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В тематическом сборнике пред>тавлены работы но морфо- 
логих и синтаксису немецкого и английского языков, выпол- 
ненные сотрудниками кафедры иностранных языков за песлел- 
ние два года. В сборних включен такхе перечень слов и выре- 
хеняй по звукокинотехнике, составленный П.Ф.Гаагом, а так- 
ве статья Е.С. Голенко " К вопросу е преемотвенности между 
школой и вузом при обучених иностранным языкам”. 
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МОДЕЛИ | 

ПРЕДЛОЖЕНИЙ С ДВУМЯ ОДНОРОДНЫМИ 

ПРИДАТОЧНЫМИ ЧАСТЯМИ В РАЗЛИЧНЫХ 

ФУНКЦИОНАЛЬНЫХ СТИЛЯХ СОВРЕМЕННОГО 
АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 


Проблема однородности в последние годы привлекает 
усиленное внимание советской лингвистики. - 

Наименьшее освещение“ получили до сих пор вопросы, 
связанные с проблемой однородности в рамках сложно-“под- 
чиненного предложения в современном английском языке. 

Мы уже сделали попытку подойти хотя бы к частичному 
решению этой проблемы, исследуя сложноподчиненные предло- 
жения с одноро придаточными частями в стиле художе- 
ственной течи, 

Исследование проводилось в трех иерархически подчи- 
ненных друг другу слоях: в пределах подчиненной части 
/разных типов/, в пределах сложноподчиненного предложения 
в целом и в пределах сложного синтаксического единства — 
/абзаца/. Рассмотрение смыслового содержания однородннх 
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1/ См. 1. В.С.Голенко. Сложноподчиненные предложения с-0 
нородными придаточными частями. Диссертация.М., 1961; 
2. Сложноподчинениые предложения с однородными времен- 
ными придаточными частями. Уч.записки МГПИ им.В.И;Ле 
Исследования по синтаксису английского языка, ч.1М., 196 
3. Сложноподчиненные предложения с однородными дополни 
тельными придаточными частями. Уч.записки МГПИ им.Леня 
Исследования по синтаксису английского языка, ч.З,М.,! 
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придаточных, их грамматических признаков и разнообразия форм 
их композиционного единства дало возможность выделить струк- 
турно-семантические модели сложноподчиненных предложений с 
однородными придаточными частями и определить рамки их исполь- 
зования как в авторском повествовании, так и в речи литератур- 
ных персонажей. 

Однако ограничение исследования рамками стиля художест- 
венной речи не позволило рассмотреть употребление выделенных 
нами моделей в других речевых стилях. 

Между тем, гипотетично можно быдло предположить, что 
различные функциональные стили по иному выявили бы и процент 
употребления и семантико-стилистическую характеристику моде- 
лей, и, может быть, даже показали бы наличие каких-то смысло- 
вых и структурных особенностей, свойственных определенному 
стилю и не повторимых ни в какой иной стилистической системе 
языка. 

Таким образом, возникла необходимость рассмотреть осо- 
бенности моделирования предложений с однородными придаточными 
частями в таких функциональных стилях современного английского 
языка как И НОЕ и деловой прозы, публипистическай и 
газетный стили. 

Рамки исследования мы ограничили предложениями с двумя 
однородными придаточными частями, то есть, предложениями с 
двухэлементной. подчиненной частью. 


ххх хх ххх 
Анализ структуры сложноподчиненных предложений с двух- 
элементной подчиненной частью показал, что как и в стиле ху- 





х/ В данной работе используется классификация речевых стилей 
современного английского языка, предложенная проф.И.Р. Галь- 
периным.См.И.Р.Гальперин.Очерки по стилистике английско- 
го языка. Издательство литературы на иностранных языках. 
М., 1958, стр. 343. 
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дожестя2нной речи, так и в стиле научно-техническоГ прозы, 
публицистики, деловой речи и Е газетном стиле Е зависимости 
от альтернативного использования подтинительччх и созинитель 
ных союзов внявляются две группы предложениг исследуемого 
тина: групиа А и группа Б. 

3 группе А придахгочные части соециняютс (... с-б5ю 
союзным способом, г группе Е - контактеыь - о додой из гру. 
выделяются четыре структуры, эазл. аю!`еся сисс бами подчи. 
нения придато+ных патей. 

Пере ц.м = чонхретному рь-смотознию моделей. 


ро сша д. 


1 а. Тормула модели шх (в) ух (в) т) 
Подчинительны. союз наблюдается в обеих придаточных частях. 
Между собою придаточные части соединяются сочинительным 
союзом. р 

Рг1еп45 азк "ру +Иеу вНо014 ре вфуеп оп1у $ме]уе шоп%з’ 
втасе аг@ мну су1с+10и в1ой14 по%ф Ъе розфропей пп%11 +Ъе 
аех+ Бепега1 Е1ес%1о0п... (Раг1. ПРеЪ., р.2т) 


ТР16 вНогф ахф1с1е зфгезвез +$Паф ргоапс%$1у1$у ап ло% ого- 
д%-$1о0оп 13 1трогфапх апа +$Иа%ф {Пеге аге веуега] тоав 1е..{- 
1пе №0 И1ЕЪег рго?1+3. (ляг., ЗеЪ., 1963, р.70) 


———ы——ы=—ы.-— 


1/ В формулах моделей приняты следующие условны: обозначе- 
НИЯ: "щ" - ПОДЧИНЯЮЩИЙ член главной! части или вся глав- 
ная часть в пелом; "в" - придаточная часть;" х "- под 
чините), ‚ный союз или союзное слово; "-х" - отсутствие 
подчинительного союза; "у" - сочинительный союз; 

"-у” - отсутствие сочинительного союва. 
местоположение придаточных частей в формулах не учитн- 
вается. 
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Следует отметить, что внафорическое введение придаточных 
частей в модели 1 - а может вызываться различными причинами. 
К ним можно отнести, например, использование относительных 
местоимёнии в роли подлежащего в обеих придаточных частях, 

а также разноформенность подчиняющих элементов: разные союзы 
или союзные слова, союзное слово в однои придаточной части 

и союз - в другой; разные предлоги перед относительными ме- 
стоимениями, предлог только перед одним из них. 


Оп?ог$опа$е 1з %$7е сазе о? $1е ЪоокКмогт ез$Н81ае% "по 

гега]ах1у Кеерв 4п Фоцсй м1) 71в $Неогу Ъс$ зпове да11у 

фавх 1в де11уег1ирР 4$Ъе гера1тз Не петег доез.(В.В. Зап. ‚Т96Т, 
р.28) 


1% шау Ъе авкеб, помеуег, "му $Везе ехргезз1о0$ аге 1пс]14е9 
3п $Ве $ехфбв оЁ фгеа%1ез, ап, шоге рагф1си1ах1у, 12 фте1хт. 
1пс]9810и 18 еу14епсе оф апу пееб чодег 1п%егпа%1опа1 1ам 
о? 4Ъе апфпог12а%$1ол3 геРеггеё фо. (Тгеафу.... ‚ р.45) 


1% соггевропав +0 а геа1 пеей Гог ас+4оп 1п 13+етафиге, Рог 
$пе 4татаф1с, м"1сй $Ве с1пета Маз пойпт4вйед ап Ртот мй1сИ 
+не шойеги поуе]1 внхг4икв. (Кох, ‚„ р.73) 


Модель | - а также превалирует в предложениях с односубъект- 
ными придаточными частями. 


1% 1в 5и511$%е@ ф5а$ $1е соптф вирр11ей ап ехсе11епф девз- 
ст4рф10п ог $Ие тоз%ф 1трогфап% сИаппе1 Ро’ %$Ъе 1пРогта1 
-ве%$+1ещеп%, оф таффегв аг1в1щ Ъефмееп вфафев, ап %$па$ 
$}е сопг% мапфей $о ргофесф %$Ъе ге11аЪ111%$у ог $Ъа% свап- 
пе1. (Тхгеафу., . р.38) 


Мо геазоп мав &1уеп ... ФпопЕй Не ргевепфей фНеш аф 1еа3% 
$ьгее разврсуфз, ап Ф$НопЕН ре На гев14ей 1п Вгав5е]1в Фог 
$5тее уеагв. (Еире1в ‚р.Т) 
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_ При односубъектности: действии во многих случаях воз- 
можно использование одиночной придаточной части с однородны- 
ми сказуемыми, Что заставило некоторых зарубежных языковедов 
считать повтор подчиняющего слова во второй придаточной части 
ИолмШним. Однако, ог их внимания ускользнул тот факт, что 
стилистьческая тональность „тих синтаксических синонимов - 
двух односуоъектных придаточных частей и одмночнои придаточ- 
нои части с однородными сказуемыми - различна. При испольесо- 
ваним модели | - а повышается значимость каждого ио Содоще- 
ний, выделенных в предикативную единицу, и увеличивается от- 
носительная Независимость их по отношению друг к другу. 

Рассматрисаемал модель очень широко наолюдается и в пред- 
ложениях с разносубьектными придаточными. 


..о В@ Косив $7а% а ]агге пишЪег о? реор1е м111 аффепа 1% 
ап фЪаф %Ъе ргорегф4ев м111 Ъе во1А виссеввРо11у. (Ез%.р.89) 


Мг. 515%$0 ро1п%в оф +$78$ ргоропепфв о +$Ие ога1 арргоасй 
кепега11у айу1зе +№а+ з+и4еп%в Р1тв% Ъе $ха1пей $0 Веаг аа 
ипаегвфапа Епё14вЪ (+Ъе "аита1"” вк111), апа %На%ф $Неп +$1е 
ога1 вк11] вИоп14А Ъе 1пфтгодисейя - вреаК1пе - $0 Ъе #о1]омеа 
Ъу геаа4пе ап@, Р1па11у, мт141пе. (Б.Т.Е. ‚ 4и1у 1963,р.4) 


модель 1 - а является доминирующей в люоых речевых сти- 
лях; средний процент употребления по отношению Ко всем моделям 


> 


-—вЫ— м ь в —ы + - =— 


Г) Т.В односубъектных придаточных перечисляемые действия исходят 
ОТ ОДНОГе И ТОО же суоъекта деиствия. =. См.,напр.: 


Н.М. Ром1ег ап Е.С. Ром1ег. К1пб!з Еп&11вй. Тпа., 1936, 
р. 108, П.ОН1апаег. З$аа1ев оп Соог@1пафе Ехргевз14опв 1п 
М.4а1е Епр11вн. Тпа. - Сореппареп, 1936, р. 189. 
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предложений : двухэлементной подчиненкой частью равен 55%, 
но иногда он повышается и до 80-99%. Такую широкую употреб- 
ляемост., модели 1 - а обеспечивают ее структурные показате- 
ли. Анафорическое введение придаточных при союзном их сочи- 
нении способствует ритмической организации предложения, урав- 
новешивает семантическую нагрузку придаточных частей и по- 
зволяет достичь большей четкости и логичности повествования. 
Рассмотрим особенности использования данной модели 
в различных стилях. 
Деловая проза больше чем какой-либо другой речевой 
стиль харакгеризуется упорядоченностью своего синтаксиса. 
Конструкция предложения в деловой прозе должна обеспечить 
полное и предельно точное раскрытие мысли. 

Все это приводит к тому, что в деловой поозе синтзи- 
сическая организация предложения с однородными придаточны- 
ми осуществляется именно по формуле модели 1 - а. Для стиля 
деловой прозы, как и для других стилей литературного англий- 

ского языка наиболее характерны предложения с однородными 
дополнительными придаточными частями. Но если в художествен- 
ной литературе по Формуле модели 1 - а моделируется лишь 
немного больше половины предложений с дополнительными прида- 
точными, то в деловой прозе 80 - 85%. 


1$ 18 $0 Ъе пофеа, помеуег, $1а%ф %}е "Тер1в1афиге" гегетгеа 
$о 1п ФИе Агф1с1е За поф соше 1п$о0 ех1в$епсе аф $Не +$1те 
ОГ в1рпафиге ап га%ф1{1са$1оп ор $Пе фгеа$1ез, апа, $паф 
$718 Ъе1пё во, Аг%1с1е 67 оф $Не ваше Сопв+$1%$0%1опа1 
Сошрас% асаи1гей ге1еуапсе. (Тгеа%у .., ‚о р. 313) 


Т Кпом $1аф еуегу Ъоп. МешЪег сап дпо$е савев оР ехфгете 
пагази1р, ап +$1а% папу $гаред1ев Рауе Ъееп саавейё атопв 
зоше о? $Мезе роог, №е]р]евв реор1е. (Рахг1.ПеЪ. ь‚р.2т) 


О 


Значительно меньшее место по сравнению с дополнитель- 
ными придаточными в деловой прозе занимают определительные 
поидаточные части. Модель | - аи здесь используется чаще, 
чем какие-либо другие модели. 


А регзоп 18 2и11$у аг% ап рагф ино 1пс1%ез ог ргосагев 
а регвоп $0 сошт1$ $Не сг1те ог "йо аз818$в $Не асфоаа] 
регрефгафог 1п 1+в ехеси%1оп. (Вс. ‚юр. 672) 


ТВе ех1в%$епсе о? восНЬ сопу1с$10п8 1в ровв1Ъ1е, оР сопуве, 
4п $5е сазе о фе уав% па)ог1%$у оЁ сопз$1$0440пв мен 
науе по ехргезв ргоу41в1оп8 оп +Не ро1п%, апа м!1сИ сап- 
00+ Ъе Неге сопуеи1еп$1у 1оокей 1п%о. (Тгеа%фу..., р.234) 


Наблюдения над текстами выявляют интересную особен- 
ность языка деловой прозы. Здесь чаще, мем где бы то ни 
было, используются предложения с условными придаточными 
частями. Частотность их употребления в некоторых работах 
поднимается до 35%. В художественной литературе она соста- 
вляет всего 5 - 7%. 

ЛТредложения с придаточными условия обычно во всех 
речевых стилях моделируются по формуле модели 3 - а. 1 

и 


3 деловой прозе, во многих официальных документах, работах 
то юриспруденции модель 1 - а обнаруживается не менее, чем 
з половине всех предложений этого типа. 


11 апу сазе ап Епр]1вЪ сойтф м1]] поф гесобт1ве а Гоге1еп 
4есгее 1 фЪе рагф41ез Кауе Ггапа,]1еп{1у ш1вгергевепт%ей 
Тасф8 (е.5., %Не1тг 4от1с11е) 3п огаег $о 1еаа $ие сопг% 
Ъе Ъе14еуе +$+8%$ 1% №84 }пг1в41с%10п, ог 1Х $1е десгее мав 
втапфеЯ 1п с1тсотзфапсев мЪ4сН атойпп%$ $0 а 4еп1а]1 ог воЪ- 
в$ап$1а] 408%1се. (#.т,. ‚ р.87) 





См. ниже стр.21 
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1? а Ъауег 11Кев а сегфа4п Фагы, м1 В 148 `м0о410% апа 
уаг1опз #?1е14в, ап 1 Не вефз а]11 оф 1% ав 1485 Ъоппаа- 
г1ев гип, Не 18 за413:7Р1е4 ... (Е%., ‹р.57) 


ь: 2 


В языке научнотехнической литературы, где много места 
уделяется логическому доказательству выдвигаемых положений, 
предложения с однородными придаточными имеют большое рас- 
пространение. Однако употребительность придаточных разных 
типов здесь несколько иная. Дополнительные придаточные 
встречаются реже, чем в художественной литературе, а тем 
более деловой прозе, а определительные чаще. Значительно 
возрастает число придаточных места, следствия, сравнения. 

Предложения с дополнительными придаточными, каки в 
деловой прозе, моделируются в основном по формуле 1 - а. 


< 


... Ме сопс1аде $ва% а 1агре рагф оР %Не епегру Р1ах 1в 
ъе1пЕ сопуег%е 1пфо шесНап1са] елегру 14т +Ъе Нудговея 
20пе апа нае риаве 1ар 1п4осей 1п +718 топе 1в 1агре 
ат шау ме]1]1 атопп% $о 909, (Аз+г. ‚ р.89) 


Регвопа11у, Т Ъе14ече +$на%ф $пе Гаги1ир 1п4изфту и111 Ъе 

ехрес%ей фо зо]уе тапу оР 15 омп шагке$4иар ргоБ]емв ата 

$.8% +15 сай оз1у Ъе воле Ъу этопр шефНнойв. (Авт.,РеЪт., 
1963, р.55) 


Интересно отметить, что семантика глаголов, подчиняюих 
однородные дополнительные придаточные в художес твенной ля"ературе 
и научной прозе различна. Если в художественной литературе самой 
ВЫСОКОЙ частотностью отличается группа глаголов речи ‹ 41% ), то 
в научной прозе глаголы речи подчиняют дополнительные придаточные, 
примерно, в 9% всех случаев. Очень резко возрастает употребление 
группы глаголов мысля, восприятия, а также глаголов, обозначающих 
конкретине действия. Кстатк, последня» групна в художественной 
литературе почти из наблюдается при педчизоняя однозодных попел- 
нительных придаточных. 


о Е 


Моделирование предложений с однородными определитель- 
ными придаточными в научной прозе имеет некоторые особен- 
ности. Для текстов общеописательного характера, так же как 
И для художественной литературы наиболее характерна модель 
[1 -а (60 - 70% всех случаев ) 


1% 18 тозф 1трогфап% +1а+ ргодисфв мь1еь тау еуеп$па11у 
Ъесоше #и11у ассерфаЪ1е, апа ин1сн шау оРГег ргезфегх 
есопошу Ъо%$И Рог $Ие Рагшег апа +Ъе Ехсредиег, впоп1а 
поф$ реф а Ъаа пате Ъу Ъе1пЕ ге1еазед ргепафоге]у. 

(Авт. РеъЪ. , 1963, р. 83) 


1% 18 пом а ме11 досптеп+еа гас+ {18$ уат4ойв врес1ез 

ог Ъафв шау Ъесоше сагг1егв ог гаЪ1ев у1гов апа $Ъа$ 

ФНезе ап1та]з пау фгаивш1+ гаЪ1ев +о пап. (Мед.0с+. , 
1960, р.74) 


Тне оЪ)есф1уез Нате Ъееп +о ае+фегилие унефнегрг по$ 
хАтя. СЬЕСс5065 ОР СЗазк4а Зх1вопаев сап Бе согге]а+феа 
м1$Ь Ч4и8вп+14$а41уе сЪагасфег1з+1св апа мрефнег ог по+ 
ехфга с/гошовомез 1псгеазе +Не уёг18Ъ111$у о? ркепо+$у- 
р#с ехргевв1опв. (Во+ф. Арх. ‚ 1963, р.309) 


В текстах, содержащих точные расчеты, описание струк- 
туры, модель Т -а при построении предложений с определятель- 


придатечными во многих случаях уступает место модели 
3-а и общий процент использования модели 1-а не поднимается 


В публицис тическом стиле ( в работах общес твенно- 


политического и литературно-критического характера, в устных 
нк ) наблюдаются те хе типы предложений с однород- 
ными придаточными, что и в художественной литературе. И хотя 
организация их синтаксической структуры отличается большим 


разнообразмем, чем в деловой и научной прозе, модель Т-а, 
однако, имеет широкое распространение (`60-80% ). 
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Ме сап, Номеуег, еуеп пом, гесорп1те +Не ппдопЪ%ей гас+ 
$уа$ уат1аф1опв 3п 1епрЪН спагасф$ег12е 4122егепт+ аа$Иохгв 
апа 41ЁТегепф з%у1е оР мо’к, апд ЗВа$  УпегеРоге 1епр+Ь 

11 155е1# 1в а ргорег в0Ъ)есф Рог в+аау. (ВАснег+ ‚ Р.ТТЗ) 


Ме Чес]ахгед ФЪа$ Вхг1$а1п пеедей а пеи сопуве, а ро114су оР 
реасе?а1 со-ех1вфепсе, апд З52а% Рог пов +718 мав по$ а 
30Ъ]есф ог всадеш1с деЪа+е Ъи+ а сопа1+10п о? опг соп+4лиаеа 
ех1вфепсе. (1.бо11ап ‚ Зер. 14, 1963) 


... Не ши8$ Ъе г1сИ ог роог ассога1ие фо $те Чпап41+у ог 
ФНа$ ]аЪопг УР1сь Не сап соштапта ог УН+сй Не сай аРРогд 
Фо ритгесзаве. (Эван ‚ю р.Т4) 


т 


Следует однако отметить, что индивидуальные особенно- 
сти использования однородных придаточных проявляются в публи- 
цистическом стиле ярче, чем в стиле научнотехнической, а тем 
более деловой прозы. 

В работе Ф.Энгельса "Революция и контрреволюция в Гер- 
мании” глубокий научный анализ, сочетается с большой полеми- 
ческой страстностью, что, естественно, нашло выражение в 
использовании многих средств ораторского стиля. Тем не ме- 
нее предложения с однородными придаточными частями моделя- 
рувтся в работе Ф.Энгельса в основном по формуле модели Т-а. 


Ата 14Р Напкегу 350014 еуеп рауе Гогроф%еп +$1а% У1епла 
ра@ Ропен% +пе #1г8% Ъа441е о? Напрагу, зпе омей 1% фо 
рег омп заРефу поф +$о Фогреф +№а% У1еппа мав ме оп] у 
| 0п+роз% о? Нипраг1ал 1пдерепдепсе, ап $1а$ аЁфег фе 
га11 о? У4еппа, по%ВЗпе соп1а шее%ф $Не адуапсе ог %ие 
Тшрег1а1 +гоорз ара1пвф Негзе1ф. (Епее1в ,‚ р.5Т) 
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... фНеу оп1у Кпем $1а$ фе ргорташше о? $Не Сопв%4+$а- 
+$1опа1 Ъоптрео1в1е 41а поф сопфа4п а]11 $Пеу мапфе@, апд 
$н2$ $пе1г мапфз меге 1п по и1ве сопфа1пей 4п +Не Соп- 
3$1%041опа]1 с1гс]1е о? 1аеаз. (тъла. ‚ р.5Т) 


В литературно-критических работах многие авторы исполь- 
зуют преимущественно модель Г-а. Так, например, она часто 
встречается в статьях Арнольда Кетла. 


Ва% Ъефмиеев 5ахо а" Сракезреаге +Неге 1в ап 1прот%а0% 
Ъ1апк - а = Нат]е% - рЗау, ргоЪаЪ1у Ъу Ку, %Ъа% ме Кпои 
+0 Ъате ех1з%+ей зоше +еп ог $ме1уе уеагё рг1ог $0 Звакев- 
реаге'в Наш1еф Ъ1% мЪ1си Нав пеуег ас$1а]11у соше о 
112%. (Ке%41е, 2е1%., 2,1962, р.Т26) 


УНа% 4в шоге гешахгкаЪ1е 1в +№а% В1еах Ноиве вНоп1@ во оп 
Ргош мНеге 014уехг Ти1з% 1еР% оРГ апа +1аф 1п 18е {1#%$1ев 
ал@ <4х1ез %Ъе +опе о? П4скепв'в поуе1в Ъесошев еуетг 
шоте ипсошргою1:4ие. (Ке+ф%1е, 7е1%. 3,196Т, р.242) 


С другой стороны в работах Ральфа Фокса модель Т-а 
является хотя и распространенной, но отнюдь не доминирующей 
и наблюдается, в основном, ливь в преддоженкях с дополнитель- 
ными придаточными. 


Ор +$Ие офбвег Иапа, фе всер%ф1с моп18 до ме1] фо гететЪех 
$наф 41 $Ве &т1а Ъаф41е оГ 14еаз 11 +$1е мог1а оЁ фо-аву, 
+е та)ог1$у ог $Ие Ъез% оф ф$пе мэт1%егв о? $ме Ъоптре- 
01в4е Науе Ъеап $0 шоуе ввагр1у фо фЪе 1е{%, ап $5а% 
+548 шоуешеп% Нав Ътосёй% %Беш 1п$о0 сбяфасф м1%И дес1а- 
те41у гето1оа%$1опагу иг1%фегв. (ох ,‚ р.139) 


Не геа115ез $на%$ +$Неу аге Фасеб и1+} а сг1в1в, апа $Ъа+ 
4и воше мау $5е сг1в1в фигеафепв Ргош "$Неш", $Не датк, 
плкпомп пазвев. (1ъ44а. ‚ р.30) 


Та 


Объяснить это можно, очевидно, тем обстоятельством, 
что пропагендистские задачи, стоявщие перед Р.Фоксом, как 
перед писателем-коммуниястом, обуславливали и особенности 
его авторского стиля. Его литературно-критические работы 
отличались большой полемичностью, которая находила выра- 
жение не только в логически обоснованной аргументации, но 
и в большой эмоциональной насыщенности языка, что требовало 
определенных изобразительных языковых средств. Поэтому, 
используя преддожения с однородными придаточными, Р.Фокс 
отдавал предпочтение моделям, характерной чертой которых 
является большая экспрессивность, в основном модели |-0. 

Прибегая к модели 1-а, Р.Фокс иногда расширял её сти- 
листический диапазон, обособляя ( или присоедяняя ) вторую 
придаточную часть. 


Не им111 Ъе ппаЪ1е $0 шаке $Н№а%ф р1сфате а +гие опе 
ип]1евв $6 16 +$го]у а Магх1в%, а 41а]есф1ап м1+$. а 
Р1п1вНе@ ри11озорН1са]1 оп&100к. Ог, ав Р1е1а1пе 

моп14 Нате риф 1%, пп1евв Не Нав паде а геа] е?- 
Тогф $0 шазфег $не 1еаги1и оР Н4в +$1ше. (кох., р.!39) 


Для наблюдения над использованием предложений с одно- 
родными придаточными в газетном стиле мы обращались к мате- 
риалам газеты "Дейли Уоркер". 

Язык этой газеты, рассчитанный на широкие массы рабо- 
чего класса, отличается больюй простотой и доступностью. 
Тем не менее в статьях и газетинх сообщениях часто встре- 
чаются построения довольно сложной архитектоники, в част- 
ности - преддожения с однородными придаточными частями. 
Специфика газетного стиля определяет употребительность от- 
дельных типов придаточных. В газетных сообщениях большое 
место занимает передача чужой речи, а поскольку в передо- 
вых статьях, обзорах собственных корреспондентев и фельето- 
нах обычно дается оценка фактов, изложенных в газетных се- 
общрниях, то, естественне, передача чужой речи встречается 
и эдесь. 
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Чужая речь в газетном стиле очень часто передается в 
форме косвенной речи, что обуславливает больщую частотность 
преддожений с дополнительными придаточными частями и опреде- 
ляет семантику подчиняющих глаголов. Бсли в научной и дело- 
вой прозе группа глаголов речи занимает более чем скромное 
место, то в газетном стиле её употребление достигает 60-65%. 

Предложения с однородными дополнительными придаточными 
частями, используемые в газетном стиле, отличаются довольно 
большим конструктивным разнообразием, и модели, характерные 
для разговорной речи, встречаются здесь чаще, чем даже в 
художественной литературе. Поэтому частотность использования 
модели Т-а не поднимается выше 50%. 


Негг АЪавой ва1а +Н1в а фна% Ф1е б.1.В. Раа Ъееп 
Фогсей фо Ъ111а +1е Вег11п ма]1] Ъесапве о? +Не со1а мат 
ап@ +$1аф поЪъойу соп]а Кпоск а Но1е 4п 14... (ъ.и. 


Рес. 30, 1963, Р.Г) 


Мг. 501ощоп КапРшап ва14 1]ав+ 1185$ +№а%ф 1п Равоте 
е41410п8 о? +Не ЪооКк 7х. Тегг1пв‘в паше иоц14 по+ ар- 
реаг, Ъиа$ $1а%$ по Вер оф $ле Ъоок моп1а Ъе м1+4- 
атамп. (р... Му, т, 2254, ь.Т)} 


... Не Юва всгеашед +$на+ф +№е сн11а чав поф )1в омп апа 
фа — Ме моп1а +Итом 1+ аиау. (П.М. Махсь, 4, 1964,,т) 


Следует заметять, что для языка газетной информации 
использование однородных дополнительных придаточных передаю- 
щих косвенную речь, менее характерно, чем, напрямер, испель- 
зовавие одиночных дополнительных придаточных частей. Обычно, 
если передаются большие отрезки чужой речи, текст разбивает- 
ся на ряд предложений с одиночинымик придаточными частями. 

В глаголах речи, подчиняющих придаточные, наблюдается синони- 
мическая вариация, хотя глагол " зау " используется чаще 
других. 
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Главная часть таких предложений иногда носит вводный харак- 
тер, что приближает высказывание к прямой речи. 

Педобная синтаксическая организация сложного синтакси- 
ческого единства позволяет перемежать косвенную речь с прямой 
речью- показателем которой в этих случаях являются кавычки - и 
комментариями автора репортажа. Все эти средства помогают 
привлечь максимальное внимание читателя к кажлому из выделяе- 
мых высказываний, 


Баг]1ег Не Наа ва14 Атетг1сап ехрег1епсе взомей %$ие 
апопп% оф ша1пфепапсе пеедей таз пот 11Ке мзаф мав 
а+ф 21тв% Рогесаз+. 

"Ме шпв% Ъесоше гесопс11е фо $Ъе Расф ФНаф, герага- 
102 41вр]асетеп$ пе $0 апфота{1оп, ме саппоф соип% 
ироп ф$Пе ровз1Ъ114$у ог вша1пфепапсе аЪвог51пв, регша- 
плет+1у, $Ме уо1оше о? 1аЪопт во 41вр]асеа." 

5141г И11]4ам геса»]1е4 $ъа$ $пе Соп?Редега%1оп о? 
$11 рЪа1141п= ап Епё1пеег1пр (и1опв маз ама1%1и6 а 
гер]1у Ргом $Ие етр1оуегв оп 14в 40 - Ноиг мееКкК с1а1ю. 

Те Соп?едега*10п, Ве ва14, Ваё етъагКкей оп а р1ап 
Рог а пем 4еа1 Рог момей фо 1пс1а4е ФБе а4п1% ша]е гафе 
Тог ада1% мошеп, гесот1$101 о? а 41{Гегеп%1а1 Ъефиееп 
%$Ъе вк111е4 ап %Не оппзк11]е4, ап едиа]1 рау Рог едоа1 
могк. 

Тре Соп?ейега%$1оп ргоровей фо риф 1п а вератафе 
с1а1тв оп ФфМове 11пев. 

Са111п2 оп фгайёе пп10118%8 фа виррогф Гароптг сап- 
1За$ев 1п $Ме Сбепега1 Е1ес$40п, 51г У1111ат аграеа 
$Наф оп1у а Гафоцгт боуегител% соп]1а Ъе $гивфей $о ге- 
меду ФЪе Чдес1в1оп ог $пе 1ам 1отгав 1п $№е Воокев у 
Вагпага саве. (2.\М., Арг11 28, 1964) 


Аналогичннмы образом могут передаваться и небольшие 
отрезки чужой речи, причем эдесь чаще наблюдается контакт- 
ное подчинение придаточных и в роли подчиняющего глагола 


выступает глагол “ гоу’. 


Магсо%$1св Зигеап сГ7Г1с1я16 ва1а $5е ве{1тей доре На Ъееп 
девф1ле4 Гог ред1агв 1п а роатшЪег оф Амег1са'!з Ъ12 с1%1ев, 
11с1041п5 Мех Уотк, Вовфоп, РН1]аде]рр1а, Пефтго1% апа Ссн1- 
саро. Тпеу вэа14 Фпеге мэ5 а "де?1п1+е 11пкК", Ъефмееп Ве 
Него1п, вапр ап фНе Совфа Нов%фга, %№е 0.5. пидегиог1а 
етр4ге. (П.М., ВРеъх. 24,1964, р. 3) 


Подобное анафорическое введение придаточных, передающих 
косвенную речь, имеет место и в художественной литературе, 
но тем оно используется в определенных стилистических целях, 
например, для характеристики эмоционального состояния или 
индивидуальных особенностей речи литературного персонажа. 


В языке газетной информации стилистическая заострен- 
ностъ такого повтора снимается и он используется лишь как 
один из приемов введения чужой речи, характерных для газет- 
ного стиля. 

Благодаря своим структурным особенностям модель Т -а 
ярче других выракает синтаксические отношения однородности. 
Однако синтаксические отношения однородности есть че что 
иное, как выражение языковыми средствами логических отноше- 
ний однородности, в свою очезедь этраждедих отношения, суще- 
ствующие в объективной действительности. Поэтому испельзова- 
ние модели 1-а при объединении суждений, не имеющих общего 
логического основания, еще ярче подчеркивает их логическую 
неоднородность. В языке газетных сообщений нередко встречаются 
однородные придаточные части с подобным неодиородным наполие- 
нием. 


Аппе, мнове шофИег 1в аеаа апа уБове Тафбег ‚, Мг. батае1 
Гаиже11, 11уев аф ВегКе1еу З%гее%, А%ехгс1184е, ЗНе?РР1е1а, 
84 Ъееп 14У4ир м14и Нег тап4арагел$в. Мг. апа Мгв. Тно- 
паз Фопев. (1.И., Мау 9, 1964, р.т) 
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Тре Коца] вос1ефу Гог $№е Ргеуеп%10оп 0? Асс19епфв ро1п%еа 
оп%$ 1а3$ п1519$ $иа%$ агезвев о 115}%-ме151% шафег1а1в 
сои14 Ъе 103$ ав 1ефъа1 ав п16Н%-меаг, ап +На%ф о14 реор1е 
пееде4 ргоф$ес%1оп +00. (П.М., КеЪ., 5, р.Г) 


Модель -г-а. Формула модели м - х(з)ух(в) 

Первая придаточная часть подчиняется главной части 
контактным способом. Подчинение второй придаточной части и 
сочинение придаточных между собою осуществляется посредством 
союзного способа. — 


... 1$ 165 ф\егегоге Наку1у 51511#1сап% +1а% +)е ]апгоаре 


вне Кием, апа ФИгоцвн усн вне асади1тгед ЕгепсЬ, мав 
Епё1156. (ВацрН., р. 39) 


Отношения между придаточными частями в модели 2-а носят 
в основном перечислительный характер. Однако архитектоника 
модели придает высказыванию, передаваемому во второй прида- 
точной части, оттенок присоединительнос ти и часто только 
подчинительный союз удерживает вторую придаточную часть в 
рамках сложно-подчиненного предложения. 


Т/е мт1%$ег зауз №18 ф$егшв аге илсНапреб апа +$}а% пе 
в+111 мапфз ап аппезфу. (0.М., Пес. 27, 1963, р.3) 





1) Относительная семантяческая самостоятельность второй при- 
даточной части в подобных случаях была замечена Е.Круизингой. 
Он пишет: "То а с1апве-ргопр ФНе #1г8% 
с1ааве вау Ъе цпсоппес+еа, +Не весопа шешЪетг, Бомеуех, 

шизф пауе а соп]ис$10п, Ъесаиве +18 1в $Ве оп1у мау фо 
1181сафе 1+5 срагасфег.” (Б.Кги1в1пра. А Напа-Воок ог 
Ргевеп%-Пау ЕирР11вь. ТР. ТТ, чт, 3. бгоп1преп, 1932, р. 477). 
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В стиле художественной литературы модель 2-а встречается 
в предложениях с дополнительными и определительными придаточ- 
ными ( соответственно 10% и 3% ). 

Как известно, контактное подчинение одиночных придаточ- 
ных частей очень часто наблюдается в разговорной прямой речи, 
или при передаче косвенной речи. Контактное подчинение первой 
придаточной части обуславливает почти полнее отсутствие моде- 
ли 2-а в стилях научной и деловой прозы и в публицис тическом 
стиле, исключение составляют те случаи, когда автор стремится 
придать своей речи "разговорный" характер. 


Ва виррове +Ъе &1Р% меге $0 Л апа Ъ1в сн11агей а?Р+ег 
_ апб Фнаф 1 А 1еР% по ср1]агеп +Неп В зноп14 +аке 
. (Ев+., ре 12) 


Не Ъе11еуед Не в+гиер1е мав еш1пеп+ ап %На+ шапу 
рхгезеп+ф сотрап1ев мои] по+ф вигу1уе +Не з1ап2"фег ав 
1одереп4енф сопсегиза. (В.В., Тап., Т96Т, р.т) 


Эт6 стреыленае характерно для стиля газетных сообщений 
и здесь модель 2-а встречается чаще ( до 10%). По этой фор- 
муле обычно моделируются предложения с дополнительными прида- 
точными, передающими косвенную речь. 





1) Дж. Несфилд. не замечая стилистических возможностей двух- 
элементной придаточной части подобного построения,настаи- 
вал на замене её одиночной придаточной частью с однород- 
ными сказуемыми: "Т Рапс1е Т зроп14 деф оп ме11 

Ъу девтеев ап +На% Т На а доо@ сНапсе ог п1+4пафе, 

виссевв (1п5ег& $ Па+ а24ег РГРапстеад апа оп1+ 

$ на $ Т4п +1е заъведцепф с]ап8е)." ПевР1е1а,. т.С., 

Мапиа] оф ЕпЕ118н Сгашваг ап Сотроз1+40т. Тпа., 1946, р.т164) 


- 20- 


% 
Мг. Ма1ввафи адш14+4е4 пе ?е]1%$ ТОв аз а "Ъ1$ вФеер" ап& 
+}А%$ Не сопз1дегей 2в64 моп14 Бате Ъееп воРР410101+. (1.М., 
рее., 28, 1964, р.5) 


Тие )доту'в ует&1с%$ ва14а Вазве$$ Ва агенте 1п 149 Ец&118} 
Спалпе1 оп Рг1аау, Тапоагу 3, аз@ %$55% Уетт1ег, Иву1пв 
Ъееп гевропв1Ъ]е Рог вепа1пе ФНе вН1р "СИг1в$10е" $0 вза 1п 


ап ипзеамог$Ьу вфафе ав ро11%$у оР вапе1аарЬфег. (2.М., 
Мау 2, 1964, р. Т) 


Изредка модель 2-а встречается в предложениях с одно- 
родными определительными придаточными частями. 


Теве сопа1+440опз #1а%$]у ехс1ае +Не Х1па ог Феттв Мг, Неа+ь 

51: А1ес РопвЗав - Ноше ар@ +Ъе1х со1]еарщев меге геоаду, г. 
4ееп апх1опв Фо ассерф, ап "Бен +\еу Аауе поф в1исе герп- 

918468. (1ьи., мау тт, 1964, р.3) 


Во многих филологических работах возможность исполт>2- 
вания этой конструкции - она даже получила название " ап 
м}1сь" -- ставится под сомнение, 

Дк.Неофилд, например, допускает лишь союзное подчине- 
ние обеих определительных придаточных частей „’ Отрицательно 
по этому поводу высказывается и Р. Крапп.”). 





Т. 9.С. Дев?1е1А. иггогв 11 Еие11вь Сотров1 +101. 
Т1та., 1914, р. 64. | 


Сб. РИ.Кгарр. Мо4егп ЕпрР14вН. 1%в бгомёИ ап Ргевеп% 


0зе. М.у., 1914, р. 317. 

Я. Рафг1аре. 01с%$1опагу о? 22Рес+1уе Еп&11еЪ. 
М.У. Соруг. 1942, р. 25; У.М. Мап]у апа Е. В1сНет%. 
ТНе Уг1Ф$ег'в Тидех оР боо4 Рогм ап боо@а ЕпЕ1в8 ... 
р. 199; Ч.М. Ром1ег апа Р.С. Ром1ег. Тре К1ов'в 


Еп811в8. ОхР., 1922, р. 27. 


с. 


ра 


С другой стороны, в ОЕДЗ) конструкция “ата чВ1ер”_ 
считается вполне приемлемой.Аналогичной точки зрения придер- 
хивается и О.Есперсен. Он лишь отмечает, что предложения это- 
го типа менее характерны для современного английского языка, 
Зем) для языка ХУП века. — 


мМодех. ь.З-а. Формула модели: пьх(З)у -х (5$) 


ительный союз наличествует только в первой при- 
ой части. Между собою и части соединяются со- 
тельным союзом. 
Рассмотрение особенностей моделирования предложений 
по формуле З-а в художественной литературе выявило интерес- 
ную закономерность. Оказалось, Что придаточные части в мо- 
дели 3-а пря односубъектности придаточных уникальны. 
Данное ис ё’ подтвердило это наблюдение. 
ого материала резличной стилевой принадлежности 
т, что, хотя в отдельных случаях существуют потен- 
циальные возможности для ‘использования модели 3-а в прелло- 
хении с односубъектнымйя придаточными, они реализуются в исклю- 
Чительно редких случёях. 
/ 
Е? уоа рёскез ар а пеизрарег ап@ геаа +$1а% а сапа14а%е 
ра Ъееп е}ес+ей ата уоп Вадп'+$ уофед уеф, моп1а уоп’ 
усофе Тог +$пе 148115 сапд14а%е? (Н1ер4пв, р.20) 













У ,.,.,.— 


3. ТНе охРога тель 01с%3опагу. охг., 1933, р. 40. 
С.Н. Уа11 — Веф%ег Вир]1вн. 114., 1955, р. 53. 


4. 0. Зевретвеп. ` Модеги ВПЕ11в} Сгашраг оп Н1в+отг4са] 
РГ41пс1р] ев. Незае]Ъъегр. 1927, Р%.3, ч. 2, р. 87 


90: = 


Таким образом, можно предполозить, что разносубьект- 
ность и односубъектность придаточных частей оказывают рема- 
ющее влияние на характер модели и, если разносубъектность 
придаточных позволяет использовать как модель 1-а, таки 
3-а, то при односубъектных придаточных модель 3-а обычно не 
используется. 

Как уже отмечалось выше, однородность придаточных 
частей получает наиболее яркое выражение в модели Т-а, 
где анафорическое введение придаточных при соединении их 
между собой посредством сочинительного союза свидетельствует 
об однородности их функционирования. 

В модели 3-а отсутствие подчинительного союза во 
второй придаточной части иногда приводит к затушевыванию, 
ослаблению семантико-синтаксических связей в предложении. 


ТЬ48 в121а11в $Не соп%го]1 вуз$ет. $аф +1е ра11е+ 1в 
ешрфу апа +Не 1124 1& 1омегей апа Неа 1п 1%+в Ъо++от 
ров1440оп. (Ап%., Магеи, 1963,р. 56) 


РВазе тоба1а$1оп сап Ъе +$геафей аз а з1ива1аг Рога ог 
Тгедаепсу тоди]аф1оп 1п 4$1а$ +1е Тгедиелсев о? $не $мо 
ровв1Ъ1е вфафев аге $1е ваше, Ъи+% +$\ие рпав1пв 41?Регв 
Ъу п гаа1аав. (В.Е1., РеЪ. 1963, р. 75) 


Только анализ механизма процессов, 0 кототых сообща- 
ется в этих сдожных целых, может позволить решить, являет- 
ся ли последняя предикативная единица независимым элементом 
сложносочиненного предложения или же это одна из придаточных 
частей 

В следующем случае только анафорическое использование 
подчинительного союза могло бы стать показателем однород- 
ности второй предикативной единицы по отношению к предшест- 
вующей придаточной части. При данном положении вещей на 
первый план выступаю? присоединительные связи. 
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че а11 Кпом ФНаф Фе рг1пс1ра] рагф Пяз Ъеел +фие $тгаа1- 
+10па1 роа1 о? +Ъе с1омп апа +11в Паб вошеф1тез ‘яд 1%в 


арр11са+4опв фо 11%егагу сг1%1с15т $00. (7е1*%., 7,1962, 
ре”) 


1% зеетз ргоъзаЪ]е $Наф по вфаг$ соп14 Гоги 1п засел ап 
е90111Ът1ат, апа воше офпег ехр]апа%1оп оГ Е1раге 4 1в 


песеззагу. (Ав%т. р. 760) 


Тем не менее, несмотря на эти отрицателеные потенця- 
альные возможнссти, модель- 3-а широко распространена в 
различных функциональных стилях современного английского 
языка. Этот факт заставил предположить, что при моделировании 
предложения по формуле модели 3-а используются какие-то син- 
таксические скрепы, возмещающие отсутствие подчинительного 
союза во второй придаточной части и обеспечивающие несомнен- 
ность однородного функционирования придаточных частей. 


Анализ предложений этого типа показал, что в модели 
3-а часто наблюдаются такие скрепы, как, например, синтак- 
сический параллелизм построения придаточных. Синтаксический 
параллелизм не только сам по себе является прекрасным сред- 
ством выражения взаимосвязи сочиняемых придаточных, но и 
создает условия для эллиптического построения второй части, 
что еще теснее спаивает придаточные части между собой. 


ЗиссеззРо1 ап$опа$1оп оЁР аззепЪ1у орега$1оп$ сап 5е уеху 
ргоР1$аЪ1е 1ЁР сопй1%10пз аге г1рИф ап пем еди1ртет%$ 
{+а1]оге@ %$о %}е ]оЪ. (Аи%., МагсН, 1963, р. 104) 


ТР $7е 1а0оЯ 13 могфВ $ 2,000 ап +}е Ба11а1тв * 8,000, 
ФорефНег +Неу аге виГ{1с1еп%ф зесиг1$у Рог а пойбраре 1оап 
о? 3 5,000. (Ев+ф., р.1!23). 


ТИе Рогпо]а У = пн маз ептр1оуед, "Неге тг "ав Па] 
+$Не теап 41апе%фег, ап М №21? $Ие шеап 1епрфЪ. (Во+., 
Арг., 1963, р.323) 
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Сивтаксический параллелизм и частичный эхлипс наблю- 
даются чаще всего при наличии сопоставительно-противитель- 
ных отношений между придаточними частями. 

Кроме того, тесная связь придаточных частей в расома- 
триваемой модели поддерживается такими факторами, как, напри- 
мер, наличие во второй придаточиой: части анафоряческих место- 
имений или членов предложения, общих ддя обеих придаточных 
частей я т.п. 


Ти сегфа1п савев Ъо&Н 4Ме 1ап4]о0г4 ап +Ъе %$епап%$ аге 
14аЪ]е Гог дашарев, ав "пеп 19 1апа]ога сгеа\фев а 
по1вапсе апй +Не Фепапф сопф4пиев 1%. (Ев%., р.!49) 


ТЬ15 18 108% уа]08Ъ1е 1п $Ъе Тас4пв, Фогп1иое ап Ъог1 пе 

спфв оп +8е 9 1/2 4вре1]ег, Ъесаиве +5е соге-х1ик апа 

$№е уапе-гофа4иег аге Ъо%Н ог 0,060 1в вуее%, ап уегу 

11441е шефа] сап Ъе гепоуей ?гош $Не1г в14ев. (А0+., 
Ацв., 1962, р.49) 


Следует отметить, что во многчх случаях (особенно в 
предложениях с обстоятельственными придаточными частями ) 
придаточные находятся в препозитивном или интерпозитивном 
положении по отношению к подчиняющей части, что такне 06е0- 
‘Печявает однородность их функционирования. 

В модели 3-а очень интересно взаимодействие гипотак- 
тических и паратактических связей. Двухэдементная подчи- 
ненная часть представляет собою, в сущности, сложносоче- 
ненное предложение, используемое в роли подчиняемого эле- 
мента. И если в модели Г-а подчеркивается и выделяется каж- 
дое из передаваемых сообщений, то в модели 3-а оня, наоборет, 
тесно связаны друг с другом, характеризуются "“однемест- 
ностью", одновременностью и являхтся деталями одной и той 
ив " картины“. Эти семвитико-стилистические особенности 
модели 3-8 обуславливают частотность о употребления, которая 
варьируется в зависимости от типа прилатэчных в ет? рэче- 
вого СУЕде. 


5: ОБЕ 


В художествен:ой дитературе модель 3-а относительно 
редко наблюдается > предложениях с дополнительными и опредь. 
лительными придаточными ( соответственно 5-6% и 7-8% ), но 
имеет широкое распространение в предложениях с обстоятель- 
ственными придаточными частями, особенно временными - 8%, 

В деловой прозе, которая больше, чем какой-либо дру- 
гой речевой стиль характеризуется упорядоченностью своего 
синтаксиса, предложения с однородными придаточными модели- 
руются, как это мы уже указывали выше, в основном по форму- 
ле модели 1-а. Модель 3-а наблюдается в предложениях с 
дополнительными и определительными придаточными не чаще, чем 
в художественной литературе. 


... $ре сопфасф 300114 а]1во ргоу14е +$1а%, 1п еуеп% о? 
а ае?гао]% 1п раутез$ Ъу $Ме ригесвазег, $Ие соофас% Ъе 
сапсе11е4 ап а1] вотз ра1 Ъу %1е рагсразег Ъе деетед 


геп+... (Ез+., р.67Т) 


Апу регвоп ... шву соптепсе а "витрЗав шопеу ргосее@1п=", 
11 м"р1си $1е г1еИ$в ава огдег о? рг1ог1%у оф а11 с1а1щтао%в 
13 авсегфа1пейд ап %Ъе зитр]аз @1у14аеа. (Ез%., р.!33) 


В оуерложениях с обстоятельственинми пр”деточными мо- 
дель 3-а встречается чаще, но и здесь специфика стиля 
накладывает свой отпечаток: по формуле данной модели моде- 
лируется не более половины всех преддожений. 


Тре аестгее мав гесовт12е4 Ъесапве $ие НавЪапа Вад 1п 
+асф Ъееп 40ш1с11е4 +пеге а$ $Ваф +1те апа сопзедцет1у 
$5е ров1+10п мав ехас{1у сошрагаЪ]е +$о +Ва+ &1У1п2 ап 
Еп811в5 сопгф }]пг1в41с+40п опдег зес%4оп 18 (Т) (а) ог 
пе Мафг1топ1а] Саавез дс+. (Р.Т., 86) 


об 


Тафег оп, мнеп +\е +1%41е 18 с1овзеа апа %Ве аееа 
де11уегеб +$о +не рагсравег, +Не ригсразег витгепаетв 
$118 гесе1рф фо +Не ве1]ег ... (Ев+., 93) 


Е, 8% фе еп4 о? 41е топ", Фе Фепап% №о1аз отег 
& раув гепф ап +%№е }апа1ога ассерфв 1%, +Неге 1в 
ЪУ 11р11саф3оп а гепема1 ог +не 1е%%1п8 Рог впофНег 
шоп В ... (1Ъ544., р.93) 

`В языке научной технической прозы использование моде- 

ли 3-а имеет следующие особенности. 
В предложениях с дополнительными придаточными, которые 

в большинстве своем служат эли логического убеждения, модель 
3-а занимает очень небольшое место ( не бодее 15-20% всех 
случаев ). 
... ФНе ваше $уре маз детг1уеб Ъу ... Нашавоп, мно ге- 
пагкей, помеуег, $Наф +не пуагореп 14пев 1п41са%ей ап 


еаг11ег вресфге фуре, мН11е 4226 ата +Не С Ъаи@ 1п81- 
сафей а 1афег фире. (Аз%г., р. 700) 


Ассот1п5 $0 а гесепф ез%1тафе, %Не пазв га%1о... 

1пр141ез +$ка%ф +1е пшавв о? %$1е ру1шагу сотропепф шав% 

Ъе аЪоо%ф 7 ш ап %$18% ог Не весопдагу аЪопф 17 ш (Авфг., 
р.904) 


Обстоятельственные придаточные доврльно употребитель- 
НЫ; в статьях общеописательного характера и реже встречаются 
в работах, где много формул, расчетов и т.д. Модель З-а 
является в этом типе предложений доминирующей, хотя модель 
1-а тоже не редкое явление. 


Те чоез%1от ог Вопв1ие совфз 1в мот И саге?и1 соп81- 
Чега*10й еврес1а11у "негь пем Ъа1141пв аге сопфев- 
р1афей & Неауту дергес1а%$1оп снагрев м111 Ъе 1пситгеа. 
(Ает., уапе, 1963, р.3) 
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... а141002н +Веге аге зоше уегу Тем пем 501141188 1п 
Мезфеги Сегпапу ап $Ъе ехфеп%ф ог $Не1г гесопе%тгис$401 
18 гевагкаЪ]е, +Ъеге аге Ром охап раб о? гер1аип1ив. 


(У МСА, Е1те, р.25) 


сис арреагаисе, Нометег, 18 о? ппсегфа1п в1611Ё1сапсе 
84псе оп1у шодегафе се1101аг 418%еп%1о0оп 18 пвпа]1у 0Ъ- 
зегуаЪ]1е 10 фе сь]амудоврогев о? Н. апи11]01ае, апа 
юапу 1пдигафей курнае ог Н 41сегаесю вном по 4158%е0%10п 
а$ а]11. (Во+., Зер+., 1963, 4Т) 


Что особенно отличает стиль научной прозы в использова- 
нии модели 3-а, это вирокая употребительность её в преддложе- 
ниях с однородными определительными придаточными частями. 

Прежде всего, предложения с определительными придаточ- 
ными используются здесь гораздо чаше, чем в деловой прозе 
или даже в художес твенной литературе. 

В работах естественно-научного цикла по модели З-а 
моделируется от 30 до 50% предложений этого типа. 


Та $Ъе весопа меек 4гобкЬв & гаскв аге Факеп 1я$о $Ве 
разФиге, иНеге Напа Рее41пЕ соп+1паев апа +59 са++1е 
аге 1е1$ 00$ аф п1енф. (даг., Топе, 1963, р.4) 


ТЬе шевзигешеп о? пшах1вив дгомфН гафев ог вафите р]ап+%ь 

18 совр11сафей Ъу +№е гас+ $58% рагфв ор Ме р1ап$ аге 

эБа4е@ апё о%еп +Ъе 111пт1па%1оп пидег Фе сапору 18 

Ъе]ои $1е рнофовуп+Не+1с сошрепва%$1ой ро1п%. (Во%., Арге., 
1963, р.352) 


Тье Нуро$№е81в ... мав фНеге?оге 1пуе8%$1вафей 1п ап ехре- 
т1вепф 1п иНасн +не Рас+от гезроп81Ъ]е Гог $} гедис*10п 
1" геса174саф1оп +1те иав девфгоуей Ъу Неаф, апа $не с1еаг- 
еа в1хфоге гефевфей Тор ФВе ргевепсе о? пп+1сбари1ап+. 
(Мей., 0с+., 1960, р. 709) 


—м 
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Еще чаще ( до 6,5% ) модель 3-а используется в научно-техни- 
ческой литературе, особенно в тех разделах, которые посвяще- 
ны описанию различных опытов, процессов, приборов. 
Тне дафа рафе рапе] №ав +$мо ртопрв о? 1081с сагав о? 
иБ1сь .опе ртопр 18 Тог аадтевв сошрафег могёв апб фЪе 
офНег Рог дафа сошрифехг могав. (Ао%. Матсн, 1963, р.67Т) 


1% 18 реаг$1сп]аг1у пвеГго1 Гог 8.1 рр1ис, гесе1у4те, в%фогев, 
ап 5та]1]1 чагезопв1пя орега%$1опв инеге врасе 1в аф а 
ргеш1ав апё $}е до%$у сус1е поф $00 веуеге. (тТЪ1а, р.109) 


А весоп@ едо1ршейф, Ъавей оп фЬе ваше, рг1пс1р1е ог оре- 

та$10п ъа+ Чев1рпей Тог ]аЪогафогу позе оп а м14е гапре 

о? Ъаве вФоскв, 1в а1в0 девог1Ъей, многое %)е вп]рНот 

дефеги1па$1оп 168 1п4ерепаеп% о? 4епв1$у, ап Будгореп 

(сагЪоп га$1о0 еггог) е2Рес+8 аге жасн гедасеа. (К.Е1., 
` Реъ., 1963, р.34) 


Интересно использование однородных придаточных при 
раскрытии обозначений в формулах. Здесь могут встретиться 


следующие случая: 
а) пояснение к буквенным обозначениям может быть 
облечено в словесную ткань: 


_ $Не1х уо1ищев "еге са]1сп]а$ей м14Н +Нне Фогша]а 

2 
ЗП а Ъ, ивеге а мав +}е +{гапвуегзе даа1пе (\1%Н гез- 
ресф +0 +1е 1018 ах16 о. $ Не гооф) апа Ъ аз Фе 10пр1- 
1а1па1 гаа4ив, (Во+., Арг., 1963, р. 323) 


51псе $Не оуег-а11 шеап 1в Че{1пе4 аз +19 вош о? а11 
фЪе всогев а1у1аеа Бу УЪе1т пишЬег, ме сап ит1+е 


Хх = 5, +25 в 
41 му1еь +ре пишегафог гергевеп+з $Не фота] ог ^Ке 
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всогев имв1]е Фне депош4пафог вфапав Рог $Не $офа1 пашЪег ог 
зсогев. (Ргецпа., р.50) 


6) Ощна из придаточных частей представляет собою формулу: 


‚оо $В@ мауе Гога о? Жне гфЬ 4181+ сап Ъе иг1+44еи ав 
(тт ++) = в14п (21 Рт+ а ) 
ог 841 (27254 +ф 2, ) 


Веге т = ХТ + $ гог 0< $<т 
апа Фт ‚г ап ф.о ‚г аге +.е рВав1пвв о? +$Ъе мате?ога Тог 
+не т+ь "а11+. (В.ЕТ., Веъг., 1963, р.16) 


в) Обе придаточные части выражены формулами 


ТЬ1в артеешеп& доезв по%ф аерепа оп $1е сНо1се оф в, 


в1псе рулм, апа У ‹^ Т/шф. (Ав%г., р.895) 
11 врр = 10.3 ава ш = 1017 Мо, фНеп 460 шавв-%0-1185% 


та$10 ог %Н1в ра1аху 1в М/Г^>9(рё) (тЪ1а., р.732) 


В языке научнополитической литературы, литературно- 
критических работ и т.п. моделирование предложений с одно- 
роднымы иридаточными по формуле модели 3-а наолюдается зна- 
чительно реже, чем в научной и даже дедовой прозе. Модель 3-а 
наименее характерна для предложений о дополнительными и опре- 


делительными придаточными ( 5-10# ). 

Т{, Тог 2твфапсе, ме фаги +0 ап ога1пагу 41с%1опагу Рог 
$Ве вепвев о? +$Не оЪ/]ес+1уе Тас%$, ме #114 +$1а% опе о? +пнет 
18 1швоуаЪ1е, ап апофНег 18 гар1а 1п по%1оп. (Вгаа1еу) 


ТВе 41{Тегепсе Ъефиееп 5со$4+'в съагасфегв ап 4Не снагас- 
фегв ог Р1е1410р 11ев ргес1ве1у 1п +в Тас$, фнаф №18 
веп ап@ мовеп аге 14е&а11та%+1оп8 мН11е Е1е]41п2'в ахге 


фурев. (Рох.,  р.95) 
Обуззеу 11уез 1п а вос1е%у м14Ъ00$ Ь1з$огу, а вос1е%у 14а 


УБ1ов  мвуфЬ ап@ геа11%у аге 104.1841прм4в18Ъ16 апа %1ще 
16 и14Ъ00% Зегтог. (ТЪ1а., р.74) 


=1:30-= 


Несколько чаще модель 3-а используется в предложениях 
с обстоятельственными придаточными частями. 


А1%ВоЧЕВ е\11 снагасфегв, пофаЪ]у Вео?1], 11уе 1п $ие 
соцо$гу ап рооё сивгасфетгв 14Ке Мгв. М111]ег 1п фИе 
с1$у, Е4е141пе взеешв пеуег&Ие1евв $0 11515% оп $1е 
418%1пс%10п, Фог Не Хгедоет$1у са118 1% $0 опт аф$феп- 


+101. (7е1+., 1959, р.8) 


Ви%$ ав с1у1112а%1оп 1пстеавеа, ап@ 1+ Ъесаше песезвагу 
$о пве в1п5]1е ]эпепарев оуег м14ег атеаз, ал 1тщепве 
пошЪег о? 1апраарев Ъесаве ох%1пс%. (5мее%) 


А11 аау 1оп& реор1е аге ро1ар +0 4№е ро11 +0 гесога 

+пе1г уофев пп%11 $Не еуеп3пр, ивеп +5е е1ес%1оп о{- 
2Р1с1а]в соппф пр $Не пошЪегв о тофев апа Ф\е Вефатп- 

108 0#?4сег аппопцисев +Ме е]есфей сапа1дафе. (Ро++ет.т.9) 


... 1: ф1е рг1се оЁ а {4хеё сошпод1%у 11 а Ъаз1с ре- 
т104 о? уеаг 18 40 пп1%в апа %$Кове 1п виссеей1те уеагв 
ате 60 & 68 п11$в, +$Ме 1л4ех-пишЪег Фог $Возе уеагв 
моп14 Ъе (...) 150 & 170 (Кепаа11, р.т37) 


Однако, несмотря на тенденцию ( в большей или меньшей 
степени общую для всех речевых стилей ) к моделированию. пред- 
лежений с обстоятельственными придаточными по формуле модели 
3-а, некоторые авторы почти не пользуются ею. ©. Энгельс, на- 
пример, в этих случаях использует модель 1-а и значительно ре- 
же модель 1-6. 

В газетном стиле, который отличается относительной 
свободой в использовании моделей предложений с однородными 
придаточными, модель 3-а имеет довольно большое распростраке- 
ние ( до 25-30% ). 

По формуле эт2й модели осуществляется оинчажсическал 
организация значительного числа предложений с дополнительными 


ч> 
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придаточными, причем это особенно характерно для языка газет- 
ных сообщений. 
Воага сНа1ттап Кепиефия Н1р]1еу за1а $ийа$ а 11911дафог мой1а 


Ъе ароо1п$е4 апа 1% мои19 Ъе ир $0 "3 $0 9ес14е инефвех 
$пе Ъоата'в вфаРР оР п1пе =зН№0оп14 гесе1уе апу сотшрепва$1оп. 
(р.и., Рес., ТТ 1963, р.3) 


УЧЪВеп 1афег герог%в 1п494сафеё +$}а% 1п Расф 67 реор1е ‚паа 
Ъееп К1]1]е4 ап Иопагейдв 1п]ауеа ... Пг. Пе \е+ а19а по+ 
$топЪ1е $о соггесф $5е 1пруезз1оп сгеафей Ъу №13 еахг11ех 
гешатк. (2.М., Оес., 30, 1963, р. 2) 

Не менее употребительна модель 3-а и в предложениях 
с определятельными придаточными. 


Зо в4уе $Не 1шргевз1оп +$1аф 3531г А1ес Гопр1еаз - Ноше 15 
кафиег Сиг1в$тав ап Мг. И11]во1 13 Зсгоаре 15% 511145 +ме 
Тоту Воок. (1.М., Пес., 19, 1963, р.т) 


Ап епр4пе 4т1уех наз Ъееп аггез+ей ап НеЗа тевропв1Ъ]е 
Тог а га1]мау 41вазфег 1п тазфегп Напгагу 1т мЬ1сВь 43 
реор№е меге К111ей апа 36 1п1иагед. (Р.И. ‚,. ес.,27,1963,р.Т) 


Чужая речь в газетных сообщениях обычно передается в 
форме косвенной речи. Но очень большое место занимает и ци- 
тирование чужой речи. Иногда приводится все высказывание це- 
ликом, иногда только его часть; в дюбых случаях цитата офоры- 

ляется кавычками. 

Цитаты из прямой речи часто наблюдаются в модели З-—а. 
Цитата мокет охватывать целиком всю двухэлементную подчинен- 
ную часть. Синтаксическая структура предложения имеет вид, 
обычный для предложений, передающих косвенную, речь: соблю- 
дается соотношение видовременных форм глагола, местоимений 
ит.д. 


Мг. 1.8.В. АЪае1а, рговеси%10р, ва1а $Иаф пе На факеп 715 

отп 14$Фе дезвр1{е +1е ГРасф $наф а врес1а1 мафсн мав Керф 

ов №1 ап Ъе маз у1в1$ей еуегу 15 ш1пофев. (Т.И. ,дап,Т, 
1964, р.5) 


5 
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Мг. Ваф]ег мав ва14 $о Вауе с]а1шой $Ъа$ 32 уеатв аро, 
"Бег Не мав Опдег-Зесгефагу 1п Ве Тлала 0#11се, Не Наё 
Ъееп “чогК1пе Вага +$о ргераге Тид4а Рог 1лдерепаепее*, апа 
№8 маз "поф во118 Фо вфепа Ъу апё Ъ са11е4 ап 11рег1а115% 
пом Ъу Ргев14епф Назвег. (7.М., Арх, 30, 1964; р.т) 


В виде цитаты может быть оформлена лишь одна из придаточных 
частей. 


Тне оп1у 511% оР "1паерепдепсе" арреагей $0 11е 1 №13 ге- 

шатк +7аф 41е У - Ъошьегв моп14 Ъе Кер® 41 Вг141в Вотъег 

Соштап@ ап "ме моп19 Ъе гтее $о пиве +5ел оптве1лев", (7.и., 
Реъх., Т, 1963, р.тё) 


Академик В.В. Вяног_элов отмечает, что в русском языке 
структуре разговорной речи и просторечия свойственна нерас- 
членность хогхко-синтаксической персцективы, которая отрака- 
ется и на постоянном смевении приемов косвенной речи с прямой 
при передаче чужих мыслей т . Любопытно, что. в современком 
английском языке, в котором существует разветелскнал система 
способов разграничения прямой и косвенной речи, тем не менее 
наблюдаются "скачки из системы косвенного выражения в прямую 
речь"? Очень ярко проявляются такие “окачки”“ в языке газет- 
ных сообщений в рамках предложения с однородными. придаточины- 
ми частями. 

В подобных случаях "формы прямой” "драматической" переда 
чи - вне круга подчеркнуто логизированного, рассудочного. из- 
ложения - часто врываются в косвенную речь и её нарушают, ) 
несмотря на наличие синтаксических “сигналсв" косвенной речий 


Не с]а1щшей +$5а% Не Над аЪоп% 27 вфог4ев рг4пфеё аЪоп% Ве 
Соагав апа "458% 15 ину +Ъеу аге 4гу106 $0 &еф ше". (Т.И., 
0с+., 3, 1963, р.Г!) 





Г) В.В. Виноградов. Современный русский язын. М.,1938,стр.539. 
2) Там ке 
3) Там же. 
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В языке художественной литературы нередко наблюдау 
случаи отрыва однородных придаточных частей от главной ча 
В авторской речи такой прием используется в целях эмфатич 
го выделения каждой из придаточных частей. В диалогически, 
речи обособленные придаточные выступают в роли ответной ра 
лики. В любом случае синтаксическая структура всего слож 
комплекса отличается грамматической выдержаннос тью: придать, 
ные части тесно связаны с подчиняющей частью соотнесенни, 
мес тоямений, видовременных форм глагола и т.п. 

В стиле газетных сообщений формально- грамматические Ц, 
казатели соотнесенности обособленных придаточных частей с 
подчиняющей частью иногда отсутствуют: подчиняющая часть 
принадлежит авторской речи, придаточные части выступают 
самостоятельно и представляют собою цитирование прямой рец, 


Весош1пе а во1601в% мав а Ъ15 сНапае. Весапзе Ъ8ав1са11у 
Т*в а вЪу суагасфехг, ап $Ие )0Ъ о? ассоврап1в%$ мав 
регРес+. (Г.И., 0ес., 27, 1963, р.2) 


Предложения с однородными придаточными обстоятельст- 
венными наблюдаются в газетном стиле значительно реже, чем, 
например, в деловой или научной прозе. Но при их моделировы 
нии выдерживается тенденция, общая для всех речевых стилей, 
кроме стиля официально- деловой речи- используется преиму- 
щественно модель, 3—а. 


02$1]1 %$5е лем ргорова1в о? $Не Теарие аге Кпомп ап 

"е Пауе Ба ап оррог$ип1$у $0 сопв41ег $Иет, Т саппо+% 

паке апу Рагф$Иег соштеип%® оп $Ъе роз1%4оп. (1.М., 0с+., 
3, 1963, р.4) 


\е меге а Ъ1+% иогг1е Бесапзе опх саЪ4п хав оп %}е 
Ъо+$ош 4еск апа %Ъе вфа1тмауз меге уегу вфеер. (1.м., 
- рес., 24, 1963, р. Г) 
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Модель 4-а. Формула модели: < т-х (5)-у-х (5) 


Подчинительный союз наличествует в обеих придаточных 
частях. Между собою придаточные части соединены сочинитель- 


ным Союзом. 
Аз а гево1% о? мНа% Ох. ПБег4ив %$018 нег а5оп% $ъе еха- 


11па%10п5 о? мошен ф\еге, вве ваз 4-Нех пеа1+} хав по% 
оо ап вне соп14 по% факе рат 40 фнев. (р.м., Арг.,у 
. р 30, 1964,р.3) 

Как и в модели 3-а двухэлементная подчиненная часть в 
данной модели представляет собою сложносочиненное предложение, 
попавшее в подчиненное положение и передающее детали одной и 
той же "картины". 

Отсутствие подчинительного союза во второй придаточной 
части - особенно на фоне контактного подчинения первой при- 
даточной части, тесно связыбающего её с главной частью, - в 
отдельных случаях может. привести к затушевыванию синтакси- 
ческих связей в предложении. 

Треп 1% гефагив $о 44е савфег, ма1%8 Рог в12па1 1п41- 

са+1п7 сазф1ив сус1е 1в сошр1ефе апё 41е апб 4оог аге 

ореп ЪеРоге гереа%ф1и; +Не епф1ге сус1е. (4п%., веЪг., 
1963, р.тГ) 

В подобных случаях только анализ семантических связёй 
всего сложного целого позволяет определитк степень самостоя- 
тельности последней предикативной единицы. Поэтому в моде- 

ли 4-а больше распространение имеют такие синтаксические 
скрепы как синтаксический параллелизм, сопровождаемый эллип- 
сом, анафорические местоимения и т.д. 

Конструктивные особенности модели ограничивают сферу 
её функционирования. Прежде всего, она совсем не использует- 
ся в предложениях с обстоятельственными придаточными и очень 
редко наблюдается в предложениях с определительными придато- 
чными. 


^ 
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В предложениях с дополнятельными придаточными модель 


4-а используется обычно при передаче чужой речи, что ограни_ 
чивает рамки её использования стилем газетных сообщений. 


А Топаоп риофортарНег, Мг. рау1а Ресеп%, 34 вза1а Ъе 
Гоппа фнеге мав по ргевзоге 1п +$Не Текоп1а'в Р4тге 
Вовев, ап@ воше ог +Не 14РеЪоа%$8 моц1а поф Гипс+1оп 
ргорег1у. (Т.М., Пес., 27, 1963, р.т) 

Мг. ЗгК1т, фе Роге1еп М1п1вфег, +о1а +1е АпкКага Зе- 


пафе уезфегдау 24 Таткв Ваа Ъееп К11]е4 апа 55 1погеа... 
11 ‘ургиз 12118 пр $0 пооп оп Медпевдау. (ть1а.) 


Как и в модели З-—а, в рассматриваемой модели имеет 
место частичное цитирование чужой речи. В этих случаях на- 
блюдаются предложения с грамматической организацией, типич- 
ной для предложений, передающих косвенную речь, и предложе- 
ния, свидетельствующие о смешении способов передачи прямой 


и косвенной речи. 


Тие шар1в{1хгафе +014 +$пе вфадетфз 1% мав "гесорт1вед 
$Наф Фне1т Ъав1с оЪ]ес+ф4уе маз, 11 Рас%ф, роо@, "Ъи$ 
$неу меге сошр1ефе1у +НопгИ$1евв. (П.М., Мау, 13,1964,р.3) 


Не вза1а $Не доситеп+ф За по дафе Ъ0$ 1% "тегетгв $о 
магсН ап Арг1] 1а5% уеаг". (1.\., Арг11,28,1964,р.3) 


Конструирование предложений по формуле модели 4-а в 
стиле деловой и научной прозы встречается лишь в единичных 


случаях. 


Ме епвиге ФВеу аге дтапрн%-ргооР, апа $пИе ф$етрегафиге 
сопвфапф аф арргох4таф$е]у 500. (Ает., 5ер+. ,1963,р.24) 


1% 1в спвфотагу $0 аггапре аз Раг аз роБ81Ъ1е, Рог фе 
ве11е78 1ифегев+ $0 сеаве ап %№е ригсказехг‘'в $0 сош- 
вшепсе оп %$Ъе дау $Не +$14]е 15 с1овеё апа %$ие 4ееа 4е- 
]14уегеа. (Ез%., р.69) 


= ЭВ: 


ГРУППА Б 


М одель !-6. Формула модели: 
Подчинительный союз наличествует в каждой из придаточ- 

ных частей. Между собою придаточные соединяются контактным 

способом. 

1% 1в 4Не 4гоез$ хесог@ о? 14Ре ав 1% мав 11уеа 11 $пе 

чот] уезфегдау, ав 1% 1в 11уеё Фодбау ог еуег м111 Ъе 

14уеа. (Ахг.Рог., Мау, 1958, р.102) 


шх(в)-у х(в) 


По формуде модели Т-б моделируются преддожения с при- 
даточными любого значения, что сближает её с моделью Т-а. 
Однако семантико-стилис тические особенности модели 1-6 огра- 
ничивают диапазон её стилевого употребления. 

Рассматриваемая модель используется преимущественно 
в публицистическом стиле, где еб употребление составляет 
12-204 от общего числа предложений с двухэлементной подчи- 
ненной частью. Наибольщую её распространенность нужно от- 
метить в преддожениях с определительными придаточными, где 
частотность её использования поднимается до 30%. 

В деловой и научной прозе модель 1-б используется 
гораздо реже ( 3-5 ) и наблюдается в основном в предложе- 
ниях с дополнительными придаточными. В газетном стиле данная 
модель чаще всего наблюдается в предложениях с определитель- 
ными придаточными ( до 10% ). 

Предложения, моделирующиеся по формуле Т-б,харак- 
теризуются семантико- стилистической неоднородностью, что поэ- 
воляет выделить следующие случаи: 

Т. Придаточные части используются для перечисления 
сообщений, более или менее; независимых друг от друга. В 
этих случаях модель 1-б сближается с моделью 1-а. 


ТЬ1в 1401% 830014 Ъе гедисей Ъу 10 дертгеев: (а) 1 а 
+гау аг1ет 15 пвеб;: (1) 17 +5е дта1и 1в уегу ие%, 1.е. 
аЪоуе 25 рег сеп® во1в$оте сопфепф. (Арт., Аав., 1963,р.12) 


Маф Не 1п1ег1%в, мна$ Ве ехргеввев, 1в 8%4г1с41у 213 ок 
аРРе1т. (Рох., р.55) 


Ти $Ъе вфгиарр]1е $1аф епвиев оуег пом +1е мотгк впои14а 

4опе, "наф шафег1а1в вНоп1а Ъе пвей, ефс, 1+ 1в Омеп "у 

м1п8 а ино1е зег1ев о? у1сфог1ев оуег +Не Ъоввев. (2е1%., 
Т, 1962, р.44) 


Ти $18 гер11ев, Мг. боп1ап@т1в за14, +18а% развепрегв мет, 
81]оче4 $о вюоке 1п ф$не1г саЪ1ив, $на% фпе в81р мав по%* {, 
о14 Фог сги1в1тр. (р.М., ПОес., 24, 1963, Р.4) 


Вышеприведенные примеры показывают, что модель 1-06 ме. 
жет служить целям перечисления в любом речевом стиле. Однь. 
ко структурные особенности модели ( асиндетическое соедине- 
ние придаточных при анафорическом их введении ) придан ; 
большинстве случаев передаваемому сообщению оттенок эмоцис- 
нальности, поэтому модель [-б редко используется при простом 
перечислении. Этим обстоятельством и можно объяснить её ш- 
лую распространенность в языке научной и деловой прозы. 


&. Модель 1-6 очень широко используется в тех случаях, 
когда простая констатапия факта оказывяется нелпстеточг ой, 
когда возникает необходимость уточнения. или усиления сооб- 
щения, передаваемого первой придаточной частью; и автор при- 
бегает к синонимическому повтору, синонимической вариг”чи. 

Придаточные, являющиеся элементами синонимического пов 
ра, находятся между собою в различных семантических отношени- 
ях. Это могут быть отношения пояснения: сообщение, передава- 
емое в придаточной части, носит более или менве общий харак- 
тер и вторая прядаточная часть служит его конкретизации. 


1)$. Аронштейн указывает, что асиндетон в английском языке 
обнаруживается там, "где описание живо, риторично и пате- 
тично". См. РН. Атопв%е1п. Епр]11всЪе 5%1118%1к, 
Т1е1р?218, 1924, в. 144 
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А3+ЪопдЬ епдорепойв гезр1гаф4оп 4оеБ поф Ъу 1%5е1{ виррог+ 
вети1па+10оп, 148 гевропве 40 %Ъ5е ргоу1в101` 0$? ехопеопв п1%- 
гореп 4оез воркев® УЪа$ 1% сопфг1Ъафев ФНнаф епдорепосв ге- 
веттев сап Ъе в0Ъ111зе4 Гог +№е 5уп%.ев18 0? ав1по ас148, 
аш14ев ог ргофе1па. (Во+., Зер*., 63, р.812) 


11 +516 18 воре 5ссев8То11у, 11 49 1170 ог 49 80Ъ]ес% 
ва$Фег 185 140а11у ге?]ес$е4 ав 1п а в1ттгог, Ф№еп 1% вау 

арреаг ав 1{ ме НАЗ Ъе?оге ов а пеоге а рг10:1 сопзфгис- 

$101. (Магх, р.97) 


То кепега], 148 с12а88 1п1етев%в ара +56 па+10па1°1п4егев1в 
со4пс14её. Мен \иеу 414 поф, иней 459 ртееа о? ргорег%у 
$ие 1исоврефепое о? а соггирф ап паггои о}1дагеу, Ъ11п4е& 
Зет, 4Ъ9 гези]1% маз п8па1]у паф1опа] 41вазфег. (Рох. р.ГТЗ) 


Подобное использование модели 1-6 наблюдается во всех 
. речевых стилях. В научной и деловой прозе, да и в публицисти- 
ке пояснительный характер второй придаточной части часто 
получает яркое выражение при использовании пояснительных 
союзов. | 


Т$ веешв ва?е $о зау $5а$ 1пвап1$у м111] № по де?епсе $0 а 
сватве ог аап]1{ехгу 11 ие рагфу 18 поф 1пвапе Ъу +18 +ев%, 
1.е., 12 Не клеи $Бе пафиге ап 40211%у о? №1в &с%. (Р.Г., 
к р.89) 
... 41% 18 ргас$1саЪ]е $о дех4уе ап ехргевз1оп Фог $Не ра1п. 
о вись ап амр11{1ег инеп 14 1в орегаф10 ипаег поп-14е&1 
0014141008, $784 18, иней 1+ 18 поф орегаф1ив пп4ег ш1в- 
вшафсНей соп@141018. (В.В1., РеЪ. 1963, р.45) 


Та во гахг ав Ро11+1са1 Есопошу геша1тв м1%1п $.аф Вог120п, 
11 во Гаг, е.!1., ав Фе сар1$а11в$ гер1ше 1в ]ооке@ проп 
аз ФИе аЪво1и$е1у 21па1 Рог о? вос1а1 ргойпс%100..., Ро11- 
{1са] Есопошу сап гева1п а вс1епсе оп]у во 1опр аз +Не с1азв 
+торе1е 18 }а%0п% ог вап1Тез%в 14ве1Р ор]у 1и 1в01афед апа 
зрогаа1с рнеповтепа. (Епре]1в, р.93) 
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Следует заметить, что придаточные, находящиеся в пояс- 
нительных отношениях, относятся к периферическим явлениям 
однородности. Соподчинение здесь стоит на грани с последова- 
тельным подчинением. Тем не менее, обе придаточные части 
сохраняют свою синтаксическую подчиненность одному и Тому же 
члену главной части и поясняют его в одном и том же отношении, 
что даёт нам возможность квадифицировать подобные придаточные 
части как однородные. Уточнение и детализация могут сопро- 
вокдаться нарастанием эмоциональности " усугублением" 

И "напряжением" °’, что доститается не только соответствующим 
семантическим наполнением придаточных частей, но и использова- 
нием усилительных частиц. 


Тиеге соп14 Ъе по шоге д1ат1ие ргооРв фнаф +11в Ъоду мав 
$0$а11у Зпааедиафе фо 1%в фавк; пау, %$5а% 1+ Па поф еуеп 
$Те гешофез+ 14еа ог мраф 1%з ФфавК геа]11у маз. (Епре]1в,р.58) 


... апа Ве $014 1% аз 1+ Пав пеуег Ъееп $014 ЪеРоге ог 
в1псе, аё8 еуеп бм1Ё$ пеуег воссеедей 1п %$е1141Е 1% ... 


(Рох, р.87) 


Рог %$Пе иНо]е ро1п%$ аЪоп%$ Наш1е$ 1в 1пдееа +$№а$ Не 1впо% 
Рог$1иЪтгазз, %$}А% пе Нав вееп зошеф!1ия Рогф1иЪгав соп14 
пеуег зее: %$\е +тофи аЪоцф РеппатКк. (Кеф%1е ,2е1%., 2,1962, 
р. 124) 


Подобное использование модели Г-б наблюдается в научно- 
политической литературе, но особенно характерно для языка ху- 
дожественной дитературы и публицистики. 





1) см. Ломоносов М.В. Краткое руководство к красноречию. 
Спб., 1810, $ 241. | 
2) см. там же, $ 246. 


о 


В этих же стилях наблюдается немало случаев, когда 
сообщение, передаваемое в первой придаточной части, носит 
вполне законченный характер, и, если эы речь шла только 
о точной передаче мысли, вторая придаточная часть могла бы 
отсутствовать. Автор привлекает вторую придаточную часть в 
изобразительных целях, “расцвечивая"” полотно повествования. 
Это синонимическая вариация в "чистом" виде. Облекая выра- 
жаемую мысль в различные формы, такой повтор одновременно 
помогает подчеркнуть, усилить мысль , сделать её более 
ясной и доступной. 

ТВ уаз ФНе по+1оп на% тие геа11зт детапаз +Ъе е]11т1па+1о0п 
оф ф$Ъе апфНог'в регвопа11%у - $.8% "ог4з вИоп14 а%4тес+ 
по а$$еп%1оп $0 $петве1уез Ъи+ зпопла зегуе аз а Тгапврагеп+ 
поб4 ип УИгоцЕВ мНЯсВ фе геваег ас9и1гез фие 111ив1оп 4на+ уе 


18 асфоа11у м14певз1пе +№е суепфв ав Фнеу оссиг. (7е1+., 2,1958, 
р.Т83) 


Т) Дж. Томас полагает, что когда следующие друг за другом 
придаточные части выражают одну и ту же мысль и исполь- 
зуются лишь для эмратического выделения этой мысли, пред- 
ложение выигрывает в выразительности при опущении сочи- 


нительного союза. 
(5. ТПошав, Ру. Мапснез%ег апа Ег.5с0%%. Сошро- 


в14$41оп Рог Со11ере 5%$4епфв. М.У., 1937,р.240) 





Однако, по нашему мнению, сочинительный союз при сино- 
нимической вариации не только может, но и должен отсут- 
ствовать. Сочинение придаточных не контактным, а союз- 
ным способом приводит к замене синонимического повтора 
простым перечислением. ы 


Ш йо 


1% мопц1А Ъе уегу пп?а14х %$о 1мар1те %$№аф +$1е у11]]а11 1в пеге]1у 


пера$1уе, $}а%$ 5е Нав по роз1%41уе Геа$итез ог 18 а шеге зутЪо- 
14с ешЪод1тет% оР еу11. (Вох, р. 124) 


При синонимическом повторе выражение содержания одиой из 
придаточных частей может носять метафорический характер. 
$71в ге1пТогсетеп® о? 1тар1па%$1оп шаз$ соше фо пв ара1т пом 
43а Ав4а 1в амак1ис Ргош Нег Лопе в]1еер, пом +№8% атопр +Неве 
апс1еп$ ап №1з$ог4ес реор1ез а геуо11%$1опагу аззег%4оп оЁ ФВе{т 
ипдоепсраЪ]е у14211%у 18 фак1ое р1асе. (№ох, р.181-182) 


Следует отметить, что демаркацяонная линия, проводимая 
нами между различными случаями семантического наполнения 
придаточных, являющимися элементами синонимяческой вариации, 
носит весьма условный характер. Придаточные части в модели 
1-6 отличаются "многослойностью" своей стилистической нагруз- 
ки и "чистые " случаи наблюдаются редко. ы 

Как в стиле художественной литературы, так и в публи- 
цистическом стиле в предложениях модели 1-6 иногда наблюдает- 
ся повтор антецедента перед каждой из придаточных часлей. 


Тьаф еуеп1те Т 1е{% Гог Мапсвевфег, $1гей Ъаф Ъарру аЪоп* в 
ТЗЕНЕ мь4сь Ма Ъееп аЪопдап%1у могфВ м}411е, а 2125$ м1сЁ 





Т тевата аз опе о? %Ъе пов%ф уа]саЪ]е ро11+441са] ехрег1епсев Т 
еуег На, а14Ъо0прИ опе о?`%Не Нагдез% савре1рив. (Ро111%,р.32) 


Га тс 1$ 13 %Ъе ое МОЮ 5585 с1авз, а]опе ир1си вфгобр]ев ара1пв% 


‚ие е?Тог+ Фо соптегф +16 шавв о? $56 вазе ОГ вапк1та №1$о шесНнап1са1 хгоЪо%8, 
‚ве могК1ир с1авв а1оп6 м 1сь Ъеатз ф$Ъе Ъагаеп оР $ме Ъа++1е 


#2а41п8% $1е оТ?епв4уте о? %Ъе васЪ1пе ог вап. (Рох, р.148) 


па ... %}е ргоЪаЪ]у уегу вНог% 1п$егуа]1 о? гезф ... р1уев 15 
1юе Гог а уегу песеввагу р1есе о? могК: %ме вфо4у оГ $Не сапзев 


ваф песеве1Фафей Ъофь Ве 1а%е опфЬгеак ап 148 4еГеаф; сап- 














эв $Ваф аге поф $0 Ъе вопёнф Гог 1п +Не асс14епфа1 еГТог+в, 


го? 


$а1е1$8, 2ап]148, еггогв ог {геаснег108 оР воте ог + 1еадегв, 
фа+ 1п 4Не вепега1 зфафе. (Епре]18, р.тО) в 


В подобных случаях в придаточных частях, подчиняемых 
на каждой фазе повтора, наблюдается нарастание, как в эмецио- 
нальном плане, так и в логическом. Повтор автецедента, подчер- 
кивая каждую фазу нарастания, служит еще большему увеличению 
экспрессивности высказывания. 

В предложениях с однородными дополнительными придаточнымя 
в тех же целях используется повтор подчиняющей части. 

Взорея фаза повтора может сопровождаться введением каких-либо 


пояснитедльных слов. 
Не пизф ипдега+а0 Ном В1в 24па]1 гезо1+ аг4вев Ргош +Ве 1па1- 





У140а1 соп?11с+8 ог Ь1в свагас+етв, Не шозф 1п $оти опаегв+аод 


"наф аге $пе шап1Ро]14 соп@1+40пв о? 11Ре, ин1сн нате шайе 
еасн ог фВове 4п41у44па]1в мьаф вре ог Не 1в. (ох, р.6б) 


Комплекс, используемый на второй фазе повтора, в отдель- 
ных случаях обособляется в самостоятельное предложение. 


Ме шву 2108 $1а% вье 6148 оф аф фе ротегиевв-фгаде. 
\е шау #414 а1з0 +$58% вне Н1пфв а $не1падедиасу оф Ешиа*в 
а$4$1То4е фо $Ме роуег+у-в%г4скеп у11]арегв. (2е1%.,3,1958,р.309) 


Выделению придаточных частей в логическом плане и повы- 
шению экспрессивности всего высказывания служит также инверсия 
придаточных, однако такие случаи встречаются редко. 





ТВа% Фе сопс1ав10опз ахг1уей а 1п +Н1в могК аге да11у шоге 
ап@ шоге Ъесош1пр +Не Гапаатеп$а] ‘рг1пс{р1ев о? +Ъе втеа+ 
МОТК1п# с]азв поуешеп$; фНа% еуегумнеге фЪе мотК1ир с1авв 
поге ап поге гесори1вев 1п +Неве сопс1а81опв, +Не тшоз+ аде- 
Чцафе ехргевз1оп оР 146 сопа1+10п апа о? 1+в &8р1та$1оп8, по- 
Ъо4у асапа1ифей м1+н +на+ шоуешеп% им111 4ему. (Еире1в, р. ГОТ) 


г. 43: = 


Как показывает приведенный материал, модель 1-6 Може» 
использоваться в любом речевом стиле, особенно в тех с 
когда она служит целям перечисления. Но конструктивные осе_ 
бенности модели, обуславливающие стройность её интонационнь 
рисунка, эмфатичность передаваемого сообщения и динамичност, 
речи, накладывают отпечаток экспрессивности на высказывание, 
Это ограничивает сферу употребления модели преимущественно 
публицистическим стилем, где она служит не только целям до- 
гического убеждения, но и эмоционального воздействия. 

Интересные результаты дают наблюдения индивидуального 
употребления этой модели. Боевой, наступательный дух публи- 

. цистики Р.Фокса требовал большого арсенала ораторских приемов 
Наряду с другими экспрессивными синтактико-стилис тическими 
средствами, он широко использовал и синонимический повтор в 
рамках предложения с однородными придаточными частями. Не 
менее 30% предложений с дополнительными придаточными и свыше 
60% предложений с определительными и обстоятельственными пр- 
даточными моделируются Р.Фоксом по формуле модели 1-6. 

Следует заметить, что в рассматриваемых речевых стилях 
наблюдаются предложения, на первый взгляд, идентичные по 
своей синтаксической организация предложениям модели 1-6. 
Однако более внимательный анализ показывает, что семантико- 
синтаксические отношения между компонентами этой конструкции 
носят иной характер. 

Т% 18 Чне мау 11 ив4сй +516 ]фадрешеп® 18 Гогшей инлсн ввоп1а 
Ъе $0 108% 1трогфапф сопсеги оР 4Не сг1+1с. (Рох, р. р. 168) 


Апа $Ъе с1ч111вей мог14 Нав соп?1гшеа +не4т уег41с+ 10 а 
даши1"и= ер1етат ИБС 1% Вав р1ппей оп +1а+ с1авз, $на$ 
4$ 18 зегу1]е $0 1+8 вос1а1 зпрег1огв ап девро4{1с $0 1+8 
1пРег1отв. (1Ъ19а, р.г04) 
В этих предложениях первая придаточная часть вместе о 
антецедентом составляет комплекс, который является антецедев- 
том для второй придаточной части. 
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Таким образом, у каждой из придаточных частей имеется 
различный антецедент и придаточные разнофункциональны т : 
Отношения мекду придаточными частями в подобных предложениях 
аналогичны отношениям между неоднородными определениями. Эту 
конструкцию можно выразить следующим образом: (антецедент + 
1-я прид. ч.) + 2-я прид. ч. 

Аналогичные конструкции отмечает 0.Есперсен. Он относит 
их к случаям "двойного ограничения" (1пз$апсев оф дойЪ]е гез+г- 

1с1ов)2) | 
Исследование ритмико-мелодических средств подчинения 
однородных придаточных главной части и сочинения их между со- 
бою не входило в нащу задачу, этот вопрос требует специально- 
го исследования. Однако можно предположить, что в речи диф- 
ференциация данных омонимичных конструкций- то есть, предло- 
жений с однородными определительными придаточными и предложе- 
НИЙ С "допЪ]е гев%х4с4101" — идет по интонационной линии. 
Тесная связь первой придаточной части и её антецедента нахо- 
дит отражение, вероятно, в почти полном отсутствия паузы меж- 
ду ними. Вторая придаточная часть отделяется от своего услож- 
ненного антецендента паузой, что в большинстве случаев нахо- 
дит графическое выражение ( используется занятая). 

Модель 2-6. Формула модели : :ш-х(в)-ух(в) 

Подчинительный союз наличествует лишь во второй из при- 
даточных частей: сочинение придаточных осуществляется посред- 
ством контактного способа. 





1) Термин А.С. Уськина. См. Уськин А.С. Однородные и неодно- 
родные определения в современном русском языке. Кандидатская 
диссертация. М., 1954, стр. ТОТ. 


2) Теврегвеп 0. Мофев оп Не1а+1те С1аавез. (3.Р.Е. Тгас% 
М ХХТУ, ч.3) ОхРога, 1926,р.т1тЗ3. 
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Как и в модели [-б, в данной модели вторая прядаточная 
часть служит для уточнения или расширения сообщения, переда- 
ваемого в первой придаточной части. 

В художественной литературе модель 2-б наблюдается иск- 
лючительно редко-примерно 2% от всех предложений с двух- 
элементной придаточной частью. 

В исследуемых нами стилях случаи использования этой 
модели уникальны. 

.... фРеу за1а фНеу меге с1озег $0 %Не 0.5. +Нап +Ъе 
Тог1ез, $на%ф $неу моп1А "ге]у" еуеп%фиа11у оп +пе Аме- 
т1сап ЪошЪ ап@ сопсеп$фгафе оп Вг1+415И сопуеп+1071я1 Рог- 
сез Фог со10п148а1 магтв еав% ог 5иег. (0.У., 24,1963,р.7) 


Иногда встречаются конструкции омонимичные по органи- 
зации своей синтаксической структуры предложениям модели 2-6. 
Как и в модели Т-б, вторая придаточная часть в этих случаях 
определяет комплекс, состоящий из первой придаточной части 
й 6 антецедента. 0. коперсен относит и эти построения к пред- 
лощениям с "допЪ1е гев%г1с44101".Г) 


Опдег.+пе пем В1румау асф Не вфафез м111 реф а ЪтеаЕ 
оп тоаав $Неу Ъа114а $№а%ф аге поф раг’ф ог $Ъе 1тфегвфафе 
зуз$ет. (Аг. Рог. ‚Мау, 1958,р.7Т) 


Модель 3-6. Формула модели: шх(в)-у-х(в) 


Подчинительный союз наличествует лишь в первой придаточ- 
ной части. Сочинение придаточных осуществляется контактным 
способом. 

В языке художественной литературы модель 3-6 наблюдает- 
ся еще реке, чем модель 2-6: её употребление не составляет 
и 1% от всех предложений с двухэлементной подчиненной частью. 

Что касается других речевых стилей, то и здесь случаи 
использования данной модели очень редки и не поднимаются выше 
1,5й. 





Т) См. сноску 2 на стр. 44. 


Ыб: 


Модель 3-6 характеризуется темя же семантико-стилисти- 
ческими особенностями, что и другие модели группы Б: вторая 
придаточная часть используется для уточнения значения первой 
придаточной части. 

... Тог Не #4т8% шаде 14 с1еаг +18+4 1+ 14в поф епоцех +%о 
100К аф шап, Не шив+ а1во Ъе ехаш1пей №18%0г1са11у. (Ротх., 
р.94) 

Виф +Не сг1+1са] Расф 1в 41+ +15е $таде маз $хтаде сагг1е4 
оп Бу Не Епё118Ъ шопоро1184в... 418+ 18__, ФНе маг мав 1п1- 





{1а%е@ апё сагт4е оп Ъу мегсватфв 1п4егф пров шивс]1115 +Ъе- 
1г мау 11 "1п огдег"” +0 въаге 1+ по+ со-орф 4Не +4гаде. (2е1+., 
4,1963, р.435) 


ТНе 1аи ехргеззев +118 Ъу зау1ир $Ъаф ЗЪеге 1в по вагу4уог- 





851р 1п а фецаресл 31 сошпоп - +На% 18, $6е виту1у1ор омпех 
ог омпегв 40 поф Ъесоше омпегв ог +Нне 11$еге5$ о? опе и№о 
Баз 41е4. (Е+., р.!5) 


Модель 4-6. Формула модели: ш-х(в)-у-х(в) 
Как подчинительнне, так и сочинительные связи в данной 


ормляются контактным способом. 
Е Е твенной литературе модель 4-6 наблюдалась в 
предложениях с дополнительными придаточными и представляет 
явление чрезвычайно редкое. ( Т,3% ). 
Ро11о0м1п8 а внагр в%тирв1е и1+В №18$41РР 3софв рг1ае, не 
дес14е4 Не Най Ъееп "топа, №9 соп14 поф агеам о? герог41в 
$ие саве... (Сгоп1п, ТЬе С1$а4е1, р.4т) 


В исследуемых стилях модель 4-6 отмечена не была. 
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ВЫВОДЫ 


Т. Предложения с однородными придаточными частями 
широко используются в различных речевых стилях современного 
английского языка. 

Наиболее распространенным типом являются предложения с 
двухэлементной подчиненной частью - 88% от общего числа пред- 
ложений с однородными придаточнымя. 

2. В рассматриваемых речевых стилях наблюдаются следую- 
щие модели предложений с двухэлементной подчиненной час тью; 


Гру пла А: 
Модель 1-а: Шх(в) ух(в); 


Модель 2-а: №-х(в) ух(5); 
Модель 3-в: пх(в) у-х(8); 
Модель 4-а: ш-х(в) у-х(в); р 


Групца Е: 
Модель 1-6: 1х(в) -ух(в); 


Модель 2-6: т-х(в) -ух(в); 
Модель 3-6: шх(8) -у-х(з); 


Модеть 4-6: ж-х(в) -у-х(в), редко использую- 
щаяся в стиле художественной речи, в других стилях не была 
обнаружена. 


3. Однородность функционирования придаточных ярче все/- 
го проявляется ь модели Г-а. Модель Т-а имеет высокий процент 
употребления во всех речевых стилях. Выше всего он в деловой 
прозе ( до 2). 

В научно-технических текстах, содержащих расчеты, 
описание структуры и т.п., модель Г-а привлекается лишь в 
35% всех случаев. Что касается индивидуального использова- 
ния модели, то ©. Энгельс пользуется почти исключительно 
этой моделью, а Р. Фокс моделирует по формуле этой модели, 

в основном, предложения с дополнительными придаточными час- 
тями. ' 


- 48 - 


В модели 3-а, которая занимает второе место по 
употребительности после модели 1-а, - двухэлементная под- 
чиненная часть представляет собою сложносочиненное предло- 
кение, находящееся в подчинении, и придаточные части явля- 
ртся детелями одной и той же"картины". Во всех речевых 
стилях модель 3-@а широко распространена в предложениях с 
обстоятельственными придаточными частями. Однако в языке 
деловой прозы предложения этого типа часто конструируются 
и по формуле модели Т-а. В научно-технической литературе 
модель 3-а служит организация синтаксической структуры 
предложений с определительными придаточными, используемых 
при описанаи приборов, опытов и при раскрытии обозначений 
в формулах ( до 65% ). В газетном стиле данная модель 
наблюдается в предложениях, передающих косвенную речь. 

( до 30% ). 

Предложения модели 1-6 отличаются большой экспрес- 
сивностьр. Придаточные части в модели 1-6 обычно являются 
элементами синонимического повтора: во второй придаточной 
поясняется, усиливается или развивается сообщение, переда- 
ваемое в первой придаточной части. В. этом значении модель 
1-6 обычно используется в публицистическом стиле, где она 
имеет довольно широкое распространение ( 20 - 30% в зави- 
симости от типа придаточных частей). Модель 1-6 является 


доминирующей моделью у Р. фокса. 


240 


В языке научной и деловой прозы данная модель 
используется редко (‘3-54 ). 

Модель 4-а наблюдается преимущественно в газетном сти- 
ле, где частотность её употребления выше, чем в языке 
художественного стиля - до 10% и используется для переда- 
чи чужой речи. 

Модели 2-6 и 3-6 почти не наблюдаются в рессматривае- 
мых стиаях, модель 4-6 совсем не была обнарухена. 

Таким образом, в языке стиля деловой и научной про- 
зы, газетного и публицистического стялей наблюдаются и 
превалируют в общем те же модели, что и в языке художест- 
венного стиля. Однако частотность употребления моделей 
варьируется в зависимости от семантико-отилистических 
особенностей самих моделей, синтаксической роли придаточ- 
ных в предложении, целевой направленности стиля, а также 
особенностей авторского стиля. 


ое 
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Е.С. ГОЛЕНКО 
МОДЕЛИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ С ТРЕМЯ И БОЛЕЕ ОДНОРОДНЫМИ 
ПРИДАТОЧНЫМИ ЧАСТЯМИ В РАЗЛИЧНЫХ ФУНКЦИОНАЛЬНЫХ 
СТИЛЯХ СОВРЕМЕННОГО АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА. 


В предлагаемой статье рассматриваются структура и семан- 
тико-стилис тические особенности предложений с многозлементной 
подчиненной частью в различных функциональных стилях современ- 
ного английского языка: стиле научной прозы, деловой речи, 
публицистическом и газетном стилях. 

К предложениям с многоэлементной подчиненной частью 
мы относим предложения с тремя и более однородными придаточ- 
ными частями. 

Предложения с многозлементной подчиненной частью на- 
блюдаются в рассматриваемых речевых стилях в два раза чаще, 
чем в художественной литературе, их употребление составляет 
12% от общего числа предложений с однородными придаточными 
частями. Наиболее продуктивным типом являются предложения с 
трехалементной подчиненной частью ( до 85% ет общего числа 
предложений с многоэлементной подчиненной частью). Встре- 
чаются предложения с четырьмя, пятью я изредка больнам ко- 
личеством однородных придаточных частей, Однако, эти пред- 
ложения конструируются по тем же принципам, что и предло- 
жения с тремя придаточными частями, что позволяет вывести 
формулы моделирования, общие для. всех предложений с много- 
элементной подчиненной частью. 

Перейдем к рассмотрению выделяемых моделей. 


Модель Т. Формула модели: тх(в)-ух(в)ух(в)1 





1). В формулах моделей приняты те же условные обозначения, 
что и при рассмотрении двухэлементных моделей, т.е. "п" - 
подчиняющий член главной части, или вся глевная часть в 
целом; “"х " - подчинительный союз или союзное слово:"-х"- 
отсутствие подчинительного союза; “у” -сочинительный союз; 
"-у" - отсутствие сочинительного союзах " 8 " - придаточ- 


ная часть. Местоположение придаточных частей в формулах 
моделей не учитывается. 
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Подчинение каждой из придаточных частей осуществляется 
союзным способом; сочинение придаточных частей между собою 
( как контактным ) первая и вторая придаточные части ), так 
_ и союзным ( вторая и третья придаточные части). 


Ме шзу вожваг1ве $5е1г сопс1181о008 $Наф репе А соп%фго]1в ге- 
в151апсе $0 гасев Т,2,3,5,7,12 ап@ ТА, %Ъа+ &епе В соп%го]8 
гев15{епсе +0 гасев Т,2,3,5,7,12 ап 4$Ъаф репе С соп4фго18в 
+0815$8псе 40 гасев 4,6,В,ТО,Т1 апа 13. (Арг.) 


Модель Г обычно используется при перечислении. Прида- 
точные части, воплощающие объекты перечисления, независимы 
друг от друга, перечисление носит ровный, размеренный и, к 
тому ке, законченный характер, так как однородный ряд закры- 
вается союзом “ад” ‘перед последней придаточной частью. Мо- 
дель Г во своим структурным и семантико-стилистическим осо- 
бенностям чрезвычайно напоминает увеличенную или растяжен- 
ную на первом этапе перечисления модель Та. В модели Т, од- 
нако. диапазон перечисления шире, чем в модели Та и, кроме 
того, её структурные и семантико-стилистические особенности 
сужавт рамки её стилевого употребления. 

Модель Г характерна для предложений с придаточными 
‚любых типов. Процент её употребления в научной прозе (сель- 
ское хозяйство, медицина, биология, ботаника, экономика ) 
составляет не менее 50-60% по отношению, к предложениям с 
многозявментной подчиненной частью. 


1% 4в "рг4 магу" 41 $18 ргес18ве вепзе $Ва% вос1а1 1119 
ъеб1п8 и1фЬ 1%, $Наф 1% 18 ргевеп% с0п$1п1008]у ФИтопдИ- 
0и+ а1] вос1а1 11Ре ата $На% по офНег вос1а1 ас$1%у1$у сап 
оссиг пп1евв +№1в рх4шагу ргосевв визфа1пв 1%. (Сого?о%Ъ). 
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Тнеу меге сровеп Ъесапве Ф5еу роввезв %Ъе шапу сЬагас$ет18%$1с 
а+%г1Ъ50$ез о? $Не епдофох1пев о? Сгаю-пера$1те Ъасфет1а, Ъе- 
сацве сопв14егаЪ]е 1п?огюа$1оп оп $Не1г свеш1са] ап Ъ1010- 
#1са1 ргорег{41ез Вай а1тгеаду Ъееп оссиви]афеа, апё Ъеосапве 
адедпафе впрр11ев о? ме11 срагасфег1:её ргерага$1оп8в меге 

оп вара. (Меа.). 

... 00$ опе шау ап{1с1рафе ФфВаф шоге сошр1ефе вирргевв1оп 
м111 Ъе оЪфа1теа..., ФЪаф Ъеффег госфев ар@ $1108 оГ $ 
+геа$тшет$в м111 Ъе Гопп@а, ап %$На%ф Фе 1пф$егге1а 101851 рб 
Ъефмееп $1е шапу свеш1са1 сотропепфв оГ мьо}е Бга4в ав@ 
$Ъе1г аЪ111%$у $0 ргодисе ЕАЕ шау Ъ= аеторв$гафей. (мей.). 


ъ 


Те геап1гешет$в мего $Ъа% У5е Мега вноп1А Ъе сараЪ]1е о? 
мапаретет$ Ъу опе шап, $1аф а Ъ011 апа ва1ту Го]11ометв 
моп]14 Ъе Кер%ф апа +$Ъаф +$5е ша1т №511 Рееб моп14А Ъе в11]аре. 
(Ает.). а 
Дия модели Г, как и для других моделей с многоэлемент- 
ной подчиненной частью, характерна одноформенность подчине- 
ния придаточных частей, но встречаются и случаи разнофор- 
меннос ти. 

Тре апамег 111 дерет оп инефнег 1% 1в песеввагу $0 40 

+Ъе )0$ аф а11, ми1сь шефроЯ и111 факе +Не ]опрев% +$14те 

ап@ 1Ё фнеге 1в апу 41ГТегепсе 1п $}е рну81са] е??огф ге- 
904теа. (дрт.) 


Интересно отметить, чте данная модель редко используется в 
технической литературе в статьях общеописательного харак- 
тера и почти полностью отсутствует в узко специальных 
работах, в статьях с формулами, расчетами и т.п. 

Для языка деловой прозы характерна та кб частотность 
модели Та, что и ддя ваучной прозы. 


Тите@1а$е1у а?$ег $5е бегшап осспраф1оп о? Репвахтк оп 
9 Арг41 1940, М. Каоп?Раарп 4п?огвеё $№е Перагеп% о? 
з$афе ап Не Ашег4сап ртеве %Ъа% пе Ъаё соше $0 Не 
014$е4 З+$афев 1п офбег $0 гергевеп® 48 К1их ап еп 1п- 
берепдет% реор1е, $На$ Ве мав в+111 $Вете Гог +18 раг- 
рове, апа $аф Ве моп14 чогк Рог $59 геез+аЪ 115} жет ог 
а Ггее вп 1пверепдет% Пепватк. (?теа%фу). 
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Номеуег, Не шау Ъе сошре1]е4 +$о ве11 аф ацсф1оп Ъесапзе %$}е 1ах 
гечо1гез $Ие риаЪ14с ва]е оЁР И1в ргорег%у, ъесаиве рг1уафе риг- 
спавегв 4о поф арреаг, ог Ъесаизе Не %Н1тКв а раЪ11с за1е моп14 


Ъг1пв У1риег рг1се. (Ев+.). 


Данная модель ( обычно с 6-членной подчиненной частью ) на- 
блюдается в юридических документах- бланках закладных, контрак- 
тов и т.п. Ниже мы приводим бланк расписки, текст которой пол- 
ностью охватывается данной моделью. 


Аскпом1еаршет$ - Мем Уохк Ъу а согрога%ф1оп 
Зфафе о Мех УТогк а 
Соци$у о ..... 

Оп +4№1в ..... ау оф ....., 10 фНе уеаг..... еРоге пе 
саше .....,. $0 ше Кпомип, мно Ъе1пр Ъу ше до1у вмогп, 914 аерове 
ап вау $№а$ Не гев1де аф .....; Упаф Не 1в %не ....... ор фе 
ооо.» Пе сотрога%$4оп девсг1ЪеЯ 1п апа иН1си ехесцфей +не 
аЪоуе 1п5%хгитеп%; $}А% Пе Кпомв %Пе веа1 оГ ва14 согрога%1оип, 
$па% УЪе веа] аР?1хей $о за1@а 1пв$татеп® 18 вас! сотрогафе 
веа1; %Иа$ 1% мав во а2{4хе Ъу ог4ег о? +1е Ъоага оЁ 41тесфогв 
ОГ за1А согрогаф$1оп, ап $/аф Ве з1рпеб #1в паше + е+о ЪУ. 
14Ке огаехг. Мофагу РиЪ11с, соппфу, Мо. (Ез+.). | 


Следует заметить, что модель Т используется в этих случаях 
реже, чем другие модели, например, модель 2.1 


Модель Т(иногда с увеличенным числом придаточных) наблю- 
дается в ораторских выступлениях. 


Тне ша4п сопсер%1опв 1п +Наф аоспшеп+ чеге +1а$ маг иав по+ 
1пеу1{аЪ]е, $№Аф ме шиз+ 8$тарр]е Рог реасеРи1 со-ех1в%епсе, 
$На% пис1еаг маг иоп18 девфгоу Вг1+а1п апё %па%ф +Неге мав 

$Ъе ров81Ъ111%у оР ревсега1 +гапв140и $0 $001а11вщ 4п Вг1 - 


ап. ( бо] ап ) ® 
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3 парламентских, судебных отчетах и в языке газетных 
сообщений модель! встречается значительно реже и использу- 
ется обычно при передаче чужой речи. 


Мг. Зи1пЕ1ег азкей +Не бесгефагу ог 54афе Рог Роге] еп АРРа1тв 
ипа% ехсраиее аггапренел%в Рог в%о4епфв ап $еасиегв а% рге- 
вепф ех1в% Ъефмееп $Не 0п1$ей К1ивдот апа %1е Оп1оп оф 50%1е% 
50с4а14в% ВероЪ14св; ‘оп мНове 1п141а41уе ф$Незе аггапвешетфз 
меге шайе ап ира вферв-аге Ъе1ир факеп фо ехфепа +мет. 
(р.И.). 

А11ер8%1опз Науе Ъееп таде $№а% 11РеЪоафв соц14 по$ Ъе 1омег- 
её Ъесацве о? гиёф$у Папвегв, $№8$ Ф$пеу меге поф ргорег]1у 
ечп1рреё, апё +$18% 21ге Новев меге 1п Ъа@ сопа1410п. (р.И.). 


Что касаетоя индивидуального использования модели, то 
можно отметить больщую её частотность в работах ©. Энгельса 
(60% от общего числа предложений с многоэдементной подчинен- 
ной частью ). Труды Ф. Энгельса отличаются предельной четкостью 
изложения и развернутостью аргументации, поэтому, очевидно, 
использул кредложения с однородными придаточными, он употреб- 
лял преимущественно модель Та( с двухэлементной подчиненной 
частью ) и модель Г ( с многоэлементной подчиненной частью). 


Тие пем ша)ог1%$у дес1агеё $п&а% 1п вр4фе оР а11 оЪвфас1ев, %$Ве 
Ттвег1а] Сопз%1404$40п. шаизф Ъе сагг1е оц%ф, апа аф опсе; +$Ъа+ 
оп $Ъе 15%и Тоа1у епвофтр, %Ие реор1е меге $о е1ес%ф $Ие дерп- 
+4е3 оф $1е пем' Ноцве о? Вергевеп$а$1уез апа %$1а% $1 Ноцве 
мав $0 шееф аф РгапкРогф® оп $Пе 22па ог Априв% Фо1]ом1тр. 
(Епре]1з). 


В предложениях, построенных по формуле моделит, не 
всегда выражается чистое перечисление. Иногда многочхенная 
подчиненная часть распадается на две части: в первой придаточ- 
ной части излагается какое-либо утверждение, которое поясняет- 
ся комплексом, состоящим из второй и третьей придаточных частей. 


` 
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И1в+о:т1апз апд ап%Иторо1о81в$в8 #4п4 +Ъа+ гасез, 1лироагез 27а 
сп1$ите5 ахге поф 413+т1Ъ04е49 14п рага11е1 Тазу1оп, %+ПЙаф +Не1г 
агеав ог 418%$:1Ъ041опв 1пфегсговв 1п +Ие тоз+ Ъем11Чег1пе Га- 
351оп, апа $Ъа$ $)е Н1з%о0гу ог еасН 15 ар% $о Ро1]ом а15$1ос+1уе 
соптве. (бару). } 
Уой Фитгпфоа@4с+1опагу инеп уой вате а мог1 Ъи% аге по+ заге 
епойеН мнаф 1% теапз - Ном 1% Раз Ъееп пз,Я аа мза+ 1+ тау Ъе 
ехресфе@ +0 4о. (Б.г.т.). 

В подобных случаях представляется возможным усматри- 
вать не модель ТГ, а омонимичную ей конструкцию, представля- 
ющую расширенную модель Тб, в которой второй элемент моде- 
лируется по Формуле модели Та. оормулу данного комплекса 
можно представить следующим образом: шх(в)-у [х(в)ух(в)] Г) 

Слегует отметить, что случаи, когда пояснительные отно- 
шения между первым и вторым элементом оформляются графическя 
(например, тире в последнем из вышеприведенных примеров ) 
очень редки, и, поскольку различие между моделью Т и омони- 
мичной ей конструкцией идет, в основном ‚, лишь по семантико- 
стилистической линии, граница между дакными моделями чрез- 
вычайно неясна. Кроме того, архитектоника конструкций - 
анадорическое использование подчинительного союза и наличие 
сочинительного союза перед последней придаточной частью- 
накладывает свой отпечаток на семынтические отнопения мех! 
придаточными частями: пояснительные отношения затушевываются® ) 
и на первый план выступают перечислительные отношения. 


Модель, 2. Формула модели: шх(3)-ух6в)-ух(з). 





Т) Квадратные скобки обозначают границы комплекса, расширяю- 
щего двухэлементную модель. 


2) Если только они не находят выражение в интонационных 
средствах. Но проблема использования интонационных 
средств при выражении однородности еще ждет своего 
исследователя. 
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Каждая ИЗ придаточных частей ввод:.ся подчинительным 
союзом. Между собою все придаточные час. соединяются кон- 
тактным способом. 
Тл Гас%, ав 1опр аз $Не ртопп миаз по%ф с-еагей гог ФВе 1п- 
дерезаеп%® яс+1о0п оР +Не УогК4пЕ шап, а5 цзопр ав 41гес%ф апа 
ип1уегва] виРРгаве ав поф уе+ ©8$аЪ]1185е4, ав 1опр ав +Не 
ФВ1тфу 51х Загре апй вша]]ег з4ефев сопф1иией +0 си пр 
Сегшапу 1п$о0о пишЪег]евв погзе]1з, мНаф е]1ве со14 +Не Рго- 
Дефат1ап рагфу ао 51+ мафоНн 4е - гог $Нем а1] - 1трогфаи+ - 
поуешеп% ог Раг1в, апа вфгиврле 4п солтоп и14Ь $1е реффу | 
впоркеерегё Рог +$пе а%$+а1птеп+ ог ФПозе г12РН$5, мЬ1еНн моп1а 
21]о\ $Неш $0 Р1ЕЪф аРфегуагав +Не1г омп Ъа+41е2 (Епре1з). 


Формула модели Г используется при моделирования пред- 
дожений с придаточными дюбых типов. Наибольшее распростране- 
ние модель 3 имеет в преддожениях с однородными дополнитель- 
ными и однородиымя временными придаточными частями. - 

Как и модель ТГ, модель 2 используется при перечислении. 
Но если в модели Г перечисление носит спокойный, логичный 
характер, то в модели 2 благодаря бессоюзному соединению 
придаточных оно эмоционально. Этим и можно объяснить то об- 
стоятельстта, что с одной стороны модель < почта не исполь- 
зуется в научно-технической литературе и с другой- имеет 
довольно широкое распространение ( 18-20% ) в ораторских вым 
ступлдениях, научно-технических и литературно-критических 
работах. 

К модели < неоднократно прибегал Ф.Эигельс, в совер- 
менстве владевший техникой ораторского искусства и использо- 
вавший модель < для построения периодов. 


Ассог91п7Р1у, иБеп, оп фИе 23а о? ‘Уапе, 1848, $ие Ъ1ооау 
3$гаёЕ]1е Ъерап 1п Раг15, мрепеуегу зиссеед1ир $е1]ертари 
от па11 шоге с1еатг1у ехровед %$5е Рас% %$о У$Не еуев о? 
Еиторе, $На% $№41в вфгавр]1е мав сагг1ед оп Ъефмееп фе 
шавв оЁ $Ре мотгтК1пр реор]е оп $№е опе Напа, ап а11 +Не 
офНег с1азвев ог $не Раг1в1аип рори1а%1оп, варрогфеа Ъу 
$пе агшу, оп $Не офНег; инет $Не Р125%1п5 меп% оп Рог ве- 
уега1 даув м1+}Ъ ап ехаврфга{1оп ппедца11е4 10 $Н№е №1в$огу 
ог шодегп с1у%11 маг?ате, Ъ0% и"1%$Ноп$ апу аррагеп+ адуап- 
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Фаре Тог е1ФНег в14е-УНеп 1% Ъесаше еу14еп% $о еуегу опе +ва+ 
+118 "ваз ФНе ргеаф дес1в1уе Ъа$+1е. 


Модель 2, дающая возможность не только развернуть ло- 
гическую аргументацию, не и воздействовать на чувства слуша- - 
телей, наблидается и в работах К. Маркса. 


‚Ме вЪоп14 Ъе арра1]её аф %$Ме зфафе ог %Ь1трв а% Ноше, 1{, ав 
41 Епюя1ап@, опг роуегимеи* ап раг11ащепфв арро1пфей рег1041- 
са]1]у сошт188101п8 о? епди4ту 1п$0 есопош1с сопа1%10пв; 1Р 
+Веве сошт1в810п8 меге агшей м1%} $не заше р]епагу ромегз +$о 
ре+% аф Не +го%И; 1 1% мав ро5в1Ъ1е $о #114 Тог +№1в ригрове 
шоп ав сошрефет*, ав Ггее Ггош раг{$4запвН1р ап гевресф ог 
регвопв аз аге 4Не Епр11вН ГРасфогу-1пвресфогв, Нег шед1са1 
герогфегв оп риЪ11с Неа], Бег соши1вв1опегв оЁ епадо1ту опфо 
4Ъе ехр101$а%10п ор мошай ап си11агеп, 1п%$0о Копв1пр ап Роо@. 


Интересные факты дает неблиюдение употребления модели 
2 в литературоведческих работах. Скедует заметить, что и 
здесь иногое завясит ст индивидуальноге стяля автора. Так ` 
например, у Л. ) дАЖЗ двучленная подчииенная часть 
встречается в озиничемх случаях. Няряду с этим, дрчуче врто- 
ры, используя модель 2, создают комплексы, очень интересные | 
по своему синтаконческому рисунку. Джон Митчел употребляет 
модель < при перечислении, осложняя её последовательным под- 
зинением и сочетая с моделью Та. после повтора главной час- 
ти. 
Ме до по+ Хпом, Номеуег, $Иаф Тгезве1 зав а рвепдопуш, $паф 
"18 геа] паше хав Ноопап, %$1аф Не мав о? Тг1зВ рагепфаре фНа% 
№е аз а Нопве-ра1пфег ап@ вх111е4 81рп-иг1фег Ъу фтаде, ф1а% 
Тог а рет1о@ 1п %$Не 1903 Не могкей 1п ФораппевЪагя 11 5оа%В 
АРг1са, Вепсе Не гефогпей фо Вг1фа14п дигт1ир ог ]фав% аЁРфег %\е 
Воег вг, 1.е. аБоп& Т90Т, ап зеф%1е8 м1 №1в дапвнфег 1п 


Т) 140пе1 М.МипЪу "И11141ав Могг1в’ Вовапсев ап фНе Зос1ефу оЁ 
+59 Робиго," 7е1%вснг1Р%$ Г@г Апр11841К. оо Ашег1Капт1541К," 
Т0.1962, Не?+ Т. 
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$не Ф$омп о? Нав\1прв, а Во114ау гевогф оп $Не вопфЬ соавф Ъе1ом 
Топбоп мреге Не могкей аф Н1в фгайе (инеп 4Неге мав апу могК) 
11411 №48 еахг]у деафН Ргош фиЪегсо]ов1в 1п ТОТТ. Ме Кпом +Ъа+ 
#18 81106]1е поуе], +Не Каррей-Тгопвегеа РВ1]ап$№гор18%+5, мав 
уг144$еп, 11 $Не еуел1пев ап 1п ие рег1о0оа о? иппетр1оушеп%, 
Ъефиеер 1906 апа 1910, апа +№а+ 1+ мав Ъазеа оп сор1оив пофе- 
Ъоокв иН1сН Тгевзе] Керф оР етехгудау 1пс14еп+в ап сопуегва- 
%1опв оп +$Ъе 4оЪ. 


Арнольд Кеттл обычно использует предложения с двухэлементной 
подчиненной частью. Там, где догика повествования требует надичия 
более чем двух однородных придаточных частей, он пользуется такими 
средствами, как повтор главной части и обособление придаточной час- 
ти, что с одной стороны придает живость и разнообразие манере изло- 
женяя, а с другой - подчеркивает содеркание выделяемых такям обра- 


зом предикативных единиц. 
1% вромв $№а%ф, Рог ехатр]1е, не 110К1и ор и&111ф$аг1ап1вщ 


м1+) Ре 1п%егез%$5 оф +Не сар4$а11в%$ с1авв о? Сбгабрт1иа м1 В 
ВоппаетЪу... ав по саава]1 НарсЬ; $Наф $пе деуав® 102 ехровитге 
оР фНе Там ав ар 118$1$0%10п о? с]азв @аот1па$1оп 1п В1аск 
Нопве чаё "раф П1сКепв 10 еуегу вепве шеапт $; 1% вномв 
$ла% $не геуе1а$1оп ог $Не стагасфег о асди1в14$1уепевв 10 
Сгеа+$ Ехресфа $ 3 опв ап о? фе мро1е Гогсе 
ап Коггото? Розпаррегу 1п Опт Мафоа1 Рг1еп4 меге 1паеед по 
в14е 1взпев Ъа$ сепфхга] аг$18$1с 1п8161%е. 

3рес1Р4са1Ту, %$о сафаЛорие +$Ъе 41881т118:1$1ев, опе №121% 
зау $Ва$ 14сКепв, ‘зп114Ке товф Тиеп$1ев сепфогу мезфеги 11 - 
Фегагу 1п$е11ес$0а]1в мав уегу уп]раг, уегу ргас$1са]1 апа 
уету 0р+1118+1с. Регнаре 1% вноп1а Ъе а4ей 4на+ +НопёЪ Ва- 
Ъ1$0аа11у 11у4ие Ъеуопа И1в 1псоше, Не зав, Ъу рго?евв1опа1 
11441е-с1авв вфапдагав, уегу г1сЪ. А1во $№аф Не мав 1п $не 
поге Фогта1 асадет1с вепзе, 401%е пп1ифе11есфаа].. 
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Р.Фюкс, используя рассматриваемую модель, прибегает к 
повтору антецедента, что выделяет каждую придаточную часть, под- 
чиняемую на каждой фазе повтора, и способствует увеличению экспрес- 
сивиости высказывания. 


... Баф $18 13 оп1у опе уофаше о? ап епогвопв мог мИлев 
"аз пидехфеакеп оп бохх1‘3з 1г1%1а%$1уе - а иогк чр1ев 18 $0 
Ъе а Н19$огу ог а11 $Не Расфог1ев ап епфогрх1в6в, о? &а11 
+Ве ртезф Рагиё 10 $0 50у1е%$ По1оп, %Не мохк и"баой и111 

зпох ФЪе 11у4ор Ъ01141пР пр 6? 3о0с1а11ви. 


Г. Бредли строит целые периодн, моделируя цепь придаточных 
ее модели 2 и Га и привлекает последовательное подчине- 

Убеп ме вреак ог $Ъе Ъ5оК о: пафаге, +$не Кеу %0 а вшувфету, 
+1е 115194 о? Кпом1еаве; инет ме дезст1Ъе а зопп@, а 
регзоп*в шаплет, ог $Не сопа1%4о0108 оР опе’з 11Ее, ав топд\н ог 
виоо$В, чпеи ме зау $7а% 41ще 2 ] фев, +$1а% апветх 

ЪБ апттз, 48% сошаегсе 21о0т1з6ез: ме аге ов1ор мотав 1п 
вепзев, мН2сВ ме ме11 Епох по+ $0 Ъе 4Не1г ог18140а1 вепвев, 
50% мИ4сЬ же Фее1 $0 Ъе ]184121е@ Ъу гезеть]апсев ФВвХ вго 
10918$1пс$3у рехгсе1тед +Бочрь папу мог@в ш18Н$ Ъе пеедей То 
ехрза1п “веге1и фпеу сопв1в+%. 


В языке газетных сообщений модель 2 обычно наблюдаетсл ри 
цитировании ораторских выступлений. 
\е тау зау Б}а%ф ме ат1те ‹ Пу Рог еввеп%1а1 )фочгпеув Ъесайцве 
риЪ14с 4гапврог& 1в $00 Ъа@; +наф ме соп1 пеуег факе отт 
зша1] ср11агеп агосп@ и1%}о0+ Не саг; +1а% певту Ъабз 0? 
внорр4и ог 4Не 1аппдгу соп]4 поф Ъе сагт1еа м1 $ оф 116 
саг (Ъ.и. ). 
Виф +16 согопег &180 за44: "Нометег Е1оощу +Не у1ем уой 187 
факе о? $118 саве, пометег пп]амРо]1 уоп $фИ4пк воме ъенау107 
шву Рате Ъееп, Номеуег шосв вау +н4ок Гаопу Ваввеф+ свше %0 
@1е +Нтоцеь а адапрегопв асф оР Коомп дапрег, ие еу14е1с® 
{8113 вногф 8%111 о? %$Не еу1депсе геди1гей +0 ев%аЪ1188 & 
саве оГ шигаехг” (1.\.). 


и. Е 


Модель 2 очень часто наблюдается в разного рода юридя- 
ческих документах, имеющих традяционную форму синтаксической 
организации, свидетельствах, выдаваемых нотариальными конто- 
рами, закладных, контрактах, договорах об аренде, объявлениях 
о продаже и т.д. 

Предложение, цостроенное по формуле модели 2,может 
входить составной частью в текот контракта, иди охватывать 
весь контракт? в целом. В этом случае число однородных прида- 
точных частей зависит от размеров контракта, от количества 
перечисляемых пунктов. Некоторые контракты содержат 5-7 до- 
говорных пунктов и соответственно 5-7 придаточных частей. 


УМагтгап$у Пее@ - Мех Уогк 


АП %Не заза ...., ратф... о? +1е 21тв+ рагф... соуепап+в 
ав Го1]омв: 

Е1г8%-$18%....., УНе рагф.. о? %1е 21гв+ раг+... ве1жей 
ог ва44 ргеш1вев 1п Гее в1тр1е, апа НаБ ... 6008 г1рИ$ фо 
сопуеу $Не запе,. 

Зесопа-+$1аф +пе рагф.... ог +Ре зесопа рагф вНа11 991е$1у 
еп]оу $Ле за1Й ргет1вев; 

ТВ1т4-$наф фе за14 ргеш1вез аге Ргее Ргош 1пситЪгацсев, 
ехсерф аз аРогева1а; 

Роот$п-$паф... +1е ра’ф ... ог +Не #24гв+ раг$ м11] ехеси{е 
от ргосиге апу РагфИег песеззагу азвигапсе о? +Не +141е фо 
за14 ргеш1зев. 

21741 -+1аф..., $Ре раг+;.. ог +1е {418% рагф и111 Рогеуетг 
УВГгапф +Не +1+1е +0 за1@ ргеш1вев (Е2в%.). 


Очень часто встречаются формы контрактов (особенно при 
оформлении залоговых операций), в которых после обычной пре- 
амбулы, состоящей из двух предложений, все условия контракта 
выражаютоя в 17-19 дополнительных придабочных частях. 1 
а аа 


Г) Малюс тративный матеряал за недостатком места не пряводитоя. 
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Характерно, что весь этот синтаксический комплекс, занима. 
юный две-три страницы, отличается большой выдержанностью своей 
структуры. Каждый из пунктов договора оформлен в виде допол- 
нительной придаточной части, реже - в виде двух доподнитель- 
ных придаточных. Равноценность перечисляемых моментов подчер- 
кивается одноформеннос тью выражения подчинительных связей. 
Стройная цепь придаточных прерывается дишь однажды: в одном 
из пунктов, носящем вставной характер и выражающем условия, 
независимые от договаривающихся сторон, используются два са- 
мос тоятельных предложения. Далее цепь придаточных восстанав- 
дивается и не прерывается уже до конца. Представляется, что в 
подобных случаях растякение модели 2 снлмает эмоциональную 
заостренность, характерную для неё в предложениях с трехчленной 
подчиненной частью, 

Следует отметить, что в О а филологии и т.п. 
перечисление в модели 2 может осложняться другими отношени- 
ями, например, пояснительными. В этих случаях во второй и 
третъей придаточных частях в большей или меньшей степени пояс- 

няется и расширяется сообщение, выраженное в первой придаточ- 
ной части и, таким образом, наблюдается "двойная" модельТо, 
членн которой являются элементами синонимической вариации. 


Тнаф Ва]2ас мав %Ииз сошре11е@ $о ро ара1п5% #13 очп с1аз5 
зумра$№1ез ап ро11%1са1 рге]а91сев, %пПаф Не зам 1те 
песезз1%$у оЁР +$Пе аохкпга11 ог 115$ Рауопт1$е поЪ1ев ап@ дев- 
сг1Ъеа +Пет аз реор1е дезегу1ир по Ъеффег Гафе; ф$1аф ве 
зам фе геа] шеп оЁ $Ие Рифиаге мпеге, Рог %Ие +$1те ъе1тв, 
$пеу а]опе соц]1а Ъе Роцпа - +$па$ Т а. опе о? $пе 
2теафеёф Геафигез 1п о]14 Ва]2ас (Боре1з)1Т) 


Ме меге +014 оп1у +115 шоги4фпе вом П1скепв мав %1е 1а8% 
втеа% поуе11в% 1п`Епр1апЯ фо вреак 1%} $Не уо1се оЁ +1е о14, 
и14е, роратаг веп81Ъ1411%$у, Мом физ, а?фег П1сКепв, 


э ых ЕР сыь опр >> ЧЕ скь чШЬ —. авь += Ф> —. 32 сы в — чыр > ска = р = = -- == чыр-- = — =. - :.- «< = -- = — == = 4 3+ >= > = ыы 


Т) Цитируется по книге Фокса Р. "Те Ноуе]1 ап +16 Реор1е". 
м., 1956,р.т0б. 
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вошефИ1 ие ев8еп%1а1 +$о %Не ртеа+ гез118% 4гаа1410п маз 103%..., 
Бом ФНе м1641е-с1авз Сеогре Е1410%8, Мегед1+Нз, де] вмотфНув, 
ап@ во оп, и!11е опаопЪфеа]1у пак1пр а $тевепдопв соп4г1Ъа оп 
Фо фне аг$ о? Не поуе1, меге Ъав1оа]1у 41п$егевфей 1п ш19а1е- 
с1азв 11У1пр, апа ог] у Фоок ФНове авресфв о? +Ве рори1аг 11Ре 
Пси 1п воше мау, 41тес+1у ох 4141гесф1у, Фртем 118% оп +в 
`Ъав1с впЪ]ес%. (Ке++41е). 


Можно вывести следующую формулу подобных конструкций: 
шх (5)-у [х (8) -ух(в)|. 


Наблюдаются случаи, когда последняя придаточная часть выступает 
в роли обобщающего члена по отношению к придаточным частям. 


Мом 11, апт1пр $Не Р1гв% вфаре, ме $8]1к $о $Не вфодепу афъои% 
` №48 14рв, 718 ф$еефь, $ре Ъ1аае о? №1в фоприе, аЪоп%ф а4г сит- 
тепфв, ехр]10310оп8 апа у15га%$1оп8, 1 ме епсоипгаре №4т $0 рго- 
(асе по1вев 1п 41РРегеп% рагфв о? И1в шоо%н, ап ргодисе 
по1вез Гог №1ш $о @а1адтовзе, 1Р ме ввом №1 Ром %$0 вог%$ ап 
с]авв1Фу ФНеве по1вев ап &1уе Н1т 1аЪе1в $0 в%1сК оп еаси 
втопр, 1{ ме 4о а11 фНневе {$И1прв, ме впа1] 41уег%® И1в ш1па 
$тот а1]1 а1рраЪеф1с сопв1дега%$1опв апа 1еаоа Нл опсе Рог а11 
$о +Не 4$гие вфаг%1п2-ро1п%. (Ра]пег). 


Формула комплекса: [х(з)-уж(з)-уж(в)] -ух(в)ш. 


Однако, как это мы наблюдали и в модели Т, форма каклади- 
вает отпечаток на передаваемое содержание, и яркой офорыленкно- 
сти, на наш взгляд, такая группировка придаточных в рамках мо- 
дели 2 - если только она не поддержана интонационными средствами 
не получает. __ 

Заканчивая рассмотрение модели 2 следует отметить, что в 
отдельных олучаях наблюдаются конструкции, омонимичные модели 
2, в которых отноюения между двумя последними придатечиныи 
частями и первой придаточной частью идентичны отношениям между 


нееднородными определениями. 
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... апа №1в авфоп1вЬ4пр апа Рег%1]е реп1ив аффеей +0 маке 

$Ъе вуп$Вез1в мН1сН +Не е1зеьфеет%Н сепфигу На Га11ед $о 

ргодисе, 1п м’41еНн $Ме поуе1 500014 пп1%е %1е роефту аз ме11 

ав ФНе ргозе о 114Ре, 1п мН1ен +$не пафоге ]оуе оР Вопз5еаи 

вВоп]14 Ъе сошЪ1пеа м1+и $Н№е вепв1Ъ111$у о? Зфегр апа Ф1е у1- 

=оит ап ашр11$41$о4е оГ Р1е1а1тр. (Рох). 

В роли антецедента ко второй и третьей придаточным 

частям выступает комплекс, состоящий из первой придаточной 


части и её антецедента: = 
[1х(8) | х(з) - ух(в). 


Модель 3. Формула модели: . шх(з)ух(в)ух(з). 

Каждая из придаточных частев подчиняется главной части — 
посредством подчинительного союза и сочиняется с другой при- 
даточной частью союзным способом. Наличие сочинительного сою- 
за перед каждой из придаточных частей оставляет однородный 
ряд открытым : перечисление носит присоединительный, добавоч- 
ный характер: | 

Модель 3 характеризуется резговорностью и большой экспрес- 
сивностью, что очень ограничивает рамки её стилевого употреб- 
ления. Модель 3 характерна ддя художественной литературы, где 
она используется для создания речевой характерастихи перозае- 
ха или передачи еге эмоционального состояния. Что касается 
рассматриваемых нами стилей, то медель 3 наблюдается здесь в 
уникальных случаях. 

..о ВО фВаф ме Киом инаф маз Не вос{1а1 взеф ир ап ина% 
Заррепед аф опе р]1асе апа +$1ше, ап "наф Раррепеа пех+. 
(Фогп?о’фИ). 

А стеа$ вапу риепошепа 1п 218118! врВом $/е ваше Ргеедот 
Тгош редапфгу, аз инет разв1уе сопз$тис+1оп8 засН ав "Не 
маз Такеп по по$1се о?" аге а11оме@, ог мНеп адуегЪв ог 
ргеров1+1опа] сомр]ехев вау Ъе овей а+4:1Ъ0%1уе1у..., ог 
"Неп етеп и"ро]е рЬгавзев ог вепфепсезв вау Ъе фагоей 1п%0 а 
№114 оЁг ад]есф1уе ав 11... а "ве м111" ог "вне моп'$" | 
вогф о? 14441е регвоп. (феврегвеп). 
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Следует отметить, что характер сочииктельной связи на 
всех звеньях повторе в модели 3 отличается однородностью. 
Наличие разных видов сзязи ( например, соединительной и про- 
зивопос тавительной ) изменяет харектер модели и её стидисти- 
ческую направленность: появляется коыструкция, омонимичная мо- 
дели 3. 
... 1% 1в а шаффег ог соигве $0 }п45е оЁ а пап... 0о$ Бу 
"па+ф Не ргефепав +0 Ъе Ъи% Ъу мнаф ие аоев, ап чваф Не 
теа11у 1в. (Епре]в). 


В данном преддоженки используется модель Га ( стадия 
противопоставления), второй компонент которой в свою очередь 
моделируется по формуле модели Та ( стадия перечисленя }. 


Медель 4. Формула модехи: тх(3)У- х ()у-х (3) 


Подчинительный союз наличествует лишь в первой прадаточ- 
ной части, между осбов придаточные части соединяются сочинитель- 
ным союзом. По своей семантако-стилистической направленности 
модель 4 напоминает модель За: перечисляемые факты предоставляют 
собой >--2-* слой и той 18 кзотины. Однако повтор сочякитель- 
ного союза сближает её с моделью 3. 

Если в художественной литературе модель 4 встречается сравни- 
тельно ч5сто по сравнению с другими моделями предлохений с 
многочлениой подчиненной частью, то в иоследуевых стилях она 
наблюдается лишь в единичных случаях. 

Чи 


> ыы | 
чнеге Е. (г) = [4 (2% 21% +4 } е- 271% д+ 


ап Р.(+) = -Рт (г) 
214 а, фаКев уа] пез о? 0 ог Т, аерепа1ия оп $Не 1тФогна- 
$10 Е +тап8и144е4. (В. Е1.). 


Тье Рогши]а [1(57-1] 2 шву Ъе пвей инеге г е40815 +Ъе 
пошЪег ог вертео4 115 вепеге4 1008 аЁ4ег а сговз апа М 
едпа]1в $Не пошЪег оР- 'Зоберепает+1у. 4ппег4$е4 Расфог ра1гв 
4пуо1уей, апа $}е 11.8% ао $Не весоп Фегшз о? $}е Ъ1по- 
ш+па1 аге ТГ ага 27. -Т, геврес4$1уелу. (4в+4е.). 


Г)Тхавная часть даннего предлокения, почти целиком предотавляю- 
ная формулу, за недостатком места не приводится. 
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Модель 5. Формуха модели: тх()-у-х(з)у-х(з). 


Педчинительный союз наличествует лишь в первой из пр. 
даточных частей. Первая и вторая придаточные части СОЧИНЯЮТ; 
контактным способом, вторая и третья - союзным. 
Мг. Натап за1а +$3а%ф Аиаегзоп мя епфу$фе9 м1%)И уси1с1е$ $с 
5211 Рог 515 ешр1оуэгз, Уегг:етг $пйрр11еЯ Рог 115$ 5ора$ роу- 

спазегё, вп9 Ке11у пе1рей Апс сои $0 Р1п9 делалте сиазфолехтз, 
А 

По формуле модели 5 моделируется до 20% предложений с 
многочленной подчиненной частью. Данная модель наблюдается, 

в основном, в научной прозе ( чаще всего в технической литеге- 
туре при раскрытии обозначений в формулах ) и изредка в другах 
функциональных сталях. Модель 5 обнаруживается в предложениях 
с дюбыми видами придаточных, но чаще всего в предложениях с 
определительными придаточными частями. 


Вези1+5$ Рог в эге р1о$%еа 1п Р1еоге Г аз а Рапс%10л о? 


Г шт? 
ых | 
, 


Е 2(51-Е1) 





"пеге } 13 $Ие иррег 1еуе1, (в)-Е,) >С, эпа (') му с 18 +$\е 


е1ес$1оп К;пеф4с епегру муеп +Ие афот 18.1п 1еуе1 1 (Азфг. ) 


По своим семантяко-стилистическим особенностям модель 5 
напоминает модель За, где перечисляемые или сопоставляемые 
факты вредставляют собою детали одиой и той же картины. Как и 
в модели За, придаточные части очень тесно связаны между со- 
бою, что нередко находит выражение в частичном эллипсе сказу- 
емого во второй и третьей придаточных частях. 


1п вепега], 1% иаз оЪзегуей +}а* $Ие Каг1тз апа 5От5ОЗ меге 
хе51в$ап%, ф$Не Рефег1%аз з13сер%151е, ап %Ие п11оз уегу 
318сер$1Ъ1е. (Цауез). т) 
мВеге М 1в %$пе пазз (гт/еш”), т ФТе ро$14%10оп, У $41е врес1- 
+4с уоише, ап 5 +Не епфИтоту (Аз+г.). 


Т) См. прамечание на стр. 66. 
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Количество придаточных в модели 5 може? быть увеличено, 
однако основные структурные особенности модели остаются ненэ- 
менными, то есть, подчинительный союз наблюдается лишь в пер- 
вой придаточной части, все придаточные части, кроме двух по- 


следних, сочиняются контактным способом. 
Рог %$Ие орф1са] дер%Н аф +Ие сепфехг о? +1е 11пе, имг1$е 


(А1]ег 1953) -с 
ет т 3 не ЕРхТОо о 

шс У 
уНеге}} = М/н 1в Ф$Ие пишЪет оё Ре Т афошв 11 а 1 сш? со1иша 
сш о? $Ие еш1+4+4и5 ]ауег, п 18 %Ме рагф141оп Рапе{$100, у 18 
+пе шовф ргоЪаЪ1е уе10с1%у ог +пе афотв, х 15 ф$Ие ехе1$а%1оп 
ро+еп+1а1 апа а11 +$Ъе офМег 90ап%1%1ев пауе фне1г ивоа1 шеап- 
1пев. (Аз+*г.). 
1+ шау Ъе регнарз ехсизей аз ап а$ф$ешрф $0 звом $}а% 1п осг 
подего 11Ре +%Ъеге аге ех%4гаога1пагу воЪ)ес%в... въ) ес%в 42 
иБ4сН 4Не Рапфаз%$1с 1в ш4ир]1еа м1%И Не него1с, Ъгифа11$у 
и1+Ъ $1е са] вэ1г1% оР шап, Ъавепезв ч1%В 1оуа1$у па $ие 
снаск11пр ог +Ие 1пзапе м4! $\е веат1п и1% оЁф 4$пе ш4п4*’в 


соитаре. (ох). 
6. Формула модели: их (5)-у-х(5)-5-%($) 


Подчинительный союз наличествует лишь в первой придаточ- 
ной части, сочинение придаточных частей осуществляется контакт- 
ным способом. Число придаточных частей часто бывает увеличено ; 
до 5,6. 

Модель 6 по своим структурным и семантико-стидистическим 
особенностям аналогична модели 26: в модели 6 лишь увеличено 
число перечисляемых компонентов и соответственно придаточных 
частей. Поскольку модель 6 используется почти исключительно 
в технической литературе, расширение модели не приводит к 
изменению её стилис тической направленности, как это могло 
бы быть в художественной литературе. 

Денная модель используется обычно при раскрытии обозна- 
чений в формулах ( 7-8% ). 
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мнеге Т 15 %+Не а$фепоа%1от ог фНе Р4Ъте, х +3 %Ие Р1Ъге 1еп5%Ъ, 
с 48 фЪе 1еп2%4Н о? Р1Ъте "Ь1сй тедпсез +Не +галзт144еа Р]ох. 
`В. Е1.). 

те Вог1хоп%а1 Ъеаш ра%%ети ог а гесфапро1аг +гапздисетг, ех- 
ргеззей 1п %егшз оР ромег, 15 о? +$Ие Ротгт 


\Ъ(г) = ва мпеге ая ое ‚ Го=ггедиетсу, 
?=м4а+В о? +гапваосег, с = уе10ос1%у о воппа, б= апё1е Ргот 
$е Ъеаш ах15 (1Ъ4а.). 


Как и в модели 26, в модели 6 вотречается частичный эллипо 
сказуемого: 

ме сап мг1%е $5е гезо1$в о? +Тезе 1амз 1п фегшв оф +$пе рага- 

шефегв, девст1Ъ3 пр %Пе +$мо в44ез ог +Ме 4$гапз1%101 аз Ро110\6: 


М>-Мт = Ж(Ро-Ррт) (УТ+У2), унеге м 18 +Ме епфИа1ру, р %1е 
ргевзиге, у %Ме зрес1#4с уо1оше (Адз%х.). 
Яога+40 СтеепопаВ, уНо мая Чщегзоп'!в всп19$ог Рг1еп ап опе 
ог Не вр1т14%0а1 РафНегв о? подеги агси1ф$есфоате опсе за14 
+у8&% "+Не гейдопаап% шозф фе рагеё домп, $ме зорег?]ао1в 
4торреё, +$Те песеззагу 1+ве1Р гедисеа +0 148 з1шр1ев% ехг“е5- 


в10п...”" (Аг.Рог. ). 


Разнообразие моделей с многочленной подчиненной частью 
не иочерывается вышеописанными моделями. Нео мы не считаем 
необходимым выделять еще какие-либо структурно-семантические 
типы, так как онк отличаются малой употребительностью и, кро- 
ме того, представляют собор, в сущности, расширение рассмотрен- 
ных выше моделей за счет различной их комбинации. 

Обычно наблюдается расширение и комбянация наиболее упот- 

ребктельных моделей, таких как Та, [6 и За. 

Т. Ши ресиирении модели Та возможны следующие случаи: 

а) первый компонент моделируется по формуле модели За. 
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30$ 1$ 15 а зув+ет иУ1св сам ме11 Ъе адорфей оп апу потгзегу 
+1+Н о19ег Бошев, раг%1са]аг1у инеге $пе рууз1са] сопд1+10п 
о? те па+ита1 301] Лав дефег1огафед ап 41веавез апа рев%в 
ргетел+ +1е ргодас$1оп о? а Неа141у гооф вузфеш апа чНете 


у1тиз 13 а падог ргоЪ1ею (Арт.). 


В данном случае налицо перечисление двух основных фактов, 
но сообщение о первом из них распырено и передает взаимосвязь 
двух других фактов. Формулу данного предложения можно изобразить 
следующим образом: _ | ш|х(з)у-х(з) | ух(з). 

По формуле меделя За может моделиреваться вторей из пере- 
числяемых компонентов. } 
Ви$ Пом 1% сате Фо равв ФНаф %$№1т$у-31х ш1111опв меге а% 
опсе са11е проп $0 Чес1ае Фог фЗетвеуез ин1сН мау $о ро, 
а1$поири раг$1у птор1пв 1п 41: $м111816 ап пом ф$Пеп +1еу 
50% 108% апа “$ Цефхг 1еадетз мего Рог а шошеп% &а1]омей +$о 
тефити +0 $ нет ]1еадегзИ1р, %$№8% 1в-]ав% $ме ацез%1оп. 
(Епее1в). ь 
тую 2^з$ешер+ Фгош Кее]ег за14 +На+ф богаоп Над каскеё апа 
11% пег ава %$№8% Нег Гасе мав Ъга1вей апа Нег г1Ъв воге 
мНеге Согаоп К1скей Мег. (Ъ.м.). 


Аржитектоника конструкций этого рода становится более проз- 
рачной, если первый и второй компоненты перечясления находятся 
з противопостарятельных или разделительных отношениях. 
Что касается составляювих второго компонента, то, как это часто 
наблюдается в модели За, они могут находится как в сопос тавитель- 
ных, так и в перечислительных или причиино-следотвенных отношениях 
Ргошф 1ув1в зав оЪзегуей инеп Ъо%}! рагфз меге аддей фо +Не 
се11 визрепв1ои аф Не ваше $1ще, ог инет (Вт, 510501 4п 
"аз аддеа #1т3% ап К- аз аёдей аРФег 30 шиифев. (Мей.). 
... 1Ра $епап% 1в 41зроввзеввей Ъу зимтату ргосее1прз., ог 
1Ф $Ре $епап%$ аЪапдопз ф$Ъе ргорегфу ап %$ие 1апа1ога хе- 
епф$етз ап@ факев розвевз1оп, $Пе 18ап41ог@а Наз %1е ор%ф1оп 
ог по1а11п8 ф$пе $епап% 14аЪ1е Рог $Не гепф...(Езф.). 


ЕТ Е 


Тне в1$е мав сровеп раг%1у Ъесапзе 1% 1в \1%471п еазу 0+1 
41в$апсе оЁ РВ11]аае1рН1а, Ъа% рг1пс1ра11у Ъесапве $Ве 0п1+%ед 
Зфафев 5$ее]1 Сомрапу мав Ъ101141пр а Норе пех з$ее1 ш111 оп Фе 
Те]амаге г1уег апд Фе мотгКетгв Ргош 1% моп]149 Ъесоте Ме рх1п. 
с1ра1 шагкеф Рог +$Не Нопвев. (УС). 


Формулу предложений этого типа можно выразить следующим 
образом: шх(з)у|х(в) у-х(в)]. 


6) второй компонент подчиненной частя моделируется по фор- 


муле модели Тб. 
Тп деа11пе 1$) висий а рНепошепоп аз гедир11са{$1оп, репега1 


рташтаг азкз (а) мма% аге +$пе Расфв аЪой$ гедир11са{$10п...?7 
апа (Ъ) мНа+`1в $Не ехр1апа$1оп оф %$Позе Рас%в-иНа%$ аге %ф1е 
репега1 рг1пс1р1ез оп мВ1сН спеу Черепа? (5чее+). 


В этоы предложении составляющие модели Та подчеркнуты буквен- 
ным обозначением и вопросительным знаком в конце какдой фазы пере- 
числения. Компоненты модели 16 находятся в пояснительных отношениях 
что имеет графическое обозначение. Формуда этого варианта: 

шх(5)у[х(=)-ух(=)`. 
2. При ресщиреняи модели 16 возможны следующие случаи: 
а) второй компонент подчиненной частя моделируется по 
формуле модели За и находятся с первым компонентом в отноше”иях 


перечисления или пояснения. 


Тп фе п1пефеет%$В сепфигу, Помеуег, $1е рег1о@а мНеп а11 ф$ве 
Уу101еп1% сопфгаа1с%10п$ о? +$Ие сар1{$а11в% 50с1а1 вувфеш Ъесоте 
с1еаг, ипеп магв ап геуо]1141оив девфгоу %Ие 1авф Гепаа1 
в$топрНо14в 1п Епгоре апа +не шодегп паф1опв аге Фогшед, фЪеге 17 
по 1опрег апу ри11оворН1са1 и119. (ох. ). 

Т во по ргорове +0 ааа +0 1%, Ъеуопа воррезф1тЕ регнарв апо%пег 
оЪу1опв р1а$1$04е, $На+ф $Неге 1в по ]11У1пр в%$у1е иНнеге $51в соп- 
Роги1фу о? мог апб ФНосЕн® 1в аЪвеп%, $18 +Ве гошаи%1с ФНоцри 
и111 аешапа а гошап%1с 8%91е апа гефа11в% фКопри%, Не р181п 
"ргове" фПопен%, а в1тр1е, геа11841с вфу1е. (1Ъ1а.). 
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В посдедием предлежении, как это часто наблюдается в 
модели За, противопоставление составляющих второго компонента 
поддерживается частичным эдлипиоюм сказуемого в последней из 
придаточных частей. Компоненты, являющиеся составляющими мо- 
дели 16, представляют собою элементы синонимического повзора. 
Формула этого варианта: шх(5)-у!х(в)у-х(в)| . 

В отдельных случаях автор, не довольствуяоь комбиниро- 
ванной моделью и стремясь к усидению стидис тического эффек- 
та, прибегает к обособлению прилаточиых, подчеркивая фазы 
обособления повтором антецедента. 

Ро уой гешешЪег $ие дауз$ мНеп %$Ие 1епрфН ог а шап!з$ зН1т+- 
+2113 уаз 1111%е0 Ъу 1ам? инеп допЪ1еспРРз меге врес1Р4са1- 
]1у ргор1Ъ1$еа? 

Тье аауз мпел а №ез% Еп@ п1111пег Ропиа Негзе1? 1п сойу$ 
Рог ФНе сг1ше оР ешЪго1дег1пе говез ап Ъ04$+4етгР11ев оп 
саш1ки1скегв. 

ТНне дауз мНнел $йе "Мех 1оо0К" агтг1уей 1п Тюпоп Ргош Рет1з 
а04, дезр1%е ровфмаг "аизфег14у" и1%И 148 р]ефпога о? реф- 
$1Рове1пр гевфтг1с%10п8, мошеп'в са]уев, а]ав, меге соп- 
Е гов шер‘'в аррга1за1 Ъу пеаг-апк1е-1епефИ рагшеп+в. 

.И.). | 


6) при расомотрении модели Тб в предложениях с увеличен- 
ным числом придаточных наблидаются случаи “двойного” расшире- 
НИЯ. 

Тиеве з+и44е5 рауе эзпомп ФВаф 1тгоп Буагох14е сопфа1те 1п 
зетоз1ает1и сап оссот 1п рНуз1са11у #1Е{етгеп% Ротшв, $па% 
сет+а1п Иешоз14ег1и дтапо1ев аге ]агре1у от мНо11у сом- 
розед ог Гегг4%10, мв41е офтегв сопфа4п 1евв Гегг1$1п ог 
во Фегг1&1п; апа +7а% в+111] офпег Нетов1детг1п 5тапа]ев 
соп+а41п 1топ Нудгох14е п1се]1ез ге1а%фед $0 $}ове ог #егт1- 


441, ФВотБВ 91ГРегеп% 1п в42е ап вваре. (Меа.). 
В данном случае подчиненная часть представляет себою 
комплекс, состоящий из четырех придаточных частей. Главные 
Е 


отношения в этом комплексе, или отношения первого уревия,- 
пояснительные ( модель 16 ). Утверждение, изложенное в первой 
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придаточной Части ( первом компоненте комплекса ), к^“кретизи_ 
руется во втором компоненте, состоящем из трех придаточных 
частей. Главные отношения во втором компоненте-отновения вто- 
роге уровня - перечислительные и передаются ресширенной мо- 
дельр Та. Расширение модели Г а осуществляется за счет моде- 
лирования первого элемента второго комплекса по формуле мо- 
дели За. Отношения медду составляющими первого элемента вто-. 
рого комплекса сопос тавительные. Таким образом, формула все- 
го этого сложного комплекса: шх(в)-у![х(в)у-х(5)] ух(в)] . 

В отдельных случаях ресимренияе наблюдается также в 


модели 26. 
а) Второй компонент комплекса моделируется по формуле 


модели За и придаточные находятся в перечислительных или со- 
пос тавятельных отношениях. Цервый и второй компоненты нахо- 
дятся в пояснительных или перечиолительных отношениях. Ках 
и свойственно модели 26, второй компонент характеризуется 


некоторой присоединительностью. 


Не Кпомв фпеу аге рг1зопегз иНозе 14уез аге +0 Ъе изей ав 
ап ехсиве Рог а паззасге, $паф 1Р ф$Неу Ра11 %$0 фиги +Не 
фаЪ1ев, ФЪе падпап'з уегв4оп оР +$Не Р4хе м111 Ъе ассерфед 
Ъу Фне мог14 апа +Не сацве ог №1в с1азв, иБ1еи 13 $Н№а% ог 
Нишап1$у, 111 заРРег а фегтуЪ1е зефЪэск. (Рох. \. 


Формула данного варианта: ш-х(в)-у[х(в)-х(в)] , 
ВЫВОДЫ 


Т: Предложения с многоэлементной придаточной частью зани- 
мают значительное место в стиле научной прозы, деловой речи, 
публицистическом и газетном сталях. Их употребление сос тав- 
ляет 12Х от общего числа предложений с однородными прядаточ- 
ными частями. В художественной литературе они встречаются 
в два раза реже. 

2. Наиболее продуктивным типом являются предложения с 
трехэлементной придаточной часть) - 5% от общего числа пред- 
ложений с многоэлементной подчиненной частью. 


3. В рассматриваемых функциональных стилях используют- 
ся оледующие модели предложений с многозлементной подчиненной 


час тью: 
Модель 1: мх(в)-ух(в)ух(в); 
Медель 2: 1х(з)-ух(в)-ух(з); 
Модель 3: шх(в)ух(в)ух(з); 
Модель 4: 1х (5)7-х(в)у-х(а), 
Модель 5: ШХ(8)-у-х(в)у-х(в); 
Модель 6: тх(5)-у-х(в)-у-х(в). 


Каждая из моделей придает передаваемым сообщениям свою 
стилис тическую окраску. 
Кроме выделенных моделей наблюдаются конструкции, пред- 
ставляющие собою различные комбинаторные варианты двухэхемент. 
ных моделей: 
а) Модель Та и медель За 
ЕЬОННОХ 
6) Модель Га и модель Гб: 
шх(з)у [х(в)-ух(в); 
в) Модель 16 и модель За 
шх(8)-у[х(з)у-х(з) ; 
г) Модель 26; и модель За 
- ш-х(з)-у[х(в)у-х(в)). 
В предложениях с большим числом придаточных частей 
встречаются следующие комбинаторные варианты: 
а) Модель 16, модель Та и модель За: 
шх(в)-у | [х(з)у-х(з) ух(8)|; й 
5) Модель 3 и модель За: 


шх(з)-ух(в)-ух(в)-у[х(в)узх(в)) . | 
Как структурные, так и сементяко-стилис тические особен- 
Востя комбинаторных вариантов зависят от составлятамх их 


Моделей. 
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.4; Модель 1 ‚будучи в общем характерна для научной и 
деловой прозы, заблюдается также в языке газетных сообще- 
ний ив публицистике и почта отсутствует ь узко-специальных 
стетьях с расчетами и формулами. 

Модель 2 ( трехалементная ) встречается в работах по 
литературоведени!. и публицистике. Модель 2 с увеличенной 
подчиненной часты) используется в различных юридических 
документах: контрактах, расписках, объявлениях о продаже 

Т.П. 

Модель 3 в рассматриваемых стилях наблюдается в единич- 
ных случаях. 

Очень редко используется и модель 4. 

Модели 5 и 6 очен: часто используются в научно-техни- 
ческой литературе при рескрытии обозначений в формулах, а 
модель 5 также встречается и в научных статьях общеописатель- 
ного характера. 

Использование комбиняторных вариантов моделей характе- 
ризуется теми же особенностями, что и использование основных, 
исходных моделей. Варианты, составляющими которых являются 
модели Та и За, используются в различных речевых стилях. Ва- 
чан т соот чототтх рхолл® модели 16 и 25, небслелеютст 
В Общес твенно-политической литературе, публицистике и очень 
редко в научной прозе. 

Таким образом, в научно- технических статьях общеописа- 
тельного характера предложения с многоэлементной подчиненной 
частью моделируются чаще всего по формуле модели Г. Раскры- 
тие обозначений в формулах осуществляется в моделях 5 и 6 
и изредка в модели 6. Деловая проза использует модель Т,. 

а в формах (бланках) различных юридических документов мо- 

дель < и редко - модель Г. В публицистике, фаялологических 

работах, языке газетных сообщений используются модели 1,2 и 
очень редко мод-ль 3. 

Частотность использования моделей определяется семантя- 
ко-стялистическими особенностями самих моделей, спецификой 
речевого стиля и индивидуальным стилем автора. 
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И.Н. КУДЕЛИН 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 2 и 3 В НЕМЕЦКОМ 

В данной отатье м ы хотим коснуться проблем скленяемо- 
сти - несклоняемости рассматриваемых чиолятельных, а такяе их 
употребления в группе существительного, ибо флективность - ие - 
флективыость интересующих нас слов в осневкем регулируется 
закомомерностями указанного типа словессчетания. 

В севременном немецком языке в зависимой функции чиоли- 
тельные 2 и 3 в одиих олучаях выступают в флективыой, в дру- 
тих - в неизменяемой форме. Этот факт отмечается почти во 
рсей учебной и научной литературе. Однако специального сис?е- 
матического исследования, посвященнего этому зоиросу, нам ие 
встретилось. 

В учебынках и учебных пособиях советских и инос траниых 
авторов по немецкому языку можно найти в основном одки и те 
ве положения в различных варшантах, сводящиеся к тому, что 
указанные числительные в родительнем падеже получают флексию 

-ег,, колли существительное, сопровождаемое зислятельным, уго 
треблено без артикля или заменяюаих его слев, и выступает в 
беофлективной форме, если эти компоненты группы существитель- 
ноге налицо. В дательном падеже в самостоятельном употребле- 
ини эти числительные принимают флекоию -еп. ‚ Для иллистрации 
приведем выдержку из учебыика О.И. Москальской: 


“Числительные ›зе1 и 8:е1 не изменяюнся в современ- 
ном немецком языке по родам, но сохранили некоторые падржные 
формы, а именно: 

род. п. гче1ет ‚дгезег 


дат. п 2ме3ех ,ате1еп 


Однако эти формы употребляются в ограниченных условиях: 

а) пря отсутствии в атрибутивном олевосочетания опреде- 
ленного артикля, местоимения или предлега, указыванщих на 
онитакоическое отношение атрибутивира груины к другим словам 
в нредложения, НИР Че шенг лентеп 41е Ко1]1в1опеп. 


си4вснеп деш е102е]пеп Агое14ет ци аеш е1п2е]теп Вопгрео18 деп 
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Съьгак4ех уол Ко11151опео 7ме1ег Г1аззеп ап, (К. матх/Р.рре]$. 
Мап1РГез+ ег Коштип1$%1зсНег Рагфе1.)} 
Но: р1е Уегиапа1илреп дехг аге1ф Уаси\фе. 
6) при самостоятельном употреблении числительных — отче: 
И дге1 в функции дополнения, напрамер: `1е раф2фе деп дге1- 
еп &3е Мазе, 2ме1 ВиЪеп ип е1птег ивЯснел, ( зедйетв. р3е Тофеп 


Ъ]е1Ъеп 4ипр.) 
Примечание: Предыдущий пример показывает, что склоня- 


емые формы числительных 2%е1 |. 9те1 ср. : 2. „ 2ме1 20. 
реп пп е1пет не обязательны в современном языке и при 
Мааснеп ) "х) 


отсутствия артикля 


х) 0.И. Москальская. Грамматика немецкого языка, М., 1956. 
с. 18$. 
Ср. также: Л.Р. Зиндер, Т.В. Строева. Современный немецкий 
язык. М., 1957, с 126-127. 
Е.И. Шендельс. Грамматика немецкого языка. М., 1954, с-93. 

‚ Т.д.Низаг. бгаппа%1к дег велесм8т&1реп делф$зсИеп 

Зргаспе (Могрио1о51е), Клем, 1956, 7.64-65. 

К.А. Левковская. Немецкий язык, часть Г, Изд-во МГУ, 


М., 1960, с. 8. 
М.Г. Арсеньева, Е.В. Гасилевич, А.А. Заморжицкая, 

Р.А. Терешенкова, И.А. Цыганова, Грамматика немецкого языка, 
М., 1962; с. 115. 

рецфвспе бгашта$1к, МогрИо1ор1е, ппфег ВедаКк%1оп уоп 

Ргог. А.П0а1зоп, ТошвКк, 1962, $.168-169. 

К]1е1пе Сбгашпа%$1к дег депфвсвеп ЗргасНне, 218 ЕгЕ&птапЕ 

?иш Радеп ЪеагЪе1$еф уоп Оу.Ма1%ег Фаое, Тр2., 1953, 

5. 18Т-Т82. 
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Итек, все авторы с той или иной степень? подробыости гово- 
рят о склоняемости- несклоняемости данных числительных. 

Из слов Е.И. Шендельс "Некогда числительные склонялись, 
остатки этого склонения мы находим в современном языке"Х/, 
явствует, Что склонение числительных разрушается. А чем это 
вызвано? Ответа на этот вопрос мы не находим. Да, собственно, 
это и не входило в задачу автора учебника практической грам- 
матики. Предложение "Эти формы все более вытесняются предло- 
гами” хх) ничего не объясняет. 

Из цитиреванной выте работы О.И, Москальской ясно, что 
при отсутствии артикля иногда числительные 2 и 3 выступают в 
нефлектавной форме ( более подробно об этом примере см. 

И.Н. Куделин. Развитие форм епредехенно-количественных числи- 

тельных. Ученые записки Вологодского ГИ, Зологда, 196Т, стр. 

364-365). . 

Здесь следует отметить, что указанные числительные инег- 
да не склоняются не только после предлога с дательным падежом, 
но и после предлога, требующего родительного падеха, чего не- 

льзя найти у И.Ю. Гузар в цитированной выше работе. 

Из учебника К.А. Левковской также можно заключить, что 
схлонение числительных в родительном и дательном падежах но- 
сит пережиточиый характер. А почему отмирают указанные формы- 
ответа нет. К.А, Левковская в своей работе указывает я на сте- 
пень употребительности склоняемых форм числительных 2 изв 
современном немецком языке. 

В указанном выше учебнике немецкой грамматики под редак- 
цией профессора А.Дульзона, в отличие от некоторых других ра- 
бот, указывается, что окончание - е употребляется в номинати- 
36 и аккузативе в поэтическом языке и в устойчивых оборетах. 


х) Е.И. Шендельс. Гремматика немецкого языка, М., 1954, стр.93 
хх) Е.И. Шеидельс. там же, стр. 93. | 
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Цо нашим наблюдениям, числительные в указанных падехах 
с окончанкем - е характерны как для поэтического язнка, так я 
для устойчивых сочетаний и для разговорноге стиля немецкого 
языка и речн, стилизованной под народную, например: Тсь котпе 

аш Зие1е (в смысле: тен копле иш 2хие1 г). 

Ястати, числительные в форме зиеле, дте1е, у1сге Е Т.Д. 
выстунаюе ине только в именительном и вянительном падехах, но 
К в родительном падеже: Ке1пез ег у1еге зфеск% 1п дет Т1ете 


я У заимс твован ИЗРПег Сговзе Подеп, 4, Сгаппафзк, 
Ъ. Т э — ыы 
' Правда, родительный падеж здесь обозначается с помощью 


артикля дет ‚ а форма у1еге равносильна нехзме- 
няемой. В то же время оча никогда не встречается в дательном 
падехо. Цо аналогии в такой форме могут выступать и чиолитель- 
20 —2ме1, атефт, РВп?, зеспз,.,,. — 

Прецесс удаления немецкоге языка от? времени первых пи- 
зъшензых камятииков характеризуется тенденцией к потере флен- 
чизщостя чиолительными, что отличает их от прилагательных, 
оформляющихоя в группе существительного почти всегха флектив- 
но / по крайней мере в нашк дии/ и даёт дополнительный довод 
5 яаЕгту эдесстым #7 к сатестосталттой ч4е7 рези, 

Если в ден. период чиолительные 2 и 3 воегда /числитель- 
5068 ©1211 7 частичие / ‚ т.е. как в самостоятельном, Зак и в 
завлоймем употреблении, могли изменяться пе родам и падехамх), 
а ивы 4 - ТЭ, 21-99, ТОТ и вы пря епределенных 
услевиях, ХХ” то в современном языке лишь числительное е:п 
зелностьв сохранило категорию рода и падека. 





с) бы. и. Вгацпе. А14Рос\Ъдеифзсве сгаштаф1к, На11е/заа1е, 1955, 
5.252. 
хх) Кудехии И.Н. Морфологические особенности епределенно-ко- 
личественных числительных и сочетания этих чиолительных 
$ оуществктельными в дрезневорхиеомецкий период. Уч. зан. 
Велогодркоге ГИ, т. 26, Велетда, ГЭ6Т, с.329, 335,347-348. ` 
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В данной стетье мы анализируем чиолительные 2 и 3 на 
протяжении СШ - ХХ веков. 

В 1-Х вв.у числительных © и 3 в сечетании с сущест- 
вительными еще отмечается различение рода в именительном и 
винительном падежах, однако уже далеко не как обязательная 
норма. Тенденция к отпадению флексии рода, возникиая еще в 
свн. период, в современном языке привела к тому, что флексия 
рода у данных числительных исчезла. Здесь отмечается факт, ана- 
логичный факту, имевшему место в ходе развятия немецкого языка, 
как и многих других индоевропейских языков, а именно утрата 
другими именами, прилагательными и местоямениями- нрилагатель- 
ными, категории рода во множественном числе. Исчезновению флек- 
сии рода у числительных способствовала я тенденция к выравни- 
ванию по косвенным падежам числительных, где род как таковой в 
литературном языке ие реазличался ( за небольшими исключениями ). 
Продолжается также отпадение флексий в родительнем и дательном 
падеках. 

Вот что мы находим по этому вопросу в статье советского 
языковеда: Х”" В своё время Аделунг указывал, что изменение 
числительного 7ме1 по родам является особенностью ряноче- 
мецких диалектов. В средней и северной Германии, в частности, | 
в верхненемецком, числительное 2“е“ по родам не изменялосьхх’, 
Однако еще в нормативной грамматике Готжеда изменение числите 
НОГО -3е1 по родам считалось литеретурыо-языковой нормой С”, 

Интересно проследить эволюцию взглядов на этот счет авто- 
ров немецких грамматаяк, изданных в России. В немецкой  грамма- 
тике ( изданной в Санкт-Петербурге при имп. Акад. ваук, СПб, 
Т79Т, стр. 15Г ), говорится: “ В чистом немецком языке говорят 
в мужском роде змеепе “два“, в женском -->хо "два", 
в средием ›хеу “два” и склоняется так: 


х) Л.Ф. Спиридонова. И.Х. Адедунг и изучение немецкого языка в 
России. Вестник МГУ №2, серия УП (филелогия, курналистика), 
1961, стр. 66. 

’.С, Аде1ате. Ошвфпа11сНнез ТеНтреЪвоае, Ва. т.5. 570. 

У.С.Со$4зсНей. Стипа1ериов е1пег депфвсьеп Зргассипз+%. 

3. Аи?]аре. В., 1752, 5.267. 
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им. пад. мужок. род. дети. ‚ родит. Зчеепег, Дат. эмеепе 
и т.Д. То ке находим - земецкой грамматике Ф.Гельтергофа 

( стр.72).Но в новой немецкой грамматике И.Фебиана ( стр.90) 
отмечено: “Изменение сего слова по родам: 2меепе, 2\мо, 2меу, 
2меепег, змоег, гмеуег и проч.зымло из употребления, что, 
несомненно, можно объяснить влиянием точки зрения Аделунге на 
этот предмет”. 

В текстах ХХ века изменение по родам уже не встречается. 
Правда, числительное тме1 при телефонных разговорах, на ра» 
дно иногда употребляется в форме „хо ( чтобы избежать омеше- 
НИЯ С 4ге1), совпадающей с формой женского рода. Однако форма 

РО уже не воспринимается как форма рода, так как она 
употребляется в сочетании с существительными всех трех родов. 
Существование именно этой формы следует объяснить наличием её 
в древние периоды развития языка, а также её односложностью 
( ср.с двусложной формой мужского рода зу’епе/ ). 

Числительные 2 и 3, употребленные в группе существитель- 
ного без артикля или указател:..ых и притяжательных местоимений, 
а также 0вз предлога, в родительном падеже имеют флексию - ег, 
что объясняется монофлективностью группы существительного. 
Суть монофлексии заключается в том, что в подчинительыом сло- 
восочетании наблюдается тенденция обозначать грамматически вы- 
разительной флекоией лишь один. компонент. С помощью ий 
35 дирожльгоа Грамыалические характеристики воей группы. 

При надичии в группе указанных выше компонентов числительные 
выступают в нефлективной форме ( при наличии предлога пногдя 
вое же в флективной ( см. нике ), так как функцию монофл‹ ‘тив- 
ного оформления группы берут на оебя упомянутые члены. 


Таким образом, морфологическое оформление указанных 
числительных находится в прямой зависимости от состава группы 
существятельного , что объясняется тесной связью и взаимообу- 
словхенностью морфологии и синтаксиса. Поэтому мы будем рао- 
сматривать эти числительные ве изолированно, а в структуре 
группы существительного. 


х) С монефлекоми см.: В.Г.Адмони. 0 некоторых закономерностях 
развития сиытаксическего стрея. Доклады и Сообщения ИЯ АН 


СССР, вып.У, М.,[953; В.Г. Адмони. Структура групиы суще- 
твительцото в немецком языке.Уч. записки ТЛГПИИЯ, вып. 1» ие- 
ра сел, 1954. 
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В дательном падеже флексия -еп у данных чисдительных 
в сочетании с существительными встречается в начале рассматри- 
ваемого периода, а в ХХ веке она почти полностью исчезает. Де- 
до в том, что дательный падек множественного числа сильных су- 
ществительных является маркированным (флексия -л или -ет ). 
Указанная флексия и берет на себя функцив монофлективного офор 
ления группы существительного, оставляя числительные 2 и 3 
нефлективными. При сочетании с сильными существительными, кото- 
рые, как известно, не имеют флексии в родительном падеже, рео- 
сматриваемые числительные получают флексию - °:Г в случае, ес- 
ди падек всей группы существительного не выражен другими ком- 
понентами . 

В качестве источниког для выписывания примеров мы иополь- 
зовади произведения различных авторов ХУН-ЮХвв. 

Теперь рассмотрим авализяруемые числительные и их роль 
и место в составе группы существительного на конкретных при- 
мерах. 

На зависимое употребление числительного 2 в именитель- 
ном падеже в нас имеется 75 примеров, зафиксированных на стра- 
ницах просмотренной литературы, из них один пример в форме 
мужского РОДА гмееп:... во дазв Ъеу ВегесниииЕ 4ег Зсвмеге дев 
Бапзеп 5ср1ЁЁв, обпе ве1пе Тадпир ап? 41е Сиадга&$о01ве ефма 2мееп 
Сепфпехг Кошшеп (6.К.М.74), 37 
в форме 2%е7,  напрамер: 

Т) 2меу Акадеш1кег, Фезига+ ипа 1е беп+11 Ва%+еп... 
реоъасн%еф (б.К.и.тт8), 
2) Н1егЪеу еге4киеп в1сн 2меу Ргабен,... (а.п.1Т.22) 


р 
) Г4е 2неу егвфеп БЫ снег уоп 44езеш Метске в1п@ уег]оугеи:... 


(А.С.м.33). 

Как видно из прамеров, числительное счеу (ранее это 
была форма среднего рода) сочетается с существительными всех 
трех родов. 


Б форме гие1 28 примерев ( в сущности, различие мею- 
ду формами сме? и 2%7У — дишь орфографическое ): 
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Т) „.. моЪе!... диеф Кап?115$еп... алгезфе11% в1ша (мгст5) 

2) Ев магеп у1е11]е1сНф а1е 2ме1  зспбпзфеп ПА Че, а1е з1сН 
}ета15 таваштепзс!1о5зеп. (1.\.56). 

3) 2ме1 Тарег фгафеп з1сИ уоп пип ап пегепйЪег,...(А.1.7б) 


Чиолительное зтез встретилось соответственно 40 раз, в 
т.ч. в форме ге! - 16 раз, в борме дтеу _- 24 раза, при- 
чем форма зтез отмечается в произведениях Х[Х и ХХ веков, > 
агеу - - ХУ века. Однако три примере на числительное 3 В 
форме аге1з падают на произведения конца ХУШ века. Граммати- 
ческой разницы между этимя формами нет. Примеры: 
1) Тп ]дедеш Те4апре1 АВС шаснеп а11е геу \1пске1 гизаппеп 
180°,... (А.С.М.Т53). 
2) 0ге1 ворепаппфе бепега]1 У1кагт4еп одег оР11с41а1ез Рг4и- 
с1ра1ев $ре1]еп ш1$ дет Ег2Ъ1ссНоР а4е 5е15$141с1е бег1сн%з- 
Ъатке1%,... (Мб 54). 


Частетность ЧиСЛИТельного :че1 выше, Чем дте1. 
Мы разбили все примеры на 5 групп: ТГ) израснрестранениая груп- 
Па ТИНА суе1 Басе, 2) распространениая группа ТИПА уе! ноне 


а. 3) нераспрос транениая группа с определен- 
ным артяклем тина 41е 2ме1 В®опе, 4) распрестраненная группа с 
артиклем типа д1е >ме1 Томеп Ваоше 5) распрестраненная 
группа с местоимением-прилагательным. 

Примеры на нераспространенную групцу /1/: т) рле незьех 
уегвфенеп пипп па] п1сН%ф гесиф, маз тме1 Маппег е1папдег Ъедеп%еп. 
(А.3.,5.208). 2) 0ге1 П4пре, Р14ир ег ап, в1п4 Ъе+ е1пеш беЪаоае га 
Ъеаснфет:... (\.У.74). 3) Мепи 2меу 2ан1еп одег бтёввеп  е1пег аг1%+ 
феп 51е1сН в1п4, зо в104 в1е е1папдег 21е1си. (л.С.М.44). 


Как следует из примеров, числительное всегда стоит в пре- 
незиции к определяемому существительному и является несогласую- 
щимоя определением. В распространенной группе /2 / можно выде- 
лить несколько подгрупп: а) где имеется одне, два или более 
препозитивных определений, выраженных прилагательными или 
причасткями, при этой чиолительное стоят в начале всей группы, 
например: 1) Парег еп&в$опаеп гмеу пеце Наршеп пп%ег деп феофвснеп 

УВ] сКеги,... (а.ш.Т.137). 


— 


о: а 


2) 1ш пасузфеп АпрепЪ11сК фалсп%фе НоЪЪу всНоп ш1% ]1а%еш На]]о 


4п е1пег МесиЪат1оре аа, {п 4ег 4ге1 )опре, гофнааг1ре Га- 
теп 11% 1утег Мо$фег заввеп, (1.30). 


6) где имеется обстоятельство степени, поязняющее числи- 
тельное, вернее сочетание числительного с существительным. 
Это обстоятельство степени занимает препозицию по отношению к 
числительному, а последнее получает сильное ударение, так 
как на него падает логическое ударение: 


Т) Ез Ъгаппифеп пог посН 2ме1 Кег2еп, а&а]1в8 аег А]%е в1с\ м1едех 
пасн ве1пеш Зоне пимепд%е,...(В.42). 

2) Та аеп 1е+2%еп Моснеп магеп 1]е41 ]14с} 2ме1 Уегайсь&12е чует- 
па24е$ могдеп,... (К.ВН. 224). 


в) где имеется приложение: Мепп эмеу 1101еп АВ пиё СТ 1шщег 
е1ие \е1+е уоп е1папаег . ча1%еп,... (А.С.М.Т25), 


г) где имеется несогласованное определение, выраженное су- 
ществительным в родительном падеже и в дательишем падеже 
с предлогами У0п, 11, Ш1%,....: 

Т) 55 Го1ефеп 2ме1 Таре дев М1ввфтапептв (д.М.6Т). 

2) Ап ве1пег башлеф$иез$е Ъ11424%еп 7м01 НКе1иеп уоп Еае15%4е1п- 
Кибр?еп. (В.Т4). 

3) Уог ег Таг магер 261 ]ппке Ватаснеп 1п ме1взеп Непдеп 
ЪевснА7+418%,...(Н.В.42). 

В нераспрес траненней группе с определенным артиклем /З3 / 
порядок следования компонентов 30 всех случаях одиваков: 
артикль, числительное, существительное. Пример: 01е 2ме1 

301аа+$еп МаЪеп ш1сН аа? 41е бсиа]феукепоштшеп ппуа...(А.М.83). 

Прямеры на распространенную групцу о артиклем: / 4 / 

Т) Ев магеп у1е11е1сн% 44е хме1 ве бЗовфеп НАпде, 41е 51св 
)Деша1в говаштепесВ]овзеп. (\.У.66). 


2) рЧе эмеу егз\еп ВАсНег уоп 41евеш Мегске в104 уег1ойтеп:... 


(А.б.М.33). Груша может быть распространена как сегласующимися 
препозитивными определениями, так и несогласующимися. При 
этом числительное стоит сразу пооле артикля. Впрочем, если 


в группе существительного имеется определение, вырахенное 
СЛОВами —дег егз%е : фег 1е%$2%е И Т.Д., №0 ЧЮЛЕ- 
тельное 


ыы 


может занимать как первое, так и второе место после артикля, 
что влечет за собой изменение в значении словосочетания, на- 


пример: 
41е егзфеп 2ме1 дкфе (81пез Пгапаз), 
@1е 2ме1 егзфеп АКфе (шейтегег Угапшеп) 


41е тме1 етгзфел Уоснеп 
1е егзфеп тхе1 ЗосрБеп 


Первые два примера заимствованы из книги И.Ю. Гузар "сгатша- 
+$1к аег ререпмат$1веп дец%вспеп Зргасие", Могрно1о81е, К1еми, 
1956, 5,56, два последних - ИЗ КНИГИ 5нееф, "А Мем ЕпЕ115. 
бташват, раг+ ТТ, ОхРота, Т9ЗТ, р.9). 
И, наконец, примеры на пятую респространениую групцу 
с местоимением-прилагательным, где рамка образуется притяжатель. 
ным и указательным местоимениями и существительным, а числитель. 
ное заключено в эту рамку 


Т) Мезпе :ме1 Категадеп ам. &.ш уогревсвоЪепеп Розфеп... 


зргаснеп п1+е1папдег ип мапдфеп з1си дапп ап п1сй: (д.1.58). 
2) о... 1Нте тме1 Е1паег магеп 1ш ве]Ъеп \Мойпу1ег%$е] е1п- 


везсНо14:... (4.5.482). 

3) „.. дазз апсНн зе1пе дгеу М1исКке1 гавашшеп бепошншеп 

тмеуеп геси$еп У1пске]0 21е1сН в1та. (д.б.М.29). 
4) ... б0 Кашеп а4езе дгеу Сап%опв ... тавашиеп;... (260Н342) 
Анализируя данные конструкции, сдедует заметять, что 

притяжательные и указательные местоимения по местоположению 
ототоят от существительного дальше, чем числительные. И это 
закономерно для словосочетаний с местоимениями- прилагатель- 
НЫМИ Типа: @1е5е ге: Вбснег, хотя сочетание 4ге!1 41езе ВйсНег 
тоже возможно. 

Чаще всего, однако, чисдительное удалено от существитель- 
ного в словосочетании на самое большое расстояние, ибо оно 
являет собой кодичественный, т.е. более внешний признак, чем 
другие определения, обозначающие качественный признак предмета. 
В самом деле, в словосочетании типа хме1 рувпе 

АП?@ре слово ств: определяет качество ( цвет )костима. 
Стоят изменить цвет и мы получим совершенно новое качес тве- 
другой цвет. Следовательно, цвет наряду с запахом, формой и 
другями качествами, является внутренне присущим признаком 
предмета, неотделимым от этого предмета.Эта "неотделимос ть" 


=- 88 > 
фяксируется в языке особым местем слова, обозначающего качест- 
во, но отновенкю к названию предмета - носителя этого качес тва. 
Количество же предметов мы можем легко менять, и это ничуть 
не повлияет на качество ( цвет и т.д. / их. В принциие можно 
установить градацию в степени большей или меньшей “внутрен- 
ности" определения. Например, в сочетании 2ме1 Етоззе рт®пе ди- 


‚ определение стовве является менее внутренним, чем стале 
и поэтому стоит далее от определяемого существительного, 
ч6мМ хубпе.. 

Встречаются группы с распространенным определенкем, — 
порядок следования компонентов в некоторых таков: (артикль 
или мес тонмение-прилагательное ) + чиослительное + члены, рас- 
пространявщие определение + опредедемие + существительное + 
( несоглассеванное определение ), например: 
| Т) 04е Мазср1пе маг во уегРет- 

+, даз5 41езе 3 Ъ1055 ап 1Нтеп Епдеп ;овапшепрекивр?%е ТЬе13е 

г 1014с7%... ре1еёф мегдеп Коппфеп. (СКМТТ2). 

Тте1 ТТ №04 12 дауге а1%е 5сНа1ег апв Мапсреп мотает зобиет ует- 
2%, а1в 44е Ъе1ш 5р1е]еп ап? е1пеш амег1кап1вснеп Ттиррепаопяв- 
$3 кеГапаете Мптз44оп ехр1041ег4е. (№0,18.9.62,5.2). 

Завиоимые числительные 2 и 3 в родительном падеже встре- 
тились соответственно ЗТ раз, нричем 27 раз в форме змеуетг 


(хме1ег) и4 раза в форме змеу (:ме1) и 11 раз, в 
т.Ч. В форме дге1 -7, ате1ег -Т, атгеуеп - 3Зраза. 


81пре1е1$е% умогае 41езег Ргозевз Ъ0т6148 1ш 16. дартиипаег%, 
134 эмаг тог а1]еш а]18 Ро1ре омелег Еге4ри1в5е. (б.5си.Т). 
0.Рал1е] М8Е130Е в011 уеги1$$е18% змеуег четЬогрепег В1ав- 
Ъ&]ре е1пеп Мапи уоп дег Етае е1пез Напвев БосЬ ренеЪ+ на- 
Ъеп...(СК\ 37). 

Мат10 ег1пиетфе в1С} егв% у1е1е Уоснеп врё&фег Ъе1 е1пеш 
34ге1+ эи1вснеп безсуке ип Тг1еЪе]1 ап 4ел 54ге1% дег 2ме1 
Воъеп ив Рар1ег пи ЗсНеге. (А.3.183:184). 

04е Мар]еп дез Зфаа$вргАв14епфет пла У12ергёав1деп%еп 21п- 
дей 1п Ахгкеп$101еп 1ппегра1Ъь ег пасьЬафеп 4те1 Мопа%е 

8$а++. (М.Т.уош 26.4.62.,3.4). 

‚.. пп апв дет Ног |Бге 1с5 деп И14егна]1] аге1ег б0%44е541е- 
пв1е,...(Н.В.48). Обь 
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Как явствует из примеров, Ффлективная форма встречается 
в случаях, когда в группе существительного отсутствует артикль 
или слова, его заменяюяие, а нефлектявная - в случае наличия 
упомянутых компонентов. Таким образом, наличие- отсутствие 
флексии в родительном падеже регулируется монофлективностью 
грушы существительного. 

Пра наличии в грушие существительного предлога, тредующе- 
го родительного падежа, числительные 2 и 3 также иногда не 
получают флекони -ег, так как предлог и остальные определения. 
на -ег достаточно отчетливо показывают падех всей группы, офо- 
рмляя её монофлективно , например: 


1п говашпепрезе+24еп Згфеги мег4еп з$а$% 4ге1 р1е1спег 


ацте1тапдегРо]репаег М1+1]а0%е пиг 2ме1 ревснт1еЪеп 
(Рецфвсре Сбгашша%1к Г@г 41е 5.004 6, КЛазве,м., 1961,5.265). 
Этот же пример не может не свидетельствовать о тенденции 
к неизменяемоо тя чиолительных вообще и числительных 2 из в 
родительном падеже, в частности. Во втором примере, взятом 
из произведения ХУШ века, числительное тмеу — в равных уоло- 
виях еще было флективно. Относительное морфологическое едино- 
окувоще. вотяаа, тендениря > татому етинообраеял, свгдаталь- 
ствует о существовании и дальнейшем формировании числительных 
как самостохтельной чести речи. В то ке время прилагательные, 
не имеющие тенденция к беофлективнос тя в современном языке, 
выс тупают в полной форме. 

Различное морфологическое оформление числительных и при- 
лагательных в одной и той же группе существятельного формаль- 
но свидетельствует о неодинаковости ( разнородности ) этих 
опредалений, что выражается к в различном оледовании данных 
компонентов в группе существительного: прилагательные, опреде- 
лянаие более внутренний признак существительного, располагают- 
ся непосредственно перед этим существятельным, в то время как 
числительное оттесняется блихе к началу словосочетания. В 66- 
лее древние пержоды развития немецкого языка наблюдалась тен- 
денция к контактному расположению числительных и существитель 
ных, так как чиолительные тогда были менее аботрактны, чем те- 


церь. 
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В трех примерах, относящихся к (зрзой половине ХУП века 
вместо озидаемой бесфлектявности чисдитольного 3 мы находим 
формы с флексией -еп , Что совершенно не характерно для ефер- 
мления числительного. Примеры: (приведзы только 2): т)... же 

баз вег1пев%е Аграшеп$ га Егме1випс бег дтоуей Ргоу10$21еп 
Титед1е+8+ Н1егамв 20 21енер,...(В.А.Т.33) 2)... давз дег Аае1 
ег дгеуеп Не4сНив-Ргоу10%21еп п1сйф шенг... (В.А.Т.33). 


Флексию -еп в этих примерах, повидимому, следует объяо- 

НИТЬ тем, что тенденция к потере флективности у числительного 

9те1 еще не развилась окончательно, а монофлхективвость уже 
определяла структуру группы существительного. Данная флексия 
в ходе дальнейшего развития числительных как части речи не 

‚ привилась, ибо ддя числительного все более и более характер- 

ным становится нензменяемость, а слабая флексия -еп ‚, наряду 
с сильными флексиями, офо ет определительнове прилагатель- 
ное в современном языке Х’. 


В респространениых групнах прилагательные - опредехения 
чаще всего выступают с сильной флексией. Слабая флеконя зафик- 
сирована всего один раз ( пример №2 ). Чиолительное . 2иеу 
При этом язяло ва себя функцию выразить падеж всей грувпы су- 
ществительного, уподобивамсь артиклю или местоимению- пря- 
дагательному, что встречается весьма и весьма редко. Чаще все- 
го числятельное по функции в груше существительного ближе к 
прилагательным (одинаковость флексий ), чем к определенному 
артиклю или к мес тоимениям- прилагательным. Приметы: 





Т) Мап Капи пп датР пап е1ппа]1 41е Ех1в%$еп? тме1ег аеп%$всНнег 
3+аа$еп 1п Пеп&зсп1ап@ п1сН% 1епрпеп. (МО том 14.5.58,53). 
2) А11е1п еп мартеп СгопЯ дег беоме$г1всЬеп Сопефак$1отеп 
аитсн Уегко@р?опе гмеуег Сеоте$т1всвеп Оетфег, аеп... 
(л.б.М.40). 
х) Подребнее 06 этом, а также о флексии -еп у числительного. 
4ге1 в реви. период см. в нашей работе: "Развитяе форм 
определенно-количес твенных числительных...” Уч. записки 
Вологодского ГПИ, Вологда, 196Т, стр. 358-359. 


г 9 


Пример на нераспространенную группу: п1е Е1имонпет апв Чет 


Мав1Кте18 5 в104 медеп гме1ег Уагепа]1спег вехоштеп, 41е 1п 1Нтеп 
МониреЪ1еф 1еЪеп. (М, 5.10.62,5.3). 

Хотя субстантивированное прилагательное в приведенном 
примере флексией - ег отчетливо показывает родительный падех 
множественного числа, все же числительное флективно. Предлог 

мереп также свидетельствует, что группа существительного 
стоит в родительном падеже. Здесь явный избыток информации, 
вызванный полифлективностью и наличием преддога. 


Чаще всего группа существительного с компонентом числи-_ 
тельным является определением какого-нибудь другого существитель- 


ного и стоит обычно в постпозяции к этому существительному 
^ (примеры № 1-2 ), но она может выступать также в функции об- 
стоятельства, дополнения. Числительное же является определе- 


нием: с 
Т) П4е Мар1еп 4ез 5%$аа$вргАв1депфеп пп @щв У1те- 


ргав3бепфеп Р1пдеп 1п Агрепт%&4п4еп 1ппегнв]1Ъ аег ивсивфеп дге1 Мо- 
пафе в+фа%+. (№Т,26.4.62,5.4). 
2) Мап Ъез1си+1р4е 1!п дге1ег УегЪгесИеп! 


, В дательном падеже числительное © в сочетании с суще- 

ствительным встретилось 835 раз, причем в бесблектявной форме- 
69 раз и с флексией -еп  Т7 раз. Слово аге1  соответствен- 
но 46, 4Ти5 раз. Как видио из примеров, частотность числи- 
тельного 2ме1 в сравнении с 4ге1 и здесь выше. “оль- 
шая часть примеров падает ва случаи, когда группа существи- 


тельного вводится предлогами: 
ап, аа, апз, Ъ10опеп, 11, ш1, пасЬ, затф, 


ве1+, цифег, уоп, тот, ти, 2м1всвеп. 

Наибодее распрос траненными предлогами, употребляемыми с 
группой существительного в дательном падеже, в которую входят 
числительные, являются: 218, 11, 114, 2у1всрБеп, уоп. 

Только 6 случаев зафиксировано на беспреддожные группы. 
При этом в четырех случаях из шестя в беспредложных группах 
числятельное стоит в форме смеуеп и лишь в двух - в 66с- 
флективной. Все четыре примера падают на преизведение, отно- 
сящееся к середине ХУ века. 


2) 


т) 
2) 
3) 


4) 
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Дяя иллюстрации приведем один случай: —сзаязз впоси 
ве1пе дгеу М1пске1 таваштеп репосштеп ?меуеп гесн%феп М1иске]и 
Е1е1сЕ 1па. (А.С... 30). 

Здесь явный избыток информации: флекоия- -еп. 
У числятельного и-п у существительного "1пске1 дважды сви- 
детельствует о дательном падеже множественного числа воей груп- 


пы существительного. Бесфлективнве примеры изъяты из произведе- 
ний ХХ века: Т) Ег Наф%е 41езез Рго)]ек®... Ъ1вНег пог 2\е1 


Мепзсреп — апуег4гао%:...(Т.ЗТ). 
и 


$4е на$4е деп тме4ф безсике-К1идеги им Ке1пеп Рге1в е4пе 
$+$1еРшо%$$ег ве1п мо11еп, (4А.5.252\, 


Дательный падек чиолительного 7\че1 в первом примере выясняет- 
ся синтаксически, во втором - морфолего-синтахсически - (датель- 
ный падеж множественного числа существятельного —К4пдег яв- 
дяется маркированиым). 
Все Г7 примеров, когда числительное 2 выступает в форме 
2меуепт, падают на произведения ХУП века. 
В пресмотренных нами произведениях ПХ и ХХ веков чис- 
лительное 2 в форме -меуеп (2ие1еп) не встретилось 
ни разу, хотя дге1еп Изредка встречается ( см.ниже ).Это 
оботоятельстве дает основания некоторым авторам в той или иной 
мере отмечать тенденцию к нефлективности числительных с и 3 
в сочетания с сущес твятельными в дательном падеже. 
О прячинах этого явления мы говорим в другом месте, а 
также выше. Примеры: 
2м1всВеп гмеуеп_ Рапс+еп Кап паг е1пе регаде 11п1е зеут. 
(д.С.М.т29). 
Мепп 1п змеуей Тг1апе]и АСВ ип асЪ,АС=ас,... зо в1п4 ас 
Тт1апве]1 е1папдег р]е4сн (л.6.м.139). 
Айв хмеуеп ревеЪепеп 11п1еп АВ ип АС циа е1пеш У4иске]1 д 
е1пеп Тт4апре1 ти пасНеп. (л.6.М.142). 
... Мапи афег е1пег уоп ?уеуеп Неггеп Репа вепаЪ+/... 
(В.А.т.3) 
В 67 случаях числелельное 2, вхо е в состав группы 


существительнего в датезьвом падеже, оформленной с помощью 
предлога, выс тупаег в бесфлегтиврной форме 2меу (7ме1), 


Мы располагаем всего лишь одним примером, извлеченным 
из произведения ХУШ века, где отчетливо выступает форма рода: 


резд1е1среп м4: посН гит 2е1% хедег е1пе На]Ъе, одег Баг е1 пе 

Чорре1+е 2 1п1аре 11 е1рег К1авзе пос ацсв аорре1+е 14п 20 

К1аззек гар1е1сь апрепошшеи. (МРб 168). 

Г) Ацв 2меу рекеЪепев }]Ап1еп АВ ип ВС е1пеп Р1е41сИвсНепкК — 
114сИфел Тг1аряе] 2: шаспеп. (А.С.М. 140). 

350% пример взят из того же произведения, что и пример 

# 3, Однако, в вышеприведенном примере в равных условиях 
числительное 2 употреблено в флективной форме, что свидетель- 
ствует о борьбе полярных тенденций в оформлении данного чи- 
слительного в ХУШ веке. Как известно, борьба эта закончилась 
почти полной победой бесфлективного оформления числительного 
В дательном падеже в современном языке. 


2) „.. цпа 1сН ваб 1ш Рашшег Н4и+ехг е4пех уегзс/т1етфеп ЗсНе1Ъе 
Рг1Ка4е11еп аи? 2ме1 Те11еги ац?гре%хгш,...(Н.В.33). 

3) Мета @4е СаЪ1сэ\ат2е] ааа 2меу Тне11еп Ъевфене%, во... 
(А.С.М.88). 

4) Ег №аф пив уог 2ме+ Мопафеп уег1аввеп,... (Н.В.24). 

5) Ег чаг зм1зспеп 2ме1 З%апкеп веврапи+. (л.№.56). 


Примеры на числительное —дте1 с флексией: 
пасЁ 
Т) „.. 50 Шиззфе ег доснУе4пег Кигфтеп КАувег]11сНеп Вер1его. . 


уоп Чтеуеп автеп ве1и КвузегфРиш ипа @1е №е1% уег]азвеп;.. 
(а.м.Т.285). 
2) „.. Чепи ев в%ереф 41е Гашепве Тне11ипе плфег деп дтеуеп 
5ВНпеп 190у1с1 Р11 1ш \ере,... (а.ш.Т.279). 
3) ив Ч14евеп дгеуеп Кг1ееп...(а.ш.Т. 318). 
Все зафикоированные флективные примеры падают на а 
ведения 1-ой половины ХУН века. 
Однако в памятниках ХУШ века в равных условиях вотре- 
чаютоя примеры на данное чиолительное и в бесфлективной форме 
Это свядетельотвует о Довольно пределжительном колеба- 
нии № оформлении числительного 3 (флектиныость- бесфлектив- 
НОСТЬ ). 
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Прямеры: 
Т) разв 41еве ТЬе11ип 
(аш. 1. 244). 
2) А1 | 
) 30 Кап аав 9теу гевеъепен 14п4еп п1сН+ф шенг а]1в е1пег3еу 


Тг1апве1 решасн+ чегает. (4А.С.М.т40) 
3) А11е1п у4е1 Ъезвег 13+ 41 


ТРе11еп га Апфиегреп 17635 
(А.С. м. 148). 


4) эо аех з1е т1+ 
ы епеш Опаат 
(с.к. ЮД тта ) ы апфеп уоп Чгеу Зепай ЪеоЪасН+е+е. оо 


В проязведениях М Х-ХХ вв числительное 3 в дательном 
падеже в зависимой позиции встречается только в краткой форме: 


|4 уоп а11еп дгеу Вгааегп ЪеёсЬмогеп,... 


е пеце Е41%10п, зе1сне 1п 4геу 
. шт 201... кедгиаск+ "охгаеи, 


Примеры: ` 

1) 54е ваффе уог агеф Тенгеп, Кот? пасй 1итег Не1тга%, Рав% 
репай 41е 21е1сИе Ве1ве ш1% Мас решаси%,...(Т.48). 

2) „.» и в4е 1ш г1спф16еп АпрепЪ11ск уоп @ге1 5е1%еп Нег 1п 
81е ?апге га пентеп. (КВН.254). | 

3) Пипа мепи ев ипз Ъеззег рейф пп м1г АгЪе1$ Кг1едеп поа да 
п1срф е1пе МУазвегвирре 2и Коснеп ЪхгапсИи8$ ацв @ге1 кефгоск- 
пефеп ЕтгЬвеп, даз пепи%ф шап досВ п+сИф ап дет Маве "гошта- 


Гартеп". (А.5.27Т). 
весьма редко числительное 4ге1 вое ие может быть употреб- 


лено в зависимем положении в дательном падеже в форме ате1еп 
и в языке ХХ века: Маси дге1еп Тареп...(ТН.Мапи). 


(Пример заимствован из "ег Сговве Рийеп, бгашша%4к, 4, №» 


си. 
Из случаев на дательный падек числительного 3 группа 


существительного 2 раза оформлена без предлога и 44 раза со 
следующими предлогеми(по убывающей) : 
3п, апз, уоп, Ш, УОГ, 2а, иппфехг, зе1+. 
Примеры на групцу существительного с предлогами: 
Т) П1езе Так%1х маг дег дез Ре1пдез апрер11спеп, ег 1п ате1 
НеехнаоРеп уотг@ск%е. (к.ВИ.230). 
2) ... давв 41е Кепоу1египя дез 21тщегв шерг Ковфеп м@т4е а1в 


43е М1ефе топ аге1 Уаиутеп. (Н.В165). 
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3)... дав Ъ1е1Ъ8% ро Р@г ш1сН 1пшег ппа ем1Е, оБмой1 ПБе4и В11а 
01% илзегеп 9ге1 К4идеги ог ш1т ааР дет ссиге1Ъ+1всН вфень. 
(А.5.30Т). 

4) Н1егааР егРо154%е пап @1е Рашеизе Тре! 1ив ицпфег @1езеп агеуеп 

Вебаети,... (а.ш.Т.242). | 

Примеры свидетельствуют о том, что в группе существя- 
тельного с предлогем числительное атге1 могло быть как флек- 
тивяым ( пример № 4 ),так и бесфлективным (примеры №#Г-3). 
Следовательно, флективность указанного числительного безраз- 
дична к наличию или отсутствию предлога. Её наличие или отсут- 
свтяе зависит от других причин. Флексия еп в примере В 4, 
изъятем из пром зведения Т половины ХУШ века,- дань тому фак- 
ту,что числительные в более ранние периоды развития немецкого 
языка были склоняемы. В современном же языке, где монофлектив- 
ность все более абсолютно определяет структуру группы суще- 
ствительного, флективные сттчаи указанного числительного в со- 
четании с маркировачным существительные становятся исключитель- 
но редкими ( см. вышеприведенный пример из Дудена ). 

Нераспространенных групп существительного в дательном 
педеже с компонентом числительным тме1 встретилось 54, рас- 
прос трененных - 3], С аге4 соответственно 17 и 29. 

З терезпрес*тогегних ггутпех порядок олодованея компоког- 
тов таков: ( предлог ) + (артикль ) + числительное + существи- 
тельное. Примеры. 

Т) Уот@Ъегвенепае и1е14$еп з1сий мейег ап деп гме1 ип: 5 ап 
посн ап деп рааг К1етез$ге1Реп, а1е з1е зсНной И4п%$ехг в1ев 
Наффеп. (А.5.329). 

2) Ег таишфе а1е рифеп Е1еепзсИяР4еи 4о5 КаНнпз, 4азз ег в1св 
1е1с5ф 11$ гме1 Видеги топ Е14пег Регзоп Ъемереп ипа ге- 
&1егеп 1авзе, (\.У.т05). 

3) 54е Наф4е уог аге1 Фазгеп, Кит пась 1пгег Не4га%, Рав+ 
вепац 41е в]е1сНе Не1зе ш1% Мас решаснН,...(Т.48). 

4) 7мАвснеп 2меуеп Роисфеп Кап пиг е41пе регаде 11п1е зеуп. 
(А.С.М. 129). 

5) \авгеп@ 4ег кезашфеп КА14ерег1о4е ... и1га 1п Витевашег 11 
4ге1 ЗоН1сьфен реагЪе14е%. (МП уош 9.2.63,5.3). 
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Выделенное словосочетание формально может рассматривать- 
ся как сочетание в дательном и вянительном паделе. Однако кон- 
текст с несомненнос тью свидетельствует, что мы имеем дело с 
дательным падежом. Следовательно, для определения некоторых 
грамматических форм словосочетания последиее необходимое рас- 
сматривать в составе предложения. Это касается только сущест- 
вительных, мнохес твенное Число которых образуется с помощью 
суффикса -п(-еп). 

Сочетание чяслительного с существительным в дательном па- 
деже может выполнять функции дополнений, обстоятельств, завися- 
от глаголов, а также определений, завкся от существительного. 
Аналогичные группы очень редко могут зависеть от причастий - 
опраделений. В приведенном нике примере группа сущес твительно- 
ГО — апв аге1 71ппегп, ‚ входя в расирестраненное опреде- 
ленке, зависит от слова —Ъезфенепае, ‚ являющегося определе- 
нием к СУЩРСТВИТельному уотиопе, ‚ СФОЯЖе:у в именительном 


падеже: 11е ап 4ге1 71шщеги Ъевфепетае УовипиЕ 18$ 11% бевсишас® 
аЪег апвргиср]0о8 е1прег1с!феф. (№О-Вез1аре №9 уош 2.3.63,5.Т). 


Данную группу существительного с распрестраненным определением 
легко развернуть в преддежение: 01е Мониипя, 44е апз 4ге1 21щ- 
тети Ъезфен%, 18%... 

В распространенных группах компоненты располагаются в 
такой последовательности: ( предлог)+ (артикль или местоимение 
+ числительное + прилагатедьное ихи причастие + существитель- 
ное. Иногда прилагательное стоит сразу после артикля, а чис- 
длительное занимает контактное положение с существительным. 
Оботоятельство степени к чиолительному стоит перед числитель- 
ным ( пример 4 ), неоогласованное определение - после сущест- 
вительного. 

Примеры: 





Т) ... а1в Вова ТахетуахгЕ пасЪ дег Ве?ге1аие апв деш Кехкег 


1п деп 1е+тфеп хме{ Мопафеп, а4е... (А.Н.Тб). 

Слова дег 1е$2$е, дег егв+е аналогично указательным 
и притявательным мес тонмениям, занимавт место между предло- 
гом и числительным. 
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2) 14е $р1+2е дез Е1иозез Ъ114еЪъ п1сНф а1]е1п адег Себепзфап@ дез 


ТоЪев цифег гме1 уегфгапфеп Маипеги. (и.\.96). 
3) Ег Рарфе В1о2а: "\1г Ъе1ае, м1г. з4па а1е Уег%гефег уоп зме1 


зепх ципдеп З$аафепт". (л.5.345). 


4) Масв риф 2ме1 5+п0аеп маг Чав Мегк уо11Ъгасн+, (МР тош 4.2. 
62.5.5). 


Очень редко ( у нас пример #4 ) прилагательное ( в крат- 
кой форме ) стоит перед чиолителвным, т.е. числитедьное оказы- 
вается в контактном положении с существительным, что, однако, 
в ранние периоды развития немецкого языка имело место значитель 
но чаще. 

Здесь 27% выполняет функцию обстоятельства степени. 

Структура распространенных групп со словом @4ге1 сложнее. 
Здесь можно выделить несколько подгрупп. 

Т. Преддог + числителвное + прилагательное ( причастие )+ 
существительное. Приметы. 


1) А1з0о Кап апз агеу ререъепеп 14пфеп пфсйф шерг а1з е1пег1еу 
Тг1апее1 ретасй% мегдеп. (А.С.М.т40). 

2) ... ипа да п1с5% е1пе Мазвегвирре та Космеп Ъгапсив$ апв 
4ге! рефгоскпефеп ЕгЪвеп,... (А.5.277). 

3) Ег 14езз данег е1пе МазсН1пе апйз 3 зенг ргоззеп 5%$@скепи 
авашшепзе%2еп. (б.К.М.ТТ2). 


П. Предлог + слово, уточняющее числительное + существительное. 


Приметы: 


Т) 1е Вав во11%е воРог%ф е1пе бепега1тоЪ111в4еголе дигсиР. теп 
ип 1п зрёбезфепз 4те1 Тавей эме1фапзеп Мало всИ1скеп. 
(К.ВН.250). 

2) бепозве Вввепехг 18% Вевегу15$, уог пипшевг 4те1 дабтев Ъееп- 
де+е ег зе4лпеп 04епв% 4п дег М№а%$1опа?еп Уо]Квагшее, 2а дет 
ег в1сН а1в 18 }ВНт1еет Рге1м1111р7 Беше19е% ив\\е. 

(МО утош Т.3.1963,5.3). 


Ш. Предлог + артикль кли указательное или притяжательное 
местоимение или неопределенное местоимение ( числительное) 
+ Числительное + прилагетельное ( причастие)+ сущес твятель- 
ное. 


Т) Тип аеп @гте1 Тн®г1орехг Ве24гкеп в1еН% ев Фо] вепаегтаввеп апв:... 
(мр-Ве11аре №4 уош 26.Т.63, 5.4). 


2) Амз а4езеп 4теуеп Кх4ереп ..... (а. ш.Т.3т8). 

3) М1% Тигеп 4ге1 К4идеги ш@ввеп 51е'’ипп всНоп 2ащ зме14еп Ма]е 
дав Ме1Ьпасн+&в?ев+ обле Негшаил уегьг4 орет... (М уош 24.12. 
62 "Реледе ап? Бгаеп")., й 


4) Та а11еп 4ге1 ТУбг1ирег Вез1тКев #1Ъ% ев Чивкевашф зерп 
К]авзеп 1+ п1сНф е1пма1 ТОО Зси®1ехги, @4е 4п ег в1еЪепфеп 


ипта асн+еп К1авве Ртап26в1всН 1етпер! (МО-Ве11аре № уош 
26.Т.б3З. ‚3.4. : 


ТУ. Предлег + артикль + причестие или норядковое числительное 
4ег егз%е + существительное. Например: 





Т) Мепп ев дег Репфвснепй Б®снеге1 ре]опреп 18%, 1п деп егв%еп 
@те1 Зангтзерифей у1е1е бсии1ехг1ЕКке1$еп за ЯЪеги1идеп пиа 
1уте Ратк$1оп а18 №а$10п&1Ъ1Ъ]11о$6ек апвтиоъалей, во 18% аав 
Ке4певизеЕё ©1411 Уег@1епв% аег деп$вснеп бговзЪроптеео1в1е,... 
(Но-Датьве № 39, 1962, 5.5). 

2) Тп ап уеграпкепеп дге{1 Зазтеп мат4еп ефма 10.000 е1пье11всве 
АтЪз1сех уой вом)е$1всНеп 5ре21а]118$еп ха Е1екфго-ип@ базы `. 

Ферме1ввога, Р]ап1еггапреп?артеги,... НегапреЪ1]14еф. (№0- уош 
5.1.63, 5.5). 


3) „.. Мпа Кап ацв деп ререЪепеп агеу ТЗи4еп  Ке1п Тг1апре1 се- 
шас}+ чегдев. (А.С.М.142). 


Небезынтересно сравнить последний пример с первым из 
подтруппы ТГ. Оба примера взяты из одного и того же источника 
с разницей расположения в 2 страницы. Группы отличаются только 
наличием определенного артякля в сравнении с первым примером, 
еднако в носледнем примере наблюдается контактное положение 
чиолктельного с существительным, а в первом - дистантное. Здесь 
различный нерядок следования компонентов и наличие опредеденнеге 
артикля в последнем примере вызывает иекоторее стилистическее 
различие в значении примеров. То хе самое относится ко всем трем 
последним примерам, Если положение числительного и существитель- 
ного стало бы не контактным, а дистантным, то оттенек в смысле 
был бы несколько иной. 
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Числительные 2 и 3 в грууше существительного в винятель- 
ном падеже встретились в просмотренной литературе соответстьен- 
во 87 раз, в том чиоле с иредлогами - 25 рези 59 и 16 раз: 
4п, Чстсь, Г, ааР, пш, ;м1ссреп, @Ъег, ап, ререп. 

Сравнив с дательным падеком, мы находим, что с группой 
существительного в вянительном падеше предлоги менее употреби- 
тельны. Если на конструкции с предлогами в дательном падеже па- 
дает 938 от общего количества всех примеров на сме1, — 10 на 
конструкции с винительным паденом - около 29%. Примеры на кон- 
струкции с предлогами: 

т) Тев Е4пё ап 44е хме1 Ргапеп уот®Ъег, 44е...(Н.В.Т2). 

2) Мепп ш4г ]фетапа 1п5 ВасН в4е7%, во 138% №4т 1штег, а]1в мепп 
1сй 1п 2ме1 `б$аске рег1ззеп м@где. (\.у.37). 

3) 54е 1ас!феп @Ъег :ме{ ап?ревсугескфе Убре1. (А.35.268). 

4) Бг матае езпев Тарез 1п е1пеш Апфофив тм1всреп :хме1 ЗА-Тецфе 
седиеф сн. (А.3.ЭтТТ). 


Беспредложных примеров у нас 62. 
1) Е1п Тапа, даз... 2ме1 во21а113%1зсве Те554088, Пегуогре- 


Ътасн*,...(А.М.Г2). 
2) наснф мелфег, Сбга?! Уегшепреоп м1тг п1сИф 2ме1 рап2 ипуег- 
е1пъаге безсиаРфе. (53см. 56). 
3) гадоузсив Ва1Ъиз Ваф 2меу бешан11ипеп репяЪ%...(а.в.Т.289), 
4) Тсн ег%е41е Тупеп 2ме1 ВегеН1е (К.Ни.245). 


В винительном падеже числительное ›ке1 в группе су- 
щрствительного встречается как в распространенных, тек и в 
простых группах. 

В простых группах структура такова: ( предлог ) + (арт 
кль ) + числитедьное + существительное. Примеры: 





Т) Мепп вап :меу 2аЪ1еп дигсь е4пе 4г41+%4е 41%141те%,... 
(А.С.м.7б). 
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2) Репп 41е а1%еп Тепфвсвеп +гиреп 1апре Наахге опа ВАтфЬе, ипа 
ТЗосв%еп в1е... 1п Запре 26рге. 04е МАпиег 1п е1пеп; 41е 
\е1Ъ11еъеп Регзопеп гЪфег 1п тмеу 26р?е,... (а.ш.Т.83). 
3) Тен Ъгаосне посН а4ге1{ Мопафе. (Т.36). 
4) 54е магфефеп апР 41е хме1 Ргеппде,41е наффеп 4еп 1Апрегеп 
Мер. (А.5.330). 

В сложных ( респространенных ) группах структура значи- 
тельно разнообразнее: ( предлог ) + (артикль ) + числительное 
+ прилагательное или причастие + существительное + (существи- 
тельное ( с предлогом ) или другая часть речи в функции опреде- 
ления), Примеры: 

о и ме]спез шап аог а1е г?меу релеЪепеп Ропсфе ап]1ере%ф; 
(А.С.М.тт9). 


2) 34е 1асифеп @Ъег 2ме1 вигрезсвгеск%е Убёе1. (4.5.268). 


3) Нова Тахешьатр зсиг1еЪ Камш 2ме1 Уоспеп пасН ет В12%5о0пп- 


фар 1п ТефегёЪъигр,...(А.М.25). 
4) Тси НаЪе 7.Е. дхгеу НаоРРеп Се1а. (А.С.М.44). 


5) Вы =15% 4ге!1 Агфеп Тп?аш1еп, ш1% дбепеп 4ег торов аа не 
Се1з% п4сиф рак%1етгеп Капп. (К.ВИ. 206). 
В последних двух примерах существительные сеза и 
ТпРат1еп определяют сочетания бгеу НапРРеп И аге1 Атфев 


и стоит в т.наз."общем падеже“. Проблема "общего падежа“ 
стала в повестку 55 исследований как советских, так и зару- 
бежных лингвистов. 

6) ЕЗп’Тара, аав 2ме1 5с№т1{+3%4е1]ег уоп дег бгбзве ТоЪго- 
Шаром5 04 Твспегпувсвеи5Е1в... ЕВЕ ВЕ ЗЕ НВ Раф ,... 
(А.М.т2). 

7) Егзф ап? апвдт®ск11еев Уег1апреп №4п раЪ ев Р@г у4ег 
Тазбеп 2ме{т 5$®ск УМВАг?е]таскег! (МР уош 2Т1.8.62,5.6). 


х) Педробкее об этом В.Г. Адмони. Проблема "общего падежа“ 
в современном немецком языке. В сб.:Вопресы германского 
языкознания. Материалы второй научной сессии по вопросам 
германского языкознания”, М.-Л., 1961. 
стр. 231-250. 
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Теперь рассмотрим, в каких случаях и в каких формах упоч_ 
ребляются числительные 2 и З в самостоятельной функции. 

Т. Чаще всего числительное гие! ий дге1 выступаю 
самостоятельно, когда существительное опущено во избежание диц- 
него повторения. Это имеет место, когда существительное было 
уже употреблено в том же предложении раньше или в другом пред- 
ложении, входящем в один и тот ке абзац. 

Прямеры: 

Т) Ап 48 Оп1уегз1$А$еп Ъем1тЪ%ф з1е з4сй, аЪег пиг ап 2ме1еп 
?1паеф э1е Веасифопе, депп з1е 13% е1пе п1%$%е1]ове Еп1- 
ртапф1т. (В.7.уом 125.63,Ве11аре, 5.3). 

2) "рге1,-ой, ге! шизз 1сп НаЪеп, 4ге1 Тазвеп." (Н.В.38). 

3) ... мепи 1сй е1те 2аЪ1 аогсН 2гмеу апдеге по141р]1с1те,... 


(А.С.м.76). 
Как явствует из данного примера, опущенное существитель- 


ное, если бы оно не было опущено, стояло бы в другом числе 
( ве множественном ). Совпадение в падеже также не являетоя 
обязательным. 

4) Ег маг дег е1пт1ре Мало, дек 1сНн 14еЪ4е. диззег Е1 пеш, 
Аизвег 7ме1еп. (1.8.312). | , 

П. Когда числительное употреблено с личным местоимением 
множественного числа (м1г, 1Нг, з4е, 51е). . Естественно, что 
в этом случае речь может идти об одушевленных предметах или 
когда имеет место персонификация. Оте!1 часто сочетается со 
СЛОВОМ а11е._ 

Примеры: 

1) Маснаеш и1г посй Кигх ш1% осивегеш гоф попа ме1 вв Бехени2е1- 
супефел 2ме1р в1рпа]11в1егф ипа а1е Наввей цов аотсИ Коу2ев 
У1океп ш{% деш ме1ввеп Таср реапфиогфеф Баффет, Ккгоснеп 
м4г 2ме{ 1 бсНафзе дег Ъеге1%в уогревснг1+$епеп Паште- 
гипр апз првегег 5%е1]1авр аптеН деп ртанфуегнам. .. (А.М. 458). 

2) А11е 4ге{ ЗасИфеп м1е К1паег. (1.28). 

3) Тен №А%4+е у1е1]е1сН% всвоп 1Апрз+ ефуаз ререп 41е Каз1в 
Еешасн%, мепп 1}: 2ме{ п4сНф ч@утф. (А.5.360). 
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Ш. В КОНСТрукции кеп1+4уив раг+144ие или в кенотрук- 
ции "“числительное + — уоп + ( артикль ) + существительное ", 
"числительное + мес токменное наречие“, например: 

т), 2ме4 аег Нопае, езпе гофЪгаипе Рорре т1% Кир4егфеш Зснмапх 
ава е1п Киг2Ъе1п1рег \о1зВипа, дезвеп с Ви1+ех ЗА ет Восв 
АЪег деп редицск%еп На15 регапзвфапдет, в%8т2+еп... эиР- 
е1рапйег. (В.0.544). (тмез означает здесь часть целого). 

2) Мая <4е11+4е Ъе1 аетг Уегна?$ипг Гев%, дазв е1пег аег дге!, 

е1п рем15зег Енйгтапп, зсКоп уогрег уоп е1пет Уогревеф {еп 
&1з3 ипз1свег Ъеге1сйпеф могаен маг. (А.5.50Т) 
(аге1 - цело@, —е1пег - Часть), 

`В родительном падеке числительное 9те1 может выступать. 

и В форме дте:е, ‚ Т.е. с флексией -е.. Но в этом случае обя- 

зательно наличие определеннсго артикля или заменяющих его слов, 

например: ке1пег дег дге1е в%е№% ап 4ех велне. 

Здесь-е  дгеле Может быть вызвано потребщостями рифмы. 
Однако такая форма возможна и в языке, стилизованном пед народ- 
ный. 3) осн ме11 ев. ег 254+11съеп Рагаснопе рег41е]е 41е зфие 
оНпе Ровфетг1+ег то 1авзеп, па гиеу адауоп 2е1414сН уоп 
ег Уе]+ 31 имеб?ипернет:...(а.М.Т.297). 

ТУ. В конструкциях, приближающихся к пословицам, поговор- 
кам иди являюнихся таковыми. В русском языке им часто соответст- 
вуют слова “двое, трое”,”вдовоем, втроём”. Примеры: 


Т) № 2ме1 уегзапие1+ в1па 
1п ше1пеп Машеп, 
Ра 510 1сй ревепмаг+1в ипфег 1Ипеп. (5сН.174). 

2) "Мап #8.1% ап? е1пе апрепенше \е18е, дазз шап хо хмелеп 
13% пп осн п4сйф апзе4папаег Капп" (и.У.т6З). 

3) 2ме1еп регеснф, е1пеш 20 епд, дге1еп га ме1+. 

4) 2ме{ уетгпшвреп шерг а1в е4пег. 


У. Когда опущено слово — 0 при обозначении времени. 
Иэ контекста ясио, что речь идет именно об этем слове, например: 


. "Той шизз 14сИ погреп венен, 4сНн гоРе Ъ1в тие1 ап. (Н.В.9,123. 


- 13- 


УТ. При очете или пря обозначения отвлеченных Чисел, напрямер: 


т) 


2) 


Кг зАан]1еп: е1п8, 2ме1, аге1, ч4ег, РР, зесНз, э1еЪеп, 
асН%, пепи, хе. 


2.Е. дазв змеу па агеу Т®@пЁРе; зесьз ппд асрфе аЪфег у1ег?тенл 


1в+%. (А.С. М. 42 ‚ТО). 


В именительном падеже числительные 2 и 3 вне сопровожде- 


ния существительного зафикоированы соответственно 18 и 12 раз, 
в дательном - ТТ иЭи в винитедьном - 9 и 5 раз, в родитель- 
ном - ни разу. В именительном падеже числительное 7\е1ф в 
17 случаях выс тупает. в форме 2ме1 И ЛИШЬ В ОДНОМ СЛучае 


азе 2ме1е, Т.е. с флексией _-се и с большой буквы, аге1 В 
восьми случаях в сочетании с а]1)е (а11]е аге{, а11е 4геу, а1]е 


дге1е), в ОДНОМ —- а1е аге1, ,„ В ОДНОМ д:е ртезеп и в двух - при 
счете в форме Чиеу. 


т) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


ПРИМЕРЫ: 





раз Маскеп дез а1%еп Зегрег Ъезарфе: м4т 2ме1, 4 ппа 1св, 
изт Кеппеп опб всНойп, ппа Овкаг8 Мо%фет, дег 1апре Зфескеп, 
у1е1 1Апрег а1з Мапи попа 56№ое, п1скфе даго ш1% а1скеп, 
зср1апел Уоде]амреп. (А.З. 314). 

... Мапи 51е а]1е дтгеуе тп е1пепфовев А]%ег ре1апре% 
иагеп:...(а.м.Т.297). 

„...мепи а11е 4геу 8р14715 811а,...(А.С.М. 123). 

Ааз бутеу вкевеЪъепеи Т4п4еп е14пеп Тг1апре] та шаспеп, дегеп 
змеу тазамшеп )едезшаН] ртоввег а]в @4е 4т14%4е.(А.С.М. ТАТ, 
15). 

Т1е егзфеп 2ме1е в104 ш1т ипрекошшеп, опа шезп 6т1%%ег Нев+- 
11п2, 4е1п Втодег В1снага, пасн+ ш1г аав Нег» всимег.(Т.Г., 
313). 

Ва14 Фапдеп з4св 44е Теле 1 баа1е зовашшеп ; (\.У.Т9). 


Числительное 3 в форме дтеуе , т.е. с флексией -е 


( примеры # № 2,6 ), встретились в произведениях, отнесящихся 
х 1В и 1Э векам. Встречается оно ( а также числительные 2-12) 
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и В навм дни в народном языке. Эта флексия характерна для име- 
нительного, родительного и винительного падекей.Х’ Но и в 
ХУШ веке встречались формы без флексии -е ( прямер №3 ), 
что в настоящее время является нормой, 

Из ТТ примеров на дательный падеж чиоличельного 2*е1 8 
с флексией -еп и 3 - бесфлективны. При этом группа сущест- 
вительного оформлена во всех случаях предлогами эп, аиззег, Ъе1. 


уоп, та. Числительное аге1 зафиксировано 9 раз, причем толь- 
ко в форме аге1еп. В семи случаях это синтаксические конструк- 
ции с предлогами, в которые входит указанное числительное. В 
двух случаях числительное ге: употреблено с определенным 
артиклем, но без предлога. Предлдоги апз (1), В1и4фег(т), п1+(т) 


‚уоп(Т),ипфег(Т),”а(2)  сопровождаюх. ухазанное чиолительное, 
причем в 4-х случаях в этих конструкциях нер артикля, и в трех 
он имеется, но, как об этом говорилось выше, числительное 4ге1 
всегда выступает в флектявной форме. 


Т) 72а агеу РереЪепеп 2ар1еп 41е у1егафе одег аасН ти змеуеп 
1е 9т14$$е Сеотефтг1всие Ргорог$1опа1-2а}11 ти ?:п93еп. 
(А.С.М.98,9). 

2) ...м4е тап 41е даадга$о-дпайта%$1вснеп С1е41сНипреп дитсИ 


581РРе аег СаЪ5всиеп ги тмеу дпадта$1зсрен гедис1геп 
каи:...(А.С.М.36,Г). 
3) рег 1аоф1зсйе ТпРогша$1015т1п13з$ег м1г4 уоп ве1пег ба%%$1п 


зом4е 2ме1 зе1пег епрегеп М1$агЬе1$ег Ъе1е1%е%. (М усн 16,4.62,5.2). 
В двух последних примерах чиолительное < употреблено без 
флексии, причем в одном случае текст относится к ОШ веку, ав 
другом - к двадцатому. Если мы сравним пример ® 2 с примером 
& Г, которые извлечены из одного и того же источника, то найдем, 
что как в том, то ” в другом опущены существительные 
( соответственно 7ан1еп Ш Сле1снопреи. ). 





х) Тег бгоззе ПРадел, Сташиа%$1к, 4,Г., 1962,5.280. 
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Разница заключается в том, что в примере В 2 имеется оп- 
ределение, выраншенное прилагательным  соадга+1всреп ‚а 
в нервем - нет. Следовательло, в таких конструкциях в ХУЙ веке 
имело место колебамие в оформлении числительного 2ие! 

в дательном падеже: флективность - нейблективность. Что касает- 
ся примера В 3, отнесянегося к языку наших дней, то ом должен 
сзидетельствовать о начинающейся тендезции к пеоскхоняемости 
чиолительных 2 и З и в саместоятельном употреблении, хотя мно- 
гие авторы немецких грамаатих утверждане, что указанине чис- 


длительные рсегда склоняются. 
т) Вип ваввеп 81е &а180 то дге!еп па давзе]Ъе Т1зсЪсвеп, 


мо. о. (М.У. 24). 

2) ЕР жапафе деп Ггезеп у0]11 ве?лп Сев1сЪ® ха (4.5.24). 

3) .„.„ 1с6 чапафе 4еп аге\ев деп В@схеп та оо@ Ъ11еЪ вфезеп, 
=2еЪ ю1т дапи ефпеп Нуск, заяфе 1е15е Сбафеп Могреп пп 24пЕ 
зенхг р18+311сн п1пяов. (Н.В.42). 

В двух последних примерах ( №№ 2,3 ) наблюдается различ- 
ное орфографическое оформление числительнего дте1. ‚ унот- 
ребленного в самостоятельной функции, ( в первем случае с боль- 
вой буквы, во втором - с малой ), хозя услевяя употребления 
этих числительных совершенно одинаковые. Примеры взяты из пре- 
БъЮЗАЗИЕВ ДудсствЕНИЮ ДиТОратури совресенных озторов. этл 
случаи свидетельствуют с легкости перехода числительных в 
самостоятельном употребленли в существительные. В нервом олу- 
чае автор ( А.Зегерос ) рассматривает анализируемое слово как 
суботантивиревениое числительнее, в другом случае ( Г.Бёлхь) - 
как числительное в самостоятельном употребиении. Трудность 
резтраниченаяя етрахаотся на нисьше ( в орфографии ), © чем 
свидетельствуют и другие примеры. 

Чияслительное хие1 в савюстоятельном употребизнии в 
винительном надене зафиксиревано 3 раз, се! -5 раз. 
ПРУМЕЕ: 

1} „.. мова 1сВ е4ше 2а5] дигсь зуеу апдеге ип141р11с4те,... 
(А.с.м.76). 

2) „... 51 пп БаЪев в1е пес]11сВ зие1 во1сВег ТРУ рАтафеп 
е1оГась в1$ дев Зрафео егась1акеп. (В.0.413). 


3) "Бз Рен1% ап бемеьгеп”, етК1Агфе 61евег. "0Р$ Кошш® е11п% 
81? 2ме1". (К.ВВ.2тТт). 
4) 21е 4ге1 уегЪапа 1п ег Таф е1зпе апРх1сн41хе пп 1пп1 де 
Кгеппазсна?+. (Т.24). 


Итак, резюме: 

В отличие от последующих числительных слова 2 и 3 в всовре- 
меннем немецком языке могут иметь флексию родительного падека 
_ег В зависимом положении, если в группе оуществительного от- 
сутствует артикль, указательные к притяжательные местоимения, 

а такке иногда предлоги, что объясняетоя тенденцией к монофлек- 
тивному оформлению. группы существительного в современном ие- 
мецком языке. 

При наличии в гоуппе существительного указанных выше ком- 
потентов числительные выс тупают в нефлективной форме, так как 
функцию. монофлективного оформления группы берут на себя упомяну- 
мые члены. 

В дательном падеже флексия -еп у данных числительных в 
сочетания с существительными встречается в ХУШ-ШХ веках, а в 
ХХ веке она почти полностью изчезает. Дело в том, что датель- 
ный падеж множественного числа сильных существятельных, в отди- 
чи@ от именятельного, родительного и винительного, являются 
маркированным ( флексия _, ИЛИ -еп  ). Указанная флексия 
Е берет на себя функцию монофлективного оформления групы су- 
Щес твительного, оставляя числительные 2 и 3 нефлективными. 

ПРИМЕТЫ: 

Т) „›» дазз аасВ зе1пе агеу У1зске] газашпеп Бепошшеи хмеуец 
гесифеп И1иске]и #1е1сИй в1п4. 


В этом примере, относящемся к середине ХУ века, явный 
избыток информации: флексия -еоп. У Числительного и -п у суще 
ствительного у\1пске1 Дважды показывают дательный цадехж мно- 
жественного числа всей группы существительного. 


2) Ех Наф$4е @1езев Ргодех%... Ъ1зйехг пиг 2меф Мепвсвеп апуег- 


$тап+%. оо 
3) 54е На%%е деп хче1ф Сбезсуке-К1иаеги пш Ке4пепй Рге1в е1пе 


3+1еРти$$ег вео1п мо11еп. 
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Эти два последних примера изъяты из произведений ХХ 
века. Дательный падеж числительного 2мез в первом примере 
выясняется синтаксически, во втором - морфолого-синтаксически 
(дательный падеж множественного числа существительного Е1паег 
является маркированным ) . Потеря флексии -п числительными 2 
и 3 в дательном падеке в наши дни объясняется усилением тен- 
денции к монофлективному оформлению группы существительного. 

В ХУШ веке наблюдаются редкие случаи, когда вместо ожи- 
дхаемой бесфлективности числительного 3 в родительном падеже 
встречаются формы со слабой флексией -еп, ‚ что совершенно 
не характерно для оформления числительного ... м1е даз 


сег1ив5$е Атритшеп* тп Етие1в0пе аег агеуеп Ргоу11%21еп Тштей1е. 
+8% Ъ1егапв тп ;1еръеп,... 
Появление аналогической флексии -еп, повидимому, следует 


объяснить тем, что тенденция к потере флективности у числитель- 
ВОГО дте1 @ще не развилась окончательно, а монофлективиость 
уже определяла структуру группы существительного. 

Этот же пример свидетельствует и о борьбе различных средств в 
оформлении числительных. 

Приротрнный ниже пгтмер свидетельствует о чачиноттейся 
тенденции к несклоняемости числительных 2,3 и в самостоятель- 
ном употреблении в современном языке, хотя авторы немецких 
грамматик утверждают, что указанные числительные всегда скло- 
НЯЮТСЯ. Рег 18041всНе ТиРогша%1опвш1т18%ег м1та уоп ве4фпег ба{-_ 

+10 вом1е 2ме1 вефпег епрегеп М1+атЪе1+ет ЪеЕ1е1%$е+. 


При наличии в группе существительного предлога, требую- 
цего родительного падежа, числительные 2 и 3 также иногда не 
получают флексии -ег, так как предлог ( и остальные определе- 
ная на ег )достаточно опредеденно показывают падеж всей груп- 
пы, оформляя её монофлективно, например: Ти зовашиепреве+ еп 

№т4{еги мегдеп в1а{{ 4те1 $]е1снег апРе1папдегРо1репаег М1%1апфе 
пиг $901 хезсьг3еЪеп. 


Этот же пример не может не свидетельствовать о тенденции 
к веизменяемости числительных вообще и числительных и 3 в 
родительном падеке, в частности. В примере Р.Гап1е1 №814. 
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8011 уеги144е15% змеуег тегЪогрепег В1=. -&1ре е1пеп Маип топ дет 

Егде е1пез Напвев НосН рейеЪф НаЪеп..., гзятом из произведения 
ХУШ века, числительное 2уву в аналогичных условиях являет- 
ся флективным. 

Процесс ограничения склоняемостк числительных свидетель- 
ствует о выработке единообразных морфологических признаков 
всех разрядов числительных, за исключением е1п , Что В СВОЮ 
очередь, связано с существованием и продолжающимся формировани- 
ем числительных как самостоятельной части речи, признаком кото- 
рой становится несклоняемость слов этого разряда. 

В морфологическом оформлении числительных и прилагатель- 
ных, которые как и первые, также выступают в функции определе- 
ний к существительному, существует разница. Эта разница закло- 
чается в том, что определительные прилагательные, как правило, 
всегда флективны; а числительные (2,3 и выше ) в подавляющей 
своей массе - слова неизменяемые. Однако в определенных случаях 
они склоняются, т.е. морфологическое оформление их альтерна- 
тивно: склоняемость - несклоняемость. Оформление прилагатель- 
ных в немецком языке также двоякое, но здесь альтернатива 
иного рода: сильная или слабая флективность. Выбор регулируется 
как здесь, так и там монофлективностью, но средства выбора раз- 
ные. Они определяются свойствами, присущими числительным и при“ 
лагательным как различным частям речи. 

Наряду с монофлективностью одной из важных причин нескло- 
няемости числительных 2 и 3 в определенных случаях является 
тенденция к неизменяемости числительных как части речи вообще. 
Известно, что аналогия в языке вообще и в рамках какой-либо 
определенной части речи, в частности, - это могучий рычаг уни- 
фикации. Числительные от 4 и выше в современном немецком языке 
в зависимом положении неизменяемы. Этот фактор постоянно оказы- 
вает влияние и на числительные 2 и 3. 

В современном немецком языке категория рода у числитель- 
ных ги 3 утрачена. Однако как реликтовое явление встречается 
форма мо (прежняя форма женского рода ) при телефонных 
разговорах и на радио. 


г? 


Числительные как слова с_олее асст; сктиье, чем йсилага- 
тельные и обозначающие более внешний признак, чем последние, 
в распространенной группе стоят, как правило, впереди прила- 
Ггательных, в препозиции к определяемому существительному. 

” Случаев препозиции числительных ( в значении количествее 
ных) в современном языке в просмотренной` литературе не встре- 
тилось, хотя в более ранние периоды это имело место, что 
свидетельствует о дальнейшем упорядочении структуры группы 
существительного. 


Г. 


13. 
14. 


Т8. 
Т9. 


С.. Ре рае и Ион :, ух ТЕН: ОВ эт. * 
има } а - > е-.а 2 2 — —> 








А.С.М. - ПОег АпФапрз - бу®пде А]]ег Мафпета%$15всПеп И1ввеп- 
вспаРф$еп Кувфег ТНе11, ЕгапсКРигф пп@ 1е1р216, 1744. 

2.щ.Т. - Шаё а1фе ипа ш1$]еге Тепфвси]япа, Вгапивсиме1е, 1740. 
А.М. - А1Ъег% Могдеп, 2м1зспеп Вег14п ип Мовкаа. лаг безсН4сифе 
ег аеп%\зси-вом]е%$1зсЪел Ве21ейлпреп, 01еф7 Уег1ар, Вег11ип,1954. 
А.Б. - Аппа берпегв, 01е Тофеп Ъ1е1Ъеп дфоиё, Мозкаи, Т95Т, 
А.З. - Агпо14 7ме1Е, Е1пвефтиие е1пез Кбп1ез, Вег]14п, 1953. 
В. - Тпотав Матп, ВадбаепЪтоокз, Мозкапа, 1956. 

В.А.Т. = Уег18л1Р15-доси рт®т911срег Вег1сИй%ф уош Аде1 1п 
Тец$зсН]апа..., ЕгапсКРат%И аш Мауп, 172Т. 

В.О. - Воде Ойве, 104е Рафг1офеп, Мозкап, 1957. 

В.2. - Вег11пег 7е1%опв. 

С.А. - Савраг АЪе]1з Теифвсие ппа 58сиз1зсВе А1фег%И®тег., 
Вгаилзсиме1е, 1729. 

.М.А.!.Н. - П1ефег №11, 034е АЪепфецег аез Уегиехг Но1%, 
Аи Ъая - Уег1ар, Вег11т, 196Т. 

ЕСОН - М.Нойвии Не1пт1сй 2орРепё,... Вг]Вофегфе бгиапа]ерапе 
ег Оп1уегва1 - Н1в$ог1е, На11е 1ш МараеЪатр1всНеп, 1766. 
Е.5. - Е.5$т144$таффег, Пег У\апдет+84ет, М., 1962. 

СКМ -безси1сифе аег К@ивфе ипа \У1звепвсна$еп зе1% 4ег 
У1едегнегз$е11ии7 дегве]Ъеп Ъ18 ап ааз Епае дев ас/ф2ени%$ел 
да} тИипаег$ .Т.безсЬ1сИ$е ег Пафот}енге уоп Рг. Матрвата, 
Егхзфег Вап, 654%1преп, 1798. 

С.5св. - С. 3с741Рег%, Пепфзср1апа уоп 1648 Ъ1з 1789, 
Вег11п ‚ 1959. 

Н.В. - Нефот1есьв 8611,... ций варфе Ке4фи е1п215ез Мотф, 
говкам, 1958. 

К.ВиИ. - №1111 Вгейе1, Рег Кошп1езваг аш Нре1п, р18$ог1всве 
Ег2АН1ппреп, М., 1940. 

Т.Е. - Г. Репсифмапрег, 101е 3®41п уоп То1ейо, Вег14п, 1957. 
Мга - Мара21п Р@г Севси4сНфе, 54$а$1:$1к, Т1фегафаг под 
ТорортгарнН1е бег в8шф11сНеп депфвсрнеп 5е1в$14срНеп Эфаафеп, 
}тве. топ МУ1иКкорр ип Нёск, егвфег Вапа, 2®г1св, 1790. 
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22. 
23. 
24. 


25. 


26. 
27. 
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№р - Мечев Репфзсп1апа, Страп вез 2епфга]кош1%еез 4ег 
5021а115$1зспеп Е1тНе!1{$зраг$е1 Пелфзс]тадз. 
МТ - Мепез Тефеп (27е1%0а05), НегацвререЪепт уоп ег "Ргамаа" . 


Р.Н. -Р.Неуве, К№оуе11еп, Мовкаа, 1958. 
В.ЕР.Г. - Е.М» Нешагапе, Пег Ропке ТеЪеп, Кб] - Вег114п, 1952. 
В.7. - Е.М. Нешагаце, 7е1% та ]еЪеп ипа 2е1% га вфегЪеп, 


Зег11п, 1954. 


ен - 5сь111етв $81птф11сНе \егке 1п 2м61Р ВАпаеп, РапРфег 


Вапа, Звба$$вагф пп Т@Б1пвепт, 1847. 


Т.- Вегпвага Ке1]егшапп, ПОег Типпе]1, Мовкай, 1956. 
\.У. - 71е Май]уетгиапа $ зсра?$еп, 241п Вошап. боефНе'!в 


вв 11 сне Мегке 1п у1ег215 ВВидеп, 5+ ифёеаг% ип ТАБ: преп, 
1854. 
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И.Н. КУДЕЛИН 
ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ КАК ЧАСТЬ РЕЧИ В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ 


Числительные занимают особое место среди частей речи, 
традиционно выделяемых как в немецком, так и в других индоев- 
ропейских языках. Несомненно, что’в немецком языке это именная 
часть речи. Ряд морфологических признаков (склонение некоторых 
разрядов числительных, изменение числительного "е1п" не толь- 
ко по падежам, но и по родам, а также общность синтаксических 
функций) роднит определенно- количественные, неопределенные- 
количественные и порядковые числительные с существительными, 
прилагательными и местоимениями. 

В то же время названные категории числительных не совпа- 
дают полностью с категориями указанных частей речи. Эти катего- 
рии преломляются у числительных по-особому. 

Это обстоятельство тем не менее не мешает некоторым язы- 
коведам не считать числительные отдельной частью речи. Авторы, 
признающие числительные самостоятельной частью речи, чаще все- 
го выделяют только количественные и порядвовые числительные, 


а большинство - только количественные. 
И.Х. Гейзе и 0.Лион Х7 в своей грамматике считают, что 


числительные можно назвать "количественными прилагательными" 
(9па7+14$а4$1уе да]ек+1уе), склоняясь тем самым к непризнанию 
числительных вполне самостоятельной частью речи, хотя и опи- 
сывают несколько видов числительных. 

В. Вильманс хх) в своём труде отводит числительным особый 
раздел и рассматривает их как самостоятельную часть речи. 





х)рт.дон. Снг1в%. Аир. Неузев ПепфзсНне бгашваф1к одег ТентЬасв 
ег деп$зспеп бргасЬе... Уо118+$8п415 птреагЪе1$е% уоп Ргог. 
От. 0%$о Гуоп, Наппотег а. Трх., 1900. 


хх) РепфвсНе Сгашша{1К, бо%1вср-, 41%-, №14%е]1 - опа ЦНепносьает$ ей 
уоп МУ. И11тапив, З$таввЪатр, 1899. 
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У современных немецких авторов отношение к интересующей 
нас части речи также нельзя назвать одинаковым. Так, например, 
в книге Вальтера Юнгах/ числительное хотя и выделено в особую 
часть речи, но оговорка "упомянутое разделение показывает, иг 
числительное не составляет части речи в собственном синсле" 
сводит на нет это выделение. В грамматике Й.ЭрбенаХхХХ/ вообще 
ничего не говорится о числительном как о части речи. 

В полностью переработанном издании грамматики Дудена 
дается подробное описание семи видов числительных с большим 
количеством примеров. 

Проф. А.М. Пешковский считал, что в русском языке числи- 
тельные также не представляют собой отдельной части речи: 

"Имя числительное при всех своих важных особенностях не толь- 
ко в склонении, но и в синтаксическом употреблении... не сос- 
тавляет отдельной категории для нашей грамматической мысли, 
так как численные представления не отличаются принципиально от 
количественных представлений вообще, а эти последние, как и 
все представления наши, отливаются либо в форму предмета 
(единица, единичность ,.... ), либо в форму признака (единич- 
ный, единственный,.... ), м . форму признака признака “^^ 
`Сважды, двое, позрое,... ХХ 


хххх) 





х) И.дипр, К1е1пе Сгашшаф1к ег депфзснеп Зргасие, Грз., 1953. 
хх) М.тапр. 1Ъ1а., 3.180. 

ххх) У.ЕгЪеп. АЪг1вв дег аеп+вспеп Сбгапиа%$1К., Вег]11п, 1958. 
хххх) Пег Сгозве ПГиаеп. 04е бгашва+1кК дег делфвсиеп берепмаг%в- 
вргасве, Итзр. уоп д4ег Гадеитедак+1оп ипфег Те1фапе уоп Ох. = 
рв11. №аЪъ11.Раа] Сбгеье пофег М1$и1тКапе патра$ег Гаснре1езтфет, 
В1Ъ1105тар1зспев Тп8%$1$0%, Мапипие4ш, 1959. 


ххххх)А.М. Пешковский. Русский синтаксис в научном освещении, 
М., 1956, стр. 153. 
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И лалее:" И как нет основания делать особую часть речи из 
кратких прилагательных, так же нет основазия делать её из на- 
иболее отвлеченных (счетных )количественных слов, тем более 
что при этом смешались бы в одну кучу три совершенно различные 
части речи: существительное, прилагательное и наречие..."^/ 


Акад. Л.В. Щерба в своей работе "О частях речи в русском 
языке " писал: "Особой категорией приходится признать слова ко- 
личественные, Значением является отвлеченная идея числа, а фор- 
мальным признаком своеобразный тип сочетания с существительным, 
к которому относится слово, выражающее количество. Благодаря 
этим типам сочетаний категория слов количественных изъемлется 
из категории прилагательных, куда она естественнее всего мог- 
ла’бы относиться, а также и из категории существительных, с 
которыми она сходна формами склонения".ХХ’Как видим, автор не 
только признает числительные отдельной частью речи, но и о0бо- 
сновывает это своё положение, подтверждая его примерами. ХХХ 


Акад. В.В. Виноградов в книге "Русский язык", ХХХХ выделяя 
имя числительное как равноправную часть ремни, даёт его определе- 
ние и подробно трактует вопросы, связанные с этим классом слов. 

М.В. Панов считает, что "числительные не являются особой 
частью речи". ( 0 частях речи в русском языке, Филологические 
науки, №4, 1960, стр. 13 ). 





х) А.М. Пешковский, Русский синтаксис в научном освещении, 
М., 1956, стр. 154. 
хх) Л.В. Щерба.0 частях речи в русском языке. В сб. :Избранные 
работы по русскому языку, Учпедгиз, М., 1957, стр. 73. 
ххх) Л.В. Щерба, там же, стр. 73-78. 


хххх) В.В. Бяног.адов. Русский язык. Грамматическое учение 
о слове. Учпедгиз, М., 1947. 


- 105 - 


Как явствует из статьи В.В. Благовещенского и В.Д.Нехенх- 
зи,^” вопрос об отнесении числительных к самостоятельным частям 
речи на базе французского языка различными языковедами также 
решается по-разному. Некоторые романисты относят порядковые 
числительные к прилагательным ( 0.И. Богомолова " Современный 
французский язык", М., 1948, стр. 77-78, Л.И. Илия "Грамматика 

анцузского языка”, М., 1955, стр. 60). 
фр а (б.бопрепнелв, бувфеше уташва41са1 де 31а 1апрое 


Ртапса15е, Р., 1936,р.167). рассматривает числительные как 
особый вид количественных местоимений (ргопошв ае Ч0а%14е), 
а во французских нормативных грамматиках все имена числитель- 
ные, кан количественные, так и порядковые, обычно включаются 
в класс имен прилагательных (а4}ес+1?8 питегасх сага4паих 
е%+ отазпаит) (м„Ноптеви реф1+% Тагопзве 11] ов+ге,Р., 1956, ыы 
де кташта1ге,р.1108 „ХЕ 

Авторы статьи стоят за выделение ‘числительных, в т.ч. и 
порядковых, в отдельную часть речи. 

Советские авторы учебников, пособий и монографий по не- 
мецкому язчсу стоят на позициях признания числительных в ваче- 
стве самостоятельной части речи и уделяют ей соответствующее 
место в своих работах. 

Так, М.Д. Степанова в своей монографии "Словообразование 
современного немецкого языка"; М., 1953 даёт лексико-граммати- 
ческую характеристику имени числительного, выделяя А вида; 
количественные; порядковые, дробные и умножительные числительные 

Л.Р.Зиндер, Т.В. Строева в главе "Морфология" третьего 
переработанного издания своей книги" Современный немецкий язык", 
М., 1957, наряду с описанием других частей речи анализируют и 
числительные, выделяя порядковые и количественные. 





х) В.В. Благовещенский, В.Д. Нехендзи. Имена числительные в 
системе частей речи современного французского языка. 
Е."Иностранные языки в школе" 64, 1960. 


хх) В.В. Благовещенский, В.Д. Нехендзи, указанная статья, стр 


В той хе главе, в разлеле "Словообразование", авторы упоминают 
и о дробных числительных. 

Наиболее полное описание данной части речи в советской 
германистике мы находим у 0.М. Москальской „ХАвтор считает, 
что наряду с количественными, порядковыми, дробными и неопре- 
деленно-количественными числительными "к именам числительным 
примыкает ряд производных от них слов, а также устойчивых соче- 
таний с предлогами или частицами, которые частью могут быть 
отнесены также к сбере числительных, образуя дополнительные 
мелкие подгруппы, в большинстве же случаев они тяготеют, ско- 
рее, к прилагательным, наречиям и лругим частям речи", ХХ^ 
О.И. Москальская вылеляет 3 основных типа таких слов: 

Т) производные слова со значением кратности: е1пта]1, у1е]ша1(з), 


гме1РасН, шейгРасн, 2ме1ег]е+4, `а1]ег]е1, 2) наречия с числовым. 


значением, выражаюцие совместность. 

2а 2ме1, зо Фапвепдеп, та 4:1%%$, 2а Напдет$еи. 

3) сочинительные союзы, употребляемые при перечислении: 
егзфетв, тме1%епз, 49:1%%епв. 

И.Ю. Гузар ХХХщелит все числительные на определенные и 
неопрелепенные. К первым она относит: а) количественнде (е1пв, 
у1ег, ?е5и, }е 2ме1, е1пасвь, 2ме1Рась, фап5епаР81%1#, е1пта], 
зом Тапветаз$епта]1, е1пех1е1 ‚2\ме‘етг1е1) 

и 0) порядковые дег егз%е, у4егфе, герпфе; е1п 2г1%4е1, 
Тапветдв$е1, апдегфпа1Ъ, егз%фепв, аг144епв), 

Из примеров следует, что автор к подгруппе а) кроме 
определенно-количественных числительных относит разделитель- 
ные, умножительные, количества разновидностей способов, назы- 
вая их повторительными (\4едегио1ипезтан]еп), . 





х) 0.И. Москальская. Грамматика немецкого языка. Теоретичес- 
кий курс. Морфология. М., 1956. 
хх) 0.И. Москальская, там же, стр. 190. 
ххх) 1%. Ваза. Сбгашта$1к дег ререпиАт&$1яеп деп&зсиеп Зргасве. 
МогрНо1ор1е. К1ем, 1956. 


а. а 


К поряковым (< подгруппа б ) отнесены, кроме действительно по- 
РЯдковЫх дег 2ме1%енапр.), такхе дробные (е1п 1т144е1) и 
наречные числительные (егвфеп5, 9г1%4епз). 

К неопределенным числителвным автор относит слова типа 

е1п11ре, е1п рааг, е1пЪ4звсНеп, тапсИма1, у1егРа141р 

(надо полагать, здесь опечатка; должно быть у1е178141=Е, Так 
как Слово +апвепа?а1+18 автор относит к определенным 
количественным ( повторительным ) числительным ), ше1в+%епвз, 
дедег, ке1п, шенг, а11, репир, капа, звшА14си, ефмав, %е118, 
называя их в то же время и неопределенными местоимениями, при- 
лагательными и наречиями. . | 

Е.В. Гуфыга и М.Д. Натанзон в пособии для учителей 
средней школы Х^’ рассматривают имена числительные как само- 
стоятельную часть речи, подразделяя их на две группы: 
Т. определенные числительные, П. неопределенные числитель- 

ные (у1е1е, шертеге, е1п15е). 

Первую группу они делят на: Т. количественные и П. порядковые. 
Кроме того, авторы относят к наречиям Т) умножительные сло- 
ва (е1пРась, НапдетфРасН. :ме1ег]е1) И слова, выражающие 
повторяемость (2ме1та], у1е]та1). 2) слова, выражающие 
последовательность;: егвфепв, 2ме1%4епв, дт14%евв. 
“риводится также материал о словообразовании имен числительных. 

К.А. Левковская ХХ’ к числительным относит только коли- 
чественные е1п(е1пв), 2ме1, дге1, тмап21Р ит.д. и по- 


рядковые дег егвфе, зме1\ фе, 9+144е,... е1пипа2мант1рете 


и т.д. числительные. Слова типа дге1ва1, гена], егвфепв, 2ме1-. 
фепз, 9г14%епв и т.д. автор относит к "наречиям" с число: 
вым значением". Слова же типа талсёе е/л/де, е{[/с4е стор 

относит к адъективным местоимениям. 





х) Е.В. Гульга и М.Д. Натанзон. Грамматика немецкого языка 
М., 1957. 


хх) К.А. Левковская. Немецкий язык, ч. Т, Мзд. МГУ, 1960. 


1. 


Таким образом, автор относит к числительным как к части 

речи тг ко названия чисел натуральгого ряда: еёфпт5, 7ме1, аге1, 
У1еги т.д. 

НТ Адмони, Х2 отмечая колебания германистов в ропросе 
об отнесегии числительных к самостсятельной части речи, гоко- 
рит о пеобхогимости комплексного изучения числительных. 

"Грамматика немецкого языка" под редакцией проф.А.Дуль- 
зона ХХ^ относит числительные к полноправным частям речи. В ней 
приролится и традиционное определение числительных. Здесь чис- 
лительные полразделяются на количественные, порядковые, неоп- 
ределенные и на "слова, близкие к числительным". 

Свидетельством неослабного интереса к числительным явля- 
ется появление за последние 10-20 лет ряда монографий, статей 
и лиссертаций на материале различных языков. Назовем злесь 
некоторые кандидатские диссертации. Русским числительным по- 
священы работы: Т) Батиашвили ©.Д., Числительные в русском 
фольклоре. Тбилиси, 1947. 

2) Матвеевой Г.И. Числительные в русских говорах. 4. ‚1954. 

3) Супруна А.Е. Слова с корнями числительными в современном 
русском литературном языке. Фрунзе, 1954; ( А.Е. Супрун- автор 
монографии о русских числительных, а также многих книг и ста- 
тей на материале славянских и других языков по этой проблеме); 
4) Дровниковой Л.Н. Из истории имен числительных в русском 
языке. МГУ, 1960; 

5) докторская диссертация Рагрянского И.М.ИМЯ числительное в 
русском языке ХТ-ХУП вв. М., 1960. 

Русским и украинским числительным посвящена кандидатская 
диссертация Станкевич Л.И. История сочетаний количественных 
числительных с существительными и прилагательными в русском 
и украинском языках. Днепропетровск, 1956. 

96 ухраинских числительных в 1948 году написана диссер- 


тация Ивченко М.П. 





х/И.А@топ1. Пег деп%фвсие ЗргасНЪаи, Т., 1960, 5.5.137-138. 
хх/ ПепфвсНе бгашша$1к, МогрНо]10о21е, ппфег Ведак%1оп уоп Рго?. 
А. 0п]1в0п, Оп1уегв1$8А$вуег1ас Тошвк, 1962. 
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На нате поле других я ео ов изнисевы следующие Кон, греть 


учр у 


ские диссестац::. Геевцарзе 0. ааенй числительнье в ррервно- 
грузинском языке. Тбилиси, 1551. 

Павнсилов 3.-. Нивхскхе количествегные числительные. 
л., 1553. , 
Хасенов д. Имена числительные в совремепном казахском 
языке. Алма-Ата, 1954. 

Кулелин И.Н. Развитие ;орм определенно- количественных 
числительных в связи сс структурой группы суцествительного в 
немецком языке. Л., 1960. 

Из перечисленного краткого обзора видно, что всгоос об 
отнесении конкретных слов с числовым значением к именам чис- 
лительным сгели лингвистов является весьма спорным. В упоми- 
завтейся высе "Грамматяке немецкого языка" Дудена числитель- 
ные наряду с артиклем и местоимениями относятся к так называ- 
емым "сопроворителям и заместителям существительного". 

Границы меглу неопределенными числительными и местоиме- 
ниями весьма шатки и неустойчивы. сто обстоятельство побужда- 
эт азыкорелов рассматривать неопределенные числительные то в 
разделе числительных, то в разделе местоимений. 

Асходя из того, что в словах типа а11е, узе1е, шейтеге, 
зат ]1спе преобладает числовое значение, мы считаем, что их 
следует относить к разряду числительных, хотя их рассмотрение 
в системе местоимений также не будет неоправданным, ибо они 
облахают свойствами, характерными. и для указанной части речи. 
Поэтому некоторые лигвисты данный разряд слов называют "неоп- 
ределенные местоимения и числительные". Х 


В современном языке под числительными мы понимаем имен- 
ную часть речи, обозначающую отвлеченное число или количество 
( определенное или неопределенной, порядок предметов при сче- 
те, и не имеющую грамматической категории рода (за исключе- 
нием "е1л”) и числа, а также обладающую лишь весьма ограни- 
ченной способностью изменения по падежам. 





х/ ср. Паает, 1ъ1а. 


/ 
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В современном языке числительные слэдует подразделить 
на 2 большие группы: на определенные и неопределенные. 

В первой группе выделяются следующие подгруппы числитель- 
ных: Г) определенно-количественные, 2) порядковые, 3З)дробные, 
4) разделительные (}е ;ме1 Арге1) 5) умножительные 

(агезРасн) 6) повторительные (аге4та1), 7) коли- 
чества разновидностей способовХ (;ме1ег]е1), 


Вторая группа более или менее одноролна, но слова, вхо- 
дящие в неё, имеют много общего с другими частями речи, и, в 
первую очередь с местоимениями. 

Процесс ограничения склоняемости числительных, наблюда- 
ющийся в Ходе развития немецкого языка, свидетельствует о вы- 
работке единообрахных морфологических признаков всех разрядов 
числительных, за исключением "езп" —_, Что в свою очередь 
связано с существованием и продолжающимся формированием чис- 
лительных как самостоятельной части речи, признаком которой, 
наряду с другими, становится несклоняемость слов этого разряда. 

Особая семантика ( число, количество ), отражающая "мате- 
матическое отвлеченное мышление", ^Х/ альтернативные морфологи- 
ческие признаки склоняемости и несклоняемости с тенденцией к 
потере послелней, своеобразная система словсобразовавкия, от- 
сутствие категории числа, а также способность образовывать 
специфические словосочетания, присущие только данному классу 
слов, как и наличие своей функции этого разряда слов в пред- 
ложении, часто совпадающей с функцией других имен, дают 
право выделить числительные в самостоятельную часть речи в 
современном немецком языке. Это выделение важно также и с 
точки зрения заострения внимания исследователей к этой свое- 
образной, интересной и еще во многом неисследованной части 
речи, объединяемой идеей числа, количества. Кроме того, все 





х) Термин заимсвован у 0.И. Москальской, см. указ. соч. стр. ТТ. 
хх) В.В. Виноградов. Русский язык. Грамматическое учение о 
слове. Учпедгиз, М., 1938, стр. 120. 
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разряды числительных настолько тесно связаны друг с другом, что 

правильно понять их можно только при комплексном рассмотрении 2. 
подтвердим некоторые вышеприведенные высказывания примерами. 

Т. 01е Аизваве дге1ехг 2епееп 15% март. 

2. 04е Аивваре 4дег 9ге1 2ецееп 1в% майг. 

3. Е1пезв аег у1ег К1паег 1810Р+%. 

4. Е4п К4па ме11$ опа пфсйф 2ме1.5.АйоР а1]еп у1егеп Кг4еспеп. 

6. АиР а11еп у1ег Т1п1еп 34п4 пеце Уадеп е4презе%?%. 

7. У1е1е 5$газзепьайпмареп ег 11п1е ГР@птР во1]еп егзе%24 

мегдеп. 

Действительно, отдельные разряды определенно-количествен- 
ных числительных при определенных условиях могут как склоняться, 
так и оставаться неизменяемыми, что свидетельсвует 006 их сво- 
еобразии в сравнении с прилагательными. Атрибутивные прилага- 
тельные в подавляющем большинстве случаев склоняемы (подробнее 
о разнице в морфологическом оформлении числительных 2 у Зи 
прилагательных говорится в статье автора этих строк. ХХ ) 
Приведенные примеры могут иллюстрировать также положения о 
специфичности словосочетаний числительных с существительными, об 
изменении семантики числительных в зависимости от положения их 
В словосочетании по отношению к существительным, (см. поимер®7). 
В этом примере слово гРапР ‚ занимая постпозицию по отношению 
к определяемому существительному Тдт1е —, имеет значение поряд- 
кового числительного, хотя по сорме является количественным. 

Что касается словообразования числительных, то его своеоб- 
разие также очевидно. Прежде всего бросается в глаза разнооб- 
разис словсобразовательных моделей: 2че1, е1? 


В 


х/ ср. М. Аатоп1. Рег дел%всве ЗргаснЪаи, Т.. 1960, 5.13. 





хх) Куделин И.Н. Числительные 2 и 3 в немецком языке. 


Вопросы германской филологии, Ульяновск, 1966, стр. 109. 
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(хорневые слова ), пепизеьи, у1ег21р  (проязводные ),Чге1ипа- 
одехт1Е, в1еъепнопаег{, ГепРнопдехфие1тиаате1вв1в (сложные) 
узег М№М1111опеп пепппопдег аси ито 2иап212$апветдаге1опав1еЪ?1р 
(словосочетания ). Последний пример уже нельзя рассматривать 

на уровне слова, ибо он является не чем иным как подчинитель- 
но-сочинительным словосочетанием. 

В современном языке имеется небольшое количество корне- 
вых слов ( 0-12, Бапдег%, фаовета —), от ноторых с помощью 
различных словобразовательных способов и средств, в семантиче- 
ском плане мотивируемых различными арифметическими действия- 
ми (сложение (е1попатиапе4еР —, т.е. Г+20 ), умножение —^ 


( зметнипаег+ , Т.е. 2х 100 ) ( деление ) в современном 
языке это непродуктивный способ. С его помощью образсвано 
числительное —зпде’%фЪя1Ъ: т.е. половина от второй . 
единицы (апдег) Плюс одна целая. С помощью вычитания в 
современном языке числительные не образуются, хотя ранее это 
имело место ). В образовании числительных участвует союз "ипа" 
имеющий значение "плюс "] ‚ можно образовать бесчисленное 
множество числительных. В образовании числительных принимают 
участие счотвые существительные е4пе №М111407, е4пе М1174эуде, 


е1пе 8111101 и т.д. 

В нашу задачу здесь не входит исчертывающее описание 
способов образования числительных. Этот вопрос довольно де - 
зально рассматривается у многих зарубежных и некоторых совет- 
ских лингвистов, в частности, в известной монографии М.Д.Сте- 
пановой " Словообразование современного немецкого язына". 

М., 1953. 


ТОЭ. 
И.Н. КУДЕЛИН 
О НЕМЕЦКОМ СТОВЕ "ЕТ" 


неопределенный артикль "е1п" возникший в исторически 
засвидетельствованную эпоху из одноименног.» числительного, по 
частотности употребления в современном языке превзошел своего 
продителя". 

лексема "че1п(ех)" имеет еще одно значение: неопреде- 
ленного местоимения. Каждое из них имеет свою сферу употреб- 
ления. Однако в нередких случаях бывает трудно определить, 
имеем ли мы дело с неопределенным артиклем, местоимением или 
числительным, Наша политка найти критерии разграничения этих 
эначегия лексемы "е1т" продиктована данным обстоятельств.». 

не претеидуя на исчерпывающее решение проблемы, мы по- 


стараемся выс:-._ать сок точку зрения на некоторье е- а. ТЫ, 
уделив больше внимагия зункционированию "езп" чече: гзе 
числительного. освегение вопросов, связанных с “и означеостью 
слова “е1п“, заслуживает отдельной боль"тоЯя расоте, п статье 
приводятся примеры из источников ХУ!:-.. нь. 

ы Итаи, разграчичительными ппизнагами числительного е1щег) 


неопределенного артикля е1п и мес. оимения едлпег могут 
быть по нашему мнению, следующие. 

Т. Неопрелеленное местсимение ув’т, зэлязься только в са- 
стоятельной функции, в то время как числ:.т. „ное. "езп" встре- 
чается чаще всего в сочетании с существительным, а неопреде- 


ленкный артикль = только с существительным. ‚безсцепке уоп е1- 
пеш аптопертеп, дег Нелфе а1е пипа погреп }епе за 11еЪеп УОТЕаЬ+, 


8114 ппвег пиу@гале. (и.о. С.5., 136). (неопред .местоимение). 


П. Противопоставление слова е1ип словам :ме1, ате1 
`и т.р. свидетельствует о том, что мы имеем дело с числитель- 
вым. Примеры: Т) П1е Вапк 18% э1сНф Раг е1пеп 5ен@1ех, вопдеги 


Г@т 2ие1 Ъев+111{. 2) Га Ккашеп 2ме1 ВиЪъеп под е1п Мааспею реге1п. 


ПТ. в1и в сочетании с ограничительными -наречиями типа 
ПАР, посн является чаще всего числительным. Примеры: 


1) Тев паЪе пиг е1п  ВосН. (числительное ) 
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однако зто полохение не абсолютно. здесь играет свою роль 
семантика глагола, управляющего конструкцией езп + существителе 
ное. 3 претложении: Ег 148% шхг паг её Ртеппа -е1т 
является неопределенным артиклем. Можно утверждать, что е4л + 
сушестрительное в сочетании с пат, пось и т.д. после 
глаголов, обозначающих владение чем-либо (уяъеп, Ъез1%теп) и 
выступаюгее в предложении в качестве дополнения, являет 
собой количественно-именную конструкцию, т.е. словосочетание. 
То хе значение имеют указанные конструкции, управляемые глаго- 
лами со значением давать, вручать ( дательный падек). 


2) тен паъе е1п Васй (неопределенный артикль ). В этом 
примере слово еп также может быть числительным, если оно 
в речи является ударным. Если чье-то утверждение о наличии у 
меня нескольких книг я хочу опровергнуть и заявить, что у меня 
только одна книга, я могу это сделать с помощью сильного ударе- 
ния на слове е4п, т.е. фонетическими ‹интонационными ) 
средствами, не прибегая к лексическим, например, ппх в соче- 
тании с отрицанием утверждения с помощью пе1п. . 
3) бпа ег ЭРРиефе поси е1пе Р]азсие В1ег (Н.М.0., 16) 
( числительное ). 


4) Уафег \4еск 1858% а1е Кеффе, опте пит е1пеп В11сКк ао? 


в1е ремог?еп 2 пабе, 1п 41е Тазсйе 21е1%еп. (\.0.С.5.96) 


( числительное ) 


Если при числительном е4п указанные наречия выполня- 
ют функцию различителя частей речи, то при других числитель- 
ных, вернее, сочетаниях числительных с существительными, эти 
наречия выполняют только ограничительную роль, например, Ег 
Раф Неифе паг посй 2ме1 Зфипдеп 22а агЪе1$еп. 

ТУ. Числительное е1п несет на себе ударение, а неопреде- 
ленный артикль его не имеет. 

У. Контекст. Тем не менее иногда бывает трудно опреде- 
лить, имеем ли мы дело с числительным или с неопределенным 
артиклем, В речи только наличие или отсутствие ударения явля-. 
ется дифференцирующим признаком. В языке разграничение ослож- 
няется отсутствием в орфографии средств передачи мелодики 


предложения. Здесь на помощь приходит смысл и совокупность 
других средств. 


5. 125: = 


Н3егпесйв% Рапаеп в1сн апсН... е4п Е6]аепег РАРРе]1в - Кор?, 
Нош1всНе Меда111еп,... е1п СЛоЪъав топ Си!тув$а11,... е1п 
бт11{е] оп е1пе Зснге1Ъфа?е1 уоп б014е,... (а.п.т.83). 


Здесь речь идет о находках в могиле. Существительные, 
обозначающие вещи, перечисляемые автором инвентарно, употреб- 
лены с числительным, а не с артиклем. Естественно, что автор 
описывает здесь количество найденных предметов, перечисляя 
их. Вще г примера: мог4а 81сн е1п Напшше1, е1п Нани, опа елпе 
Епфе ЪеРапдеп,...(СКУ,117). Г4е уог1еф2+е Кегое маг Негопфегее- 
Ъгаппф ип уоп ве1Ъ8% ег]овсНеп; пит е1те {]аскегфе посй, @ог% 
14 пфеп (В.44). 

В последнем примере контекст. в частности, слово уог- 
]е+2+6 определенностью свидетельствует, что здесь е1пе- числител! 
ное. Слово пиг служит дополнительным признаком того, что это не 
неопределенное местоимение. 

В сочетаниях типа е4пег 4ехг.,., е1пев уоп первый ком- 
понент следует рассматривать как нечто среднее между неопреде- 
печным местоимением и числительным, так как здесь наличествует 
числовое значение и в то же время неопределенность. 

Ез ивг е1пев аег аиззегогдет%11снв%$еп Коптегфе а]11ег 7е44еп.(Т.т5) 

Здесь на числовое значение "один"накладывается дополни- 
тельное значение "один из ....". 

УГ. Если в словосочетании имеются указательные или притя- 
жательные местоимения, то её - числительное, а не неопреде- 
ленный артикль. Ег Ъерпарф з1сН ш1$ е1пеш №041 2Ъасн. Т1езев 
е1пе Моф12Бисв 184 а1сК вепог. 

УП. Семантика существительног, с которым сочетается е4п, 
также служит хорошим и надежным средством дифференциации 
числительного и неопределенного артикля. Так, е1п, сочетаю- 
щееся с существительным, обозначающим единицу измерения вре- 
мени, веса, пространства, расстояния, объёма и т.д., например, 
К110, Т4%ег, Мефег, ант, Тар, Мосне, Зфипае, Рогф1оп, Нап@уо11, 
5$ ск является числительным. Примеры: 

Т) Езп Мефегх Ъефгазфе 100 27еп%1тефег; 2) Тл1зе агЪе1+е+е 
Фагап е1пе Уосве 1апв. 3) Т1п е4пег 5%ип4е Ъер100% даз 
Огафот1 а. (У.0.С.5.т33). 
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Более подробную классификацию семантики подобных суще- 
ствительных можно найти в статье Л.В. Шишковой. Х 
Часто слово е1п „сочетающееся с существительным, обозна- 
чающим предметы, существующие в природе попарно, например, 
Ацде, Агт, ОВ: и т.д., или мыслящиеся в данной ситуации 
как парные, имеет значение числительного. Например: Зое, а1е 
е4пеп Атш ив 44е еп+ф8е42+ ме1пеоде Ргепид10 ке1ес+ф На+ф, а18 мо11е 
в1е С1ага уог 4еп пиъезсНге1Ъ11спНеп Везсь1арРапренй 15тез Уафегв 
БевсН8ф2еп, Ъ11$>$ У1еск Негапв?огаегий ап ипа вар%ф, з1сИ $401 
ааГу1с репа; ...(М.0.С.5., 142), 
Своеобразие числительного "е1и" заключается в том, что 
оно сохранило полную парадигму склонения и изменения по родам, 
что резко отличает его от остальных числительных и противопо- 
ставляет его им. Указанные признаки родня? е1п с прилага- 
тельными и местоимениями-прилагательными. Данное числительное 
в силу своей своеобразной семантики ( число, количество, с 
одной сторовы и адъективность: 41е е1пеп - 41е апдегев, 
с другой ) и тесной связи с неопределенным артиклем занимает 
особое место в ряду определенно-количественных числительных. 
СЛОВО "е1п" употребляется и во мнокественном числе (11е 

е1пер 1асНфеп, 41е апаегеп ме1п%еп уог Ргецае), однако в 
этом случае оно является уже не числительным, а неопределен- 
ным местоимением. В русском языке наблюдается аналогичкое по- 
ложение. "Слово ТГ обладает рядом свойств, сближающих его с мест. 
имениями- прилагательными. Кго, в сущности, нельзя считать 
числительным. Поэтому положение числа у этого слова не меняет 
общего положения вещей .ХХ 

О влиянии категории рода и падежа неопределенного чис- 
лительного зп на сохранение тех же категорий у числительно- 
Го е1п ГОВОрилось в работе автора этих строк ранее. 


х) Л.В. Шишкова. Субстантивриые словосочетания типа е1п СЗаз 
Чаззег. Уч. записки ЛГПИ им. А.И. Герцева, т. 255, 
Вош} .“ы синтаксиса и стилистики немецкого языка, Л., 1963, 
стр. 39-40. 
хх) А.Супрун. Ученые эаписки Киргизского университета.Выпуск 
У, 1958, стр. 
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ок истостро,  веопределееы: ДЕФИЕЛЬ "ыы" еб Ге д 
и оисссяхению связан с числит о ым "о соин ". зар змрокого 
цонсегста иртогла лывает трулно опрерэлить в В]: сНиОм ЯЗЫх 


ке, вс Гого я узе с дтезнем его состоянии, когда мы имеем ге- 
ло © артикл-м, а когда с числительным, чес с: ‘детельсткост об 
их тесной связи. Неоплелеленвы! артикль назяду с опрег+` -ниби 
иг; ает большую роль г моно, дективном о орылёцаи г,.пьь суцще- 
СТВИТЕЛЬНОГС, а такхе в вВы’лахений грамматических категорий 
членов этой группы. С его помощью выявляется род, число и 
падеж всей группы существительного и её главе” го члена. Учтя 
тесную генетическую связь мехду зеопределенным агтиклем и чи- 
слительным "один", которые имеют одинаковую материальную обо- 
лочку и в современном языке, мы долхны неизоежно придти к вы- 
воду, что числительное "один "сохранило, в отличле от дгугих 
числительных, гормы рода и падеха благодаря тесио: связи с 
неопределенным артиклем, широко распгостсанивиимся в созременны 
языке и имеющим такой значительный вес в о. ормлении группы су- 
ществительного в единственном числе. 

Говоря о причинах сохранения флексий рода у числительно- 
ГО ”@1т", , не слелует забывать и того обстоятельства, что 
во множественном числе именам чужда категория рога, в в един- 
ственном она ето Су прилагательных, местоимений - прила- 
гательных )".* 

В современном языке числительное „е:т” в сочетании с 
сущестеительным изменяется по родам и падежам точно так же как 
и неопределенный артикль, Т.е. их парадигмы склонения совпадают 





х) И.Н. Кулелин. Развитие форм определенно-количественных 
ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ В сРЯЗИ ©0 структурой группы существительного 
в немецком языке. Автореферат канд. диссертации, ЛГУ, 
1962, стр. 13-14. 
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у. е1п Мапп, е1пе Егап, е1п К1па 

с. е1пе&а Маппев, е1пег Ггап, е1пев К1пдев 
о. ел пеш Мапп, е1пег Ртам, е1пеш К1па 

А. е1реп Мапи, е1пе Егаа, е1п К1па 


В им. падеже муж. и ср. рода и в винит. падеже среднего 
рода числительное еп не различает флексий рода. В ДВН. 
период наблюдалось колебание именной и местоименной форйы*”. 
В остальных падежах-Флексии местоименного склонения. 

Если В группе существительного имеется определенный 
артикль или указательное местоимение, то числительное е14п 
склоняется по слабому склонению ( в косвенных падежах, за 
исключением аккузатива среднего рода, и при наличии притя- 


зательного местоимения ). 
М. ег е1пе Мепп, 91е е1пе Егал, дав е1пе К1п4 


с. аез е1пеп Маппез, дег е1пеп тгаа, дев е1пеп К1идев 
О. деш е1пеп Мапи, дег е1пеп Ргаа, деш е1пеш К1п4 


А. аеп е1пеп Мапи, @41е е1тпе Ггаа, дав е1пе К104 
Однако такая структура словосочетании с числительным 


е1п встречается довольно релко. 
т) АаРг дет е1пеп Епде А дег рехеЪепеп ТАп1е АВ г]1ср+е% 
е1пеп М)иске]1 а,...(А.С.М.т43). 
3 самостоятельном употреблении числительное еп в 

имен. падеже различает флексии рода: муж. род - е2тех, 

жен. Род. - е1ие, ‚, ср. род е1пев.. При счете и в некоторых 
других случаях числительное "один " выступает в форме "е1пв" 
это редуцированная форма от е1пев, где е синкопировалось, в 
результате чего двухслокное слово стало односложным и, следо- 
вательно, легче и быстрее произносимым. В винительном падеже 


ср. род имеет форму е1пев (е1пз). 





х) И.Н. Куделин. Морбологические особенности определенно- 
количественных числительных и сочетания этих числительных 
с существительными в днв. период. Уч. записки Вологодско- 
го ГПИ, Т96Т, стр. 327-388. 
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Т) разв ТеЪеп 15% паг е1фп Мошетф, 4ег Тоа 18% ааесв пот 

е1пег! (3Зсн.т15) 
2) Е1пе @1езег Егапеп Кошшф шаг 1грбепди1е Ъекапиф хог. 
3) "Ев 2еН1+ ап Семенгеи", егК18т%е а1евег. "02% Коши% 

е1пв — апР тме1". (К.ви.2тТ). 
4) 513 еп]1сй а11е влеЪъеп К8и1етезсие 11 ештвз 

гегвспо142еп. (а.ш.Т.133). и 

Царадигма склонения числительного езю в самостоятель- 

ном употреблении, в том числе и в роли части целого в кон- 


струкциях 2еп1%1упз раг$1%1уйв, Полностью. ‘совпадает 
со склонением указательных местоимений. . 
В сочетаниях типа @ег е1пе... ег апёеге! первый 


компонент может стоять без артикля. В этом случае еп  скло- 
няется по сильному склонению: Уоп 4еш бгаРеп маг 1паевзеи е1п 

Вг1еГ ап аеп Напрфтапи `апбекошшей , ип4 гмаг е4фп 40рре1%ег, е1пег 

гаш Уогхе1сеп,... ег апдеге...(И.ТУ.тт4). _ Ба 

Если в древние периоды развития немецкого. языка флексия 

рода отмечалась у многих разрядов числительных ( 2,3, 4-19, 
21-99 и т.д. ), то в ходе развития языка она повсюду’ исчезла. 
Исключение представляет собой е1п. . Однако и здесь в совре- 
менном языке отмечаются колебания, в частности, у данного 
числительного в сочетании с существительным женского рода г 
в именительном и винительном палехах. | 


ПРИМЕР: Рег 25 Кош пш е1п (НЕ е1пе!) (их ап. 

Здесь предлог пи настолько отчетливо выражает падеж 
(только винительный !), что флексия у числительного е1п ока- 
зывается излишней. Повидимому, здесь сказывается общая тен- 
денция к неизменяемости всех числительных ( что свидетель- 
ствует о наличии числительных как самостоятельной части речи) 
и тенденция к устранению "избытка информации" ( что в немец- 
ких грамматиках иногда обозначается словом "ВЪегс\яг:]+ет1в1®- 


Тоие". 
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В заимствованном у К.Г. Крушельницкой х) нижеприведен- 
ном примере числительное е1п употреблено в дательном 
падеже в неизменяемой форме: Ев во11%е 1п еп ойег зме1 
5сви1еп е1п Уегзисв заг РагсИРАНгиия дез Везсн1иззев БетасН% 
зетаепт, моЪе1... | 


Здесь езп, , уподобляясь 2ме1 и входя в словосоче- 
тание —1п е1п одег 2ме!1 зсНа1еп, оформляющее- 
ся монофлективно, а также подчиняясь требованиям ритма 
словосочетания, выступает в бесфлективной форме. 

Колебания в склонении числительного е1п, Отмечающиеся 
еще спонтанно и притом в очень немногих случаях, тем не ме- 
нее дают повод отметить тенденцию к несклоняемости всех 
определенно-количественных числительных. Историческая тен- 
денция к несклоняемости является одним из главных признаков 
числительных как самостоятельной части речи. 





х) К.Г. Крушельницкая. Очерки по сопоставительной грамматике 
немецкого и русского языков. М., 1961, стр. 64. 


2. 
3 


^ = 131 


СОКРА! 


А.Сб,М. - Пег АпРапрз - Ст®пае А]11]ег Ме&$Иета%15с\еп \4 ввеп- 
вспяа?феп Егзфег Тие1], ЕгапсКРитф ип Те4р?1е, 7744. 

а.т.Т. - Бав а1фе ип ш1%$]ете Теп$зс "Тала, Вгапизсиме1 р, 1740, 
В. - ТИошаз Мапп, ВиддеиЪгсоКк$, М., 1956. 

СКИ - Зевси1еНфе дет Каив%е итд У1ззепзсва?$еп зе1% 4ех 

“3 едегпегв$е1]пр дегзе]реп Ъ1$ ап дав Епае её аснф2еритеп 
арг иилаег$ .Т.СезсИ1си$е дег Нафат]ейте уоп Рг,Митгпата, 
Бгвфег Вапа, 68%%1п5еи, 1798. 

Н.М.П. - Н.Мапп, Опфег%зл, М. у 1950. 

Е.НИ, - №1111 Вгеде1, Пег Коши1вваг аш Вие1и, М., 1940. 
ен. - 5с©7111етв з8тш&]1ере \е’ККе 14п 2м81Р` В8паеп, 

ТаоЕфег Вапа, 3$а$%$рагф ипб Т@Ъ1преп, 1847. 

Т. - Вегората Ке1]егтапи, Пег Типпе], М., 1956. 

У. С.С.5. = Мегиег Опедпац, С1этга бсИишапи, А1%$Ъъег]1тег 
Уег1ав Тлас1е Сбгозхег, 1956. 

\.У. - 01е Уауегмапта%$ зспаР+епт. Е1п Вотшап. бое%Мез 
311$11спе \егке 1п у1етг212 ВВи4деп, 5$1$$2агф папа Т®Б1преп, 
1854. 


и 
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В.П. КАСАТКИН 
К ВОПРОСУ 0 РОЛИ И ЗНАЧЕНИИ СИНТАКСИЧЕСКИХ СЛУЖЕБНЫХ СЛОВ 
( ма МАТЕРИАЛАХ из "КАПИТАЛА" К.МАРКСА, т.Г ). 


В словарном составе как немецкоге, тах и русского языка, выде- 
ляется, по установившейся классификационней системе частей речи, 
особый тип слов - слова служебные. 

В отличие от слов знаменательных, "полиых", слова служебные 
не обозначают предметы или явления, не выступают в качестве само- 
стоятельных членов предложения и служат установлению связи между 
членами преддожения и предложениями. Именне эта служебная, “"строевая”" 
функция и побудила некоторых лингвистов ( Пешковский, Мещанинов ) 
считать, что служебные слова не имеют собственного лексического зна- 
чения. 0.И. Мескальская, отвергая такую точку зрения, выявляет спе- 
цифику лексического значения синтекоических служебных слов ( союзов, 
предлогов ): они выражают различные отношения: пространственные, 
временные, прячинно-следотвенные и др.Х 

Мнение 0.И. Москальской представляется нам особенное убедитель- 
НЫМ в СИЛУ ТОГО, ЧТО ряд авторев применяет особое средство, повы- 
нающее роль синтаксических служебных слов в предложении, выявляющее 
те или иные оттенки их значений. Таким средством является грефиче- 
ское выделение служебных слов в тексте с пемощью жирного шрифта, 
курсива, разрядок. Подобное выделение встречается в современней 
нублицио тике, к нему нередке прибегал Ленин, особенное в "Филосвфских 
тетрадях", К. Маркс в первом издашии "Капитала". 

_ В настоящей работе именно на примерах, взятых из первого тема 
"Капитала", мы пепытаемся выявить, каких результатов добивалоя 
Маркс, вводя разрядки в служебные слова-севзы. При рассмотрении ис- 
пельзован текст советского издания " Канитала” на немецком языке, 


выпущенного в 1932 г. 


х) 0.И. Мескальская. Грамматика немецкого языка. 1956, стр. 374. 


=. 199 


Особенностью этого издания является то, что в нем восотанов- 
лены все многочисленные авторские разрядки, имевшиеся в первом 
издании " Капитала” ( т.Т, 1857г.) и опущенные в позднейших издд-. 
ниях, как полагает академик В.Адоратский, по финансовым сообра- 
кениям: разрядки усложняля и удерожали издание. В нашем издании 
1932г. авторские разрядки лишь получили иную графическую форму: 

в целях большей наглядности они заменены курсивом. Такой же прин- 

цин осуществляется и в данной статье. Там, где перевод близок 

к оригиналу, цитаты даются на Пусском языке по тексту ПоАОтО то- 
ма "Капитала", выпущенного в 1963г. 

Два предварительных соображения, думается, следует принять 
во внимание. 

Прежде всего целесообразно отметить тот сдвяг в психологии 
восприятия, который неизбежно должен вызвать союз, полузающий 
особую графическую отметку. Этот сдвиг непосредственно связан с 
природой союза как незнаменательного, служебного слова. Немецкий 
филолог, профессор Эдуард Кёльвель указывал, что союзы, как слова- 
формы, ие порождают представления и потому пользуются меньшим 
вниманием, чем "... носители значения (Ведеп$аирзфг8еех) - 

- существительное, прилагательное, глагол. "Ведь именно с послед- 
НИМИ”... СТОИТ В ЖИВОЙ СВЯЗИ, ПОЛЬЗУЮЩИЙСЯ словом, отождествляя 

с ними вещь, свойство, деятельность".Х 

А выделяя союз графически и тем самым правлекая к нему усиленное 
внимание читателя, автор как Сы возводит его в ранг окружающих союз 
полнозначных слов. 

И второе. Выясняя роль разрядок как в служебных, таки в зна- 
менательных словах, мы неизбежно будем решать вопрос о их коммуни- 
кативном назначении. Лри этом нужно принять во внямание тот не- 
осперимый факт, что "существенной стороной развития языка являет- 
ся тенденция к экономии коммуникативных единиц в количественном 
отношении” и что " принципи экономии предстает как жизненная 
необходимость особенно в лексической части языка”. ХХ 





х/ Е.Кое1ме1.. УегЪ41па1снев В1паемог+. "Зргаснр?1еде". т964/4,5.76. 


хх) Т.А. Дегтерева. Теоретическая значимость явления синонимии. 
В сб. Как подтетовить интересный урок иностранного языка. 
1963, отр. 164. 
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чи высказывания проф. Т.А. Дегзеревой, относящиеся к области 
словообразования, представляются нам весьма важными, впелие прило- 
димыми и к предложению в целом как коммуникативной единице. А 
отдельные элементы преддожения, получивые особее грефическое оформ- 
дение ( разрядка, курсив и др. ) служат в первую очередь комму- 
ника тивному заданию и подчинены тому же принципу экономии: они 
выявляют коммуникативиое ядро высказывания или выделяют, подчеркивают 
тот или иной наиболее существенный признак того кли иного явления. 
Союзы, получившие разрядку в Т томе "Канитала" ( в первом 
издании } немногочисленны. К ним относятся: 
а) сочинительные - "ола", "аЪег" ИЛИ —"аЪег апп") И "даует" — 


в четырехкратном повторении;"одег" однократно; 
6) подчинительные - "Ъезог“ "ие!" -в двукратиом поэ- 


торении; "заси чепи" - однократно. То есть всеге четыре сочинитель- 
ных и три педчинительных союза, причем первые имеют больщую крат- 
ность повторения. Здесь мы сможем рассмотреть лишь некоторые из 
названных союзов. 

Сеюз лид" ‚метко- образно названный Э. Хбёльзелем "неутемимым" 
за его употребительность, в овоей обычной, наибелее частотной функ- 
ции просте соединяет, связывает однеродные, сходные элементы. Одна- 
ио этот союз может добиться “многообразных удивительных результе- 
тов, если ему приходит на помощь контекст, позиция слова, сотрук- 
тура предложения, ударение, пауза ялк рифма"Х’, а также, добавим 
к этим словам В. Шейдера, - графическое средстве - разрядка, кур- 
сев и другие. Как мы увидим ниже, Маркс очень тонко использует по- 
тенциальные возможности союза "опа" и, выделяя его разрядкой, по- 
буждает читателя основательнее задуматься над характером связи 
соединлемых элементов. 

Рассм. `тим конкретные примеры. 
Раздел второй первой главы "Капитала" начинается предложением: 
Первоначально товар пред- 


"Отврг®и5]1сН егвсИ1еп цив 41е стал переж нами как неч- 
Маге &а18 е1п 7м1евсю1АсН41 рев, то двойственное: как по- 
СбеЪгапсивиег& зи ТаавсИмет+". требительная стоимость и 
(В.1,5.45). меновая стоимость” 


(Т, стр. 50). 





х/ Зсние14ег М. 5%1118%1зсНе депфвсне бгашва%1к. 1959, 3.320 
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Высказывание, близкое по мысли, аналогичное по структуре и | 
расположению разрядок, содержится и несколько нике, также в пер ‹ 
вом, “головном” абзаце третьего раздела. Приводим его с сокраще- 
НИЯМИ: 
51е в114 дедосН пи’ Мдмео, ме11 Рорре1{фев, беъгаисивЕерет- 
8$8пае ип 2о61е1сн Мег+$гарехг. 3:е... Ъе8142еп @1е Рогш уой 


Уатеп, взоГегп з1е Рорре1ЁРогт ОР о Мафота]Рогт пята 
Мег+$Ротш". (8.1.5.52) 


Сопоставим эти два высказывания, редуцируя их ради простоты 
анализа и введя соответствующие графические отметки ( курсив ) в 
русский текст: 


Т) товар  - двойственное, потребительная стоимость и 
меновая стоимость. , 

2) товары - двойственное ... они обладают двойной формой - 
натуральной формой и формой стоимостя. 


Цомямо внутренней смысловой связы обоих высказываний, налицо 
следующий логяко-синтаксический параллелизм в их структуре: в 
обоих существенный признак предмета ( товар ) внражен сначала на- 
ибодее общими, синонимичными словами - понятиями (7м1е- 

зс118сИ4рез, Порре1%ез - Рорре1Фогш), графически выделенными, а затем 
раскрыт в частных понятиях, соединенных одним и тем ке союзом, ко- 
торый также наделен авторской разрядкой. Отметим также, что в обоих 
предложениях слова- определения, носители более конкретных понятий, 
расположены в одном порядке, в одной логической последовательнос тих 
на первом месте - потребительная стоимость и - соответственно ей - 
натуральная форма; на втором - меновая стоимость и соответственно - 
форма стоимости. 

Такое структурно- семантическое единстве высказываний, поз- 

‚ веляет нам в дальнейшем рассмотреть лишь одно из них ( первое ). 

В нашем примере фигурирует особый, выделенный В. Адмони, логи- 
ко-грамматический тип предложения - предложение отношения тождест- 
ва с его характерным структурным оформлением: обе стороны тождес тва 
имеют одинаковую форму ( именительный падеж), и те форма выранает. 

"их внутреннее единство и взаимопроникновение”* 





х) В.Г. Адмони. Введение в винтаксис современного немецкого языка, 
1955, стр. 136. 
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"Товар ( есть ) двойственное, потребительная стоимость и_ 
меноваЯ стбимость! Итак, разрядки в знаменатедьных словах охва- 
тывают самое существенное в предложении. определяемый предмет и 
его ведущий, устойчивый признак: товар - двойственное. 

Понятие "двойственное" выступает как первый основной возбудитель 
представления о совокупности, складывающейся аз двух элементов, 

И далее это обобщенное логическое выражение существенного свойст- 
ва ( двойственность } товаре раскрывается как единство сос тавляю- 
щих его противоположностей: потребительной стоимости и меновой 
стоимости. И здесь-то, при конкретизации определения, и выделен 
автором соединительный союз "пода". . Благодаря этому выделению 

он осязаемо, наглядно увязывается с основным общим определением 

( "двойственное" ), усиливая, дополняя представление о совокуп- 
ности явлений.Кроме того, выделенный союз способствует и акцента- 
ции, привлечению внимания к временному моменту, к специфике времен- 
нбй связи явлений: их одновременности. Маркс утверждает, истинно 
то, Что товар есть потребительная стоимость и в то же время мено- 
вая стоимость. И выделенный союз, активно спос обс твуюий этому 
утверждению, оказывается уже не только грамматическим средством 
соединения: он становится и союзом логическим. 

В другом случае Маркс дважды выделил этот же союз не как 
средство утверждения, а как своеобразное средство отрицания, 
разъединения того, что по логике вещей не должно соединяться. 

Анализируя теоретико-экономические домыслы Сениота, одного 
из апологетов капитализма; Маркс цитирует его: “Следующий анализ 
(1) показывает, что на такой фабрике вся чистая прибыль пронс- 
ходит от последнего часа. Фабрикант затрачивает 100.000 ф.ст.:. 
80.000$ф.ст. на фабричные здания и машины, 20.000$. ст.. на сырой 
материал и заработную плату" ( т.Т, стр. 236 ). 

Разрядка в слове "анализ", сопровождаемая знаком вросклица- 
ния, а также последующая реплика Маркса: ” И это господин профес- 
сор называет анализом!" совершенно явно выявляет его ироническое, 
разоблачительное отношение к псевдо-научным расоуждениям буркуаз- 
ного экономиста. Выделяя выражение " ... воя чистая прибыль... 
от последнего часа", Маркс акцентировал ложный антисоциальный 
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тезис Сенкора, тезис, который нацелен на то, чтобы не. допустить 
какого-либо сокращения рабочего дня. И ниже Марко вскрывает вор 
пустоту, ложность этого тезиса. А значение разрядки в союзе “пиа“ 
становится вполне очевидным после слов Маркса о том, что если бы 
Севиор преизводил подлинный анализ, то нужно было бы добиться чтобы 
фабраканты "... не сваливали в одну кучу машины и фабричные эдания, 
сырой материал и труд, а собзаговолили бы выделить постоянный 
капитал, заключающийся в фабричных зданиях, мешинах, сыром мате- 
рнале и т.д., на одну сторону, капитал же, авансированный на зара- 
ботнуюв плату, - на другую сторону". ( Т.Т, стр. 237 ). 

И Сениор, к фабриканты неправомерно соединяют, бваливают в 
одну кучу" те элементы ( факторы ) производства, которые подде- 
кат разделению при подлинно научном экономическим анализе. И 
Марис сам производят ивобходимое резделение: это 

1) постоянный капитал и 
2) капитал, авансировакный на заработную плату. 


Таким образом, выделив графически соединительный союз, Марко 
поручил ему задачу, собственно ие соответствующую его сущности: 
выявить фальшь. непревомерность ооединения логическя нессямес тему 
понятий. А поскольку тем самым союз возвещает © позиции автора, он 
охазиваетоя, следовательно, и стилистическям средством. Подобные 
функции союза "2п4" уже отмечены в литературе. В. Шнейдер, напря- 
мер, у зывад, что этот союз "”... часто служит целям иронии и остро- 
ты". 

Не приводя и не разбкрая примеров, укажем, что аналогичное 
использование разрядек, как в песледием случае © "пд"  вотречает- 
ся и в противительном союзе "аъег"., В 8-й главе, в цитатах из 
высказываний госпед-фабрикантев, Маркс несколько рез выделяет их 
еговорочно-справдательное “аъег" ("не "). 

Вместе с высказываниями самого Маркса, эзи графические отметки 
такке служат разоблачительным целям, являются экономным заглядным 


сомантяко-с тилис тическим средством, которое течно выявляет читате- 
дю позицию автора. 





х/ Зсрпе14ег У. 54111в41всне деп+веНе Сташта$1к, 1959, 5, 322. 
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Рассмотрим теперь употребление с разрядкой совра "дазег" 
которое осуществлено в “Капитале " четырехкратно: трижды в словах 
автора и один раз в цитате. Важно отметить такую структурную де- 
таль в употреблении сешза: он трижды выступает не в одиночку, а в 
сопровождении союза "“ппд” (ппа давег) И лишь в одном 
случае, где союз начинает самостоятельное предложение, сы высту- 
пает одиночно. 

Приводим примеры, используя русский текот и вводя в него, как 
это делалось и выше, авторские разрядки (курсив ). А для нагляд- 
ности сопоставления союз "занег" Приводится в скобках. 

1) Из главы Х : " Ця того чтобы в нашем примере необходимое 
рабочее время уменьшилось на 1/10, то есть. с 10 часов до 9, а 
следовательно ( ‘пд данег в.к,’ ) прибавочный труд возрос с 
2 ДОЗ часев, необходимо действительное понижение стоимости ра- 
бочей силы на 1/10" (т. Т, сэр. 324 ). 


2) Из главы ХУ: "Нам известно, что, за преходящими исклю- 
чениями, изменение производительности труда лишь в том схучее 
вызывает измененяе в величине стоимости рабочей силы, а следова- 
тельно ( спа данег В.К. ) и в величине прибавочной стеи- 
мости, когда продукты рассматриваемой отрасля промышиенностя вхе- 
дят в обычное потребление рабочего ® ( стр. 534 ). 

Во всех трех примерах ( третий мы не приводим ) роль со- 
вза выполняет словосочетание "опа дайег". . И во всех случаях 
разрядка охватывает лишь вторую часть сочинительногь союза - на- 
речия дапег, ‚ Но не затрагивает смежнов слово, которое 
функциональне, как будто, неразрывно связано с последующим. Оче- 
видно, и здесь действует принции экономия выразительных средств 
и состедоточение, упор на главном. Собственно сочинительная 
связь ‹ выразитель её - союз "ппа" ) явно представляется Марк- 
су моментом второстепеныым, гораздо важнее второй элемент сред- 
ства связи - выразитель причинно-следственных отношений. Простым 
приёмом Маркс выявляет ведущую роль этого лексике-грамматического 
средствах введя разрядку, он усилил именно и только обстоятель- 
ственную часть союза, показал читателю, что для понимания сущ- 
ности взаимоотновений двух эканомических явлений важно имени 
данное обстеятельство ( следствие). 
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Д то, что формальное средство сичинительной связи в подобных 
случаях играет крайнее незначительную роль, не определяет семан- 
тику высказывания в целом, воочию показывает следующий, четвертый 
пример, который целесообразнее привести на языке оригинала: 


"11е Е1%еги мо114$еп аЪег а4е №81? - +1штегв (На1Ъ;е1+1ег) 
п4с}% мон1Ре11ехг уегКкааРеп а1в Рх@®Нег 41е Ри11-%$1щетв 
(Уо112е141е’). Ранег Егвефтопр ег На1Р-+1щегз дигси 
Мавсв1пехг1е". (В.т., 5. 412). 


Как видим, та же логика высказывания, то же причинно- 
следственное отношение вполне может обойтись и обходится без 
формального элемента сочинительной связи ( союза "опа" ), 
который даже представляется здесь излишним. Логически первосте- 
пенный эдемент соединительной связи выдвинут на первое место, 
возглавляет всю структуру. А его грефическая отметка ( разряд- 
ка ) заставляет читателя обратить особое внимание именно на 
причину и её следствие. 

Таким образом и эти примеры подтверждают то, что Маркс 
наделяет союзы разрядкой в том случае, когда они должны подчерк- 
нуть. пелъефиее выделить то логическое начале ‚которое зеложено 
в содержании того или иного предложения в целом. 

В раосмотренном случае налицо стилистическая смелость авто- 
ра, ведущая к сближению языка книжного с разговорным. Эта смелость 
и оригинальность проявляется в еще бельшей мере при пряменении 
разрядки лишь к одной части сочинительного союза. Такой интересный, 
правда, единственный случай имеет место в первом томе "Капитала" 
в отношения парного союза епф-—медег-одех 
Среди задач, выполняемых сочинительными союзами, 7.Ег Ъеп 
выделяет, в частности, " соединение альтернатив или вариантов: 
большей частью с помощью союза одег ( или ) более убедитель- 
НО С ПОМОЩЬЮ еп+фнедег-одег" (пер.мой.ВК )Х 





х/ ЕгЪеп $. АЪг1зв аег аеп&вснеп Сганта%1к. 1962, $3. Т2Т. 
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Для уяснения рассматриваемого случая следует учесть и ту 
мысль А.Н. Гвоздева о реальных разделительных связах, осуществля- 
ющихся порознь, что их несовместимость проявляется в том, "...Что 
они исключают друг друга при определенных условиях, например, не 
осуществляются одновременно”.Х 

Именно с таким видом разделительной связи, устанавливаемой 
с помощью союза и выражающей соединение вариантов, мы и встреча-. 


емся в нижеследующем высказывании во П главе "Капитала": 
"бе]1аРогт КэР$еф з1сй елфмедетх 


ап Ч1е \м1си51гзфеп Е1офал- 
зсуаг$1Ке] апз аег Ргепае, 
у\е]1сИйе 1п Ч9ег Таф пафот- 
миси$1рРе ггзсНе1пипозРогшеи 
дез Тацвспмег$в: дег е1п7у21п- 
1э5сБеп РгодиКфе в114. Одег 
ап Чеп беътгапсИзререпз$ала, 
ме]спехг даз Напрфе1етепт% 

её е1пЪе1т15спеп ует8аззетг- 


"Форма денег срастается иди 
с наиболее важными из предметов, 
которые получаются путем обмена 
извне и действительно представ- 
ляют собой естественно вырос цув: 
форму проявления меновой стои- 
мости местных продуктов, или же - 
с предметом потребления, который 
составдяет главный элемент мест- 
]11спеп Вевз1$2%$атз Ъ114е%, ного отчуждаемого имущества, как, 
ме 2.в. У1ен".(к..в.т, 5.94).  И@Иример, скот“. (К.,т.Т,отр. 9). 
` Итак, речь идет о кристаллизации эквивалентной (денежной ) 
фофыы стоимости, причем вариантность в её реальном проявлении 
такова: | 
ИЛИ 
Г) предмет обмена, получаемый извне; 
ИЛИ 
2) местное отчуждаемое имущество. 
Или ... иди . На одном отрезке времени употребляется тот или иной 
предмет обмена, причем первый, очевидно, имеет приоритет, как на 
это указывает разрядка в знаменательных словах, заключающих основ- 
ное понятие: 





х) Гвоздев А.Н. Современный русский язык. Изд. 2-е, переработан- 
ное, 1961, ч. П, стр. 140. 
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“форма денег... предмет обмена, подучаемый извне" 
Из второго варианта с помощью разрядки выделено лишь одно знаме- 
нательное слов — уег“пзвег]1сН ("отчукдаемый", или "прода- 
ваемый ") и часть парного союза одег. . 
Возникает вопрос: почему выделение коснулось лишь одной (второй ) 
части союза? Ведь в формальном и смысловом отношении этл части 
равноправны и тесно связаны друг с другом, хотя и расчленены в 
речи.Х’ Частичный ответ на этот вопрос даёт нам речевая практика: 
в "парной“” структуре совза ( как в немецком, так и в русском язы- 
ке ) зачастую можно опустить первый элемент, не нарушая общего 
смысла высказывания. Следовательно, в функциональном отношения 
второй член структуры более весом. Маркс и сумел использовать 
эту больщую весомость одной части парного союза ддя акцентации 
существенного оттенка экономической мысли. Чтобы яснее узидеть 
это, мы повторим еще раз высказывание, максимально приблизив рус- 
ский текст к структуре оригинала: “форма денег срастается иди с 
наиболее важными предметами обмена, получаемыми извне... Или с 
гредиотом потребления, который составляет главный элемент местного 
отчуждаемого имущества, как например, скот". 
Как мы видим, целостное высказывание, неделимое в движении 

мысли, структурио ресчленено на два предложения. Парный союз 

еп+кедег-одетх обычно входит в одно предложение и соединяет 
его однородные члены. Маркс, отходя от этой стилистической норы, 
ставит точку после первого однородного члена, и второй час тью 
парного союза, акцентированной с помощью разрядки, начинает новое, 
как бы самостоятельное предлоление. Выигрыш получился не только 
стилистический ( большая легкость структуры), но и семантический. 
Ведь разрядка в средстве связи, вкупе с его авангардностьр, под- 
черкнув его функцию выражения чередования, попеременности явлений, 
настоятельно обратила внимание читателя на новое, особое качество 
всеобщего (денежщей формы ), которым является "отчуждаемое" 


х) См. об этом: Зиндер Л.Р. и Строева Т.З. Современный немецкий 
язык. Изд. 3-е., 1957г., стр. 229. 
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(местное имущество ). Именно это последнее подчеркнутое качество - 
“отчуждаемость” и есть то общее, что сближает иноэемный эквива- 
дент с эквивалентом местного происхождения. Употребив лишь один 
раз выражение "форма денег”, Маркс четко ноказал чередование 
( существование порознь, попеременно ) двух проявлений этой формы. 
Вторая, вдвойне акцентированная (головным положением и резряд- 
кой ) часть союза, в сочетании с разрядкой в знаменательном слове, 
выявила не меньшую значимость второго проявления формы денег, спо- 
собность этой формы выступать жесте первой, доминирующей, первич- 
ной в плане историческом. 

Немногочислениы, но весьма выразительны схучаи виделекия 
с помощью разрядки нодчинительных союзев. Двукратно выделены сок- 
Зы Ъетог, м@е11 один раз союз апей мепи. 

Временной союз Ъеуог отмечен в первый раз для того, чтобы, 
в соответствии с его основным значением, подчеркнуть факт после- 
дования действия придаточного предложения за действием. главного. 

Какой же это факт? В ТУ главе ( "Превращение денег в капитал” } 
Маркс исследует, действительно ли офера обращения, товарообмена 
ныйвется асточникох образования прабавочней отонетоти, как у"”верхла- 
ют многие экономисты. И базой этого исследования служит тезис: 
стоимость - "предпосылка обращения, а не результат его" (стр.168), 
тезис, усиленный цитатой, высказыванием физиократа Ле-Трона: 
"Перег деп Мег$ оцфвосне14еп —по1сНф д1е уег$гарврат$ тех; ег в$еуф 


зспоп уог 4еш бевсьаР4 Гев+". (В.Т.,5.165). 

или в русском переводе: "Не контрагенты определяют стоимость; послед- 
няя определена раньше , чем они вступили в сделку". ( т.Г,стр.ТВ8). 
Как видим, в оригинале предлог утог,  употребленный во времен- 
ном значения, показывает свершение действия де наступления опреде- 
денного момента, т.е. выполняет ту ве функцию, что и союз реуб’. 
\сследний же употреблен Меркоем с разрядкой несколько нике, когда 
он п. сходит к рассмотрению особого товара - рабочей силы. И здесь 
вновь Утверждается, что стоимость этого товара“.... подобно стои- 
мости всякого другого товара, была определена раньше, чем он 
вступил в обращение...” ( сэр. 184 ). В оригинаде: ‚Ур, \УенЕ, 
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... Уаг Ъез%1штф, Ъеуог 54е {п 41е стула1ьлаоп +та%".(В. 5.Т8Т) 
Марксу в связи со всем ходом его доказательств важно было прочно 
зафиксировать тот факт, что то всеобщее, что отличает каждый 
товар, его "внутренняя, всеобщая общественная субстанция” Х) ь 
т.е. стоимость, является первичным, реализуется до меновых отно- 
шений, раньше включения товара ( здесь - рабочей силы ) в обра- 
щение. И такая фиксация была достигнута: логика знаменательных 
слов получила наглядное и экономное подкрегление, была усилена 
графической отметкой служебного слова. 

ВТОрИЧИО СОЮЗ ъетог применен с разрядкой в главе Ш, там, 
где говорится, что общественная производительная сила труда”... не 
развивается рабочим, пока (Ъеуог . ВК) сам его труд не принад- 
лежит капиталу" ( стр. 345 ) . Не разбирая подробно этот пример, 
укажем лишь, что разрядка в сорзе здесь тесно увязана с разрядками 
в знаменательных словах. И все они направляют внимание читателя на 
момент,с которого начинает совершаться условие, определяющее разви- 
тие общественной производятельной силн. Этим условием, фактором 
является принадлежность труда капиталу. Таким образом временной 
нохзнт оказызастся неразрывно связанвым с прачинио-следственным 
отношением, которое даже выдвинуто на передний план. И союз, отме- 
ченный авторской разрядкой, опять-таки помогает читателю воспринять 
многогранность семантических связей в высказывании. 

Причинный союз ме11  бых выделен Марксом дважды, и в обеих 
случаях была подчеркнута благодаря этему своеобразная, необычная 
функция придаточного предложения. Как известно, прядаточное при- 
чины указывает причину или содержит логическое обоснование того, 

о чем сообщается в главном предложении. Но ведь это обоснование 

может быть надуманным, материально ложным, т.е. не соответствовать 
действительности. И Маркс, вводя разрядку в причинный союз, как раз 
и делает егс своеобразным материальным критерием истикности. Брлее 





х) Касенов Б.К. Диалектика единичного, особенного и воеобщего в 
“ Капитале " К. Маркса. 1963, стр. 9. 
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точно логическую функцию, выполняемую совзом, можно было бы 
определить так: это функция отрицания, опровержения ложной, не- 
реальной причинной связи явлений. Такую функцию выполняет союз 
ие11, например, в стилистически яркой, образной концовке 1У гла- 

вы, где Маркс иронически изложил взгляды защитника и оправдателя 
морали буржуа Иеремии Бентама, этого "гения буржуазной глупости" 
( Кап. т. Г, стр. 624 ). Вторично в той же Функции союз ме11 
употреблен в главе ХУП при передаче слов буржуазного политэконома 
1.Сэя. Приведя несколько изречений его о стоимости, Маркс следующим 
образом комментирует их бессодержательную тавтологию: "Итак, стои- 
мость есть то, чего стоит вещь, а земля имеет "стоимость", пото- 
МУ ЧТО (ме11 ВК) стоимость её "выражают в деньгах". Это, во 
всяком случае, очень простой метод разрешать вопросы о причине и 
происхождении вещей". ( Кап., т. Т, стр. 547 ), примеч. 26). 
Здесь выделенный разрядкой союз ме11 является неотъемлемой 
частью открыто иронических реплик Маркса. Вновь служебное слово 
имеет не только определенное смысловое задание, но выполняет и 
определенную стилистическую роль. Вот почему и к служебным сло- 
зам приложимо ‚, на наш взгляд, утверждение Э.Ризель, сказанное ею 
в отношении слов знаменательных: "Очень часто слова и выражения, 
имеющие - в абсолютной оценке - обычную стилистическую окраску с 
нулевой экспрессией, о в речи новую - контекстуальную 
стилистическую окраску" .Х 

Подведем некоторые ( основные) итоги нашего рассмотрения: 

Т. Синтаксические служебные слова ( союзы ), акцентированные 
автором, т.е. выделенные в тексте тем или иным графическим спосо- 
бом, становятся наряду со словами знаменательными активными 
участниками логики высказывания, концентрируют внимание читателя 
на основных отношениях и связях. 


орион априори авиа пиара пы рнапьнаниь 
Х/ В4еве1 Е. 5%4111в414К дег деп&зсиеп бргаспе. 1959, 5.3Т. 
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2. Выделенные служебные слова могут наполняться эмоциональ- 
ным содержанием, выражать позицию автора, т.е. выступать как сти- 
хистическое средство, служить целям выразительности. 


3. Изучение случаев графического выделения синтаксических 
служебных слов ( союзов, предлогов ) в произведениях классиков 
марксизме-ленинизма представляет интерес ках в языковом, так и 
общес твенно-подитическом отношении. 


х › < 
х 


ПРИМЕЧАНИЕ ОТ РЕДАКЦИИ 


Автор Касаткин В.П. указывает в начале статьи, что разрядки, 
применявшиеся Марксом для выделения в тексте отдельных слов, за- 
менены другой графической отметкой-курсивом. Однако йз-за техни- 
ческих трудностей (печатание на машинке и применение ротапринта) 
курсив применить не удалось. Поэтому в данной статье слова, зыде- 
ленные Марксом, помечены при помощи подчеркивания их. сплошными 
линиями. 
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СРЕДСТВА ВЫРАЕЕНИЯ РУССКОГО ТВОРИТЕЛЬНОГО 
ПАДЕКА В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ 

Наличие в современном немецком языке только 4-х падежей, 
мсутствие творительного и предложного падежей как морфологи- 
ческих Форм создает значительные затрудяения при изучении немец- 
кого языка русскими учащимися и, наоборот, при изучении русского 
языка немцами. 

Наибольшую трудность представляет в этом отношении твори- 
тельный падеж с его многочисленными зяачениями и оттенками зна- 
чений. Для изучающего иностранный язык важно иметь перед собой 
определенные постоянные формы, соответствующие ‚определенным 

значениям в родном языке. Не случайно учащиеся наших школ 
ассоциируют творительный падеж в немецком языке с Па\ф1у. Так, 
предложение " Он работает врачом” учащиеся пытаются перевес ти- 
- Ег 8гЪе14е% аеш Ат?%, " Он становится учителем“ - 


ереводят: Буг и1т@ деш Тейгех 

Между тем, в немецком языке здесь следует употребить в обоих 
случаях разные синтаксические сочетания: Ег агЪе!+е+ 

а18 4т2%, Ег м4та Тергет. 

Стремясь найти определенные эквиваленты в немецком языке 
для выражения значений русского творительного падеха, мы попыта- 
лись систематизировать собранный нами материал по этому вопросу. 

Чтобы установить какие-то закономерности в передаче значе- 
ний творительного падежа на немецкяй язык, попытаемся прежде все- 
го выяснить все разнообразие значений этого падежа. Надо сразу же 
оговориться, что предметом нашего исследования является беспредлож- 


НЫЙ творительный падеж. 
Итак, что же из себя представляет творительный падек в 


` “временном русском языке? . 
Индоевропейское склонение за длительный период существо- 


вания прошло сложный путь развития. 
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Происходили глубокие изменения в самой системе склонения, 
существенно преобразовались падежные флексии, развивалась система 
предложных управлений, в ряде языков восторжествовал аналитический 
строй ( как, например, в английском ). 

Немецкий ученый Б. Дельбриюк в своях работах, исследуя 
значение ряда падежей, указал на то, что в языках происходило 
разнообразное слияние значений различных падежей, что приводило 
к унификации грамматических форм и, следовательно, к многозначнос ти 
последних. 

Так, в латинском языке исходный падеж (аблятив ) объединил 
в себе значения древних-исходного, творительного и местного, в 
греческом языке дательный падеж выполнял роль древних трех паде- 
кей ( дательный, творительный, местный ), дательный в готском 
заменил даже 4 падежа ( дательный, исходный, творительный и р 
ный ). Б. Дельбрюк назвал это явление падежным синкретизмом.Х 

Подобное явление представляет собой и творительный падек в 
современном русском языке. Вполне вероятно, что и тверительный 
падехк совместил в себе ряд падежей, что трудно установить. Недаром 
известный русский языковед Ф.И. Буслаев писал: "Первоначальный 
перяод в истории падежей сокрыт от нас в эпохе доисторической, по- 
тому что уже в древнейших памятниках нашего языка видим падежи 
во всем их полном и богатом развитии, которым уже окончательно 
закличился период доисторического их образования". ХХ 

Изучению творительного падежа уделено значительное внимание 
в русской лингвистике. Материалы по этому вопросу мы найдем 
у Н.А. Шахматова, А.А. Потебни,. А.М. Пешковского, В.В. Виноградо- 
ва и других ученых-языковедов. 

Интересны высказывания А.А. Потебни о необыкновенной слож- 
ности творительного падежа: 


.. В. Ое1]Ът@ск, Уегр1е1снепае Зупфах ег 1пдорегшеп15с пет 
бргаспеи. Э$гаввЪотя, 1893, 5. 196. 
хх) Ф.И. Буслаев . Историческая грамматика русского языка. 
Синтаксис. Изд. 5-е, М., 1881, стр. 250. 
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" Необходимо твердо энать, что при счете форм должно стре- 
митъся к тому, чтобы считать за единицу действительную форму, а 
не абстракцию. Мы привыкли, например, говорить об одном творитель- 
ном падеже в русском языке, но на деле этот падеж есть не одна 
грамматическая категория, а несколько различных, генетически связан- 
ных между собой. Всякое особое употребление творительного есть 
новый падеж, так что, собственно, у нас нескалько падежей, обозна- 
чаемых именем творительного".Х 

Как видим, А.А. `Потебия склонен рассматривать творительный 
падех не как единую морфологическую единицу для разных значений, 

а разные грамматические значения как различные падежи. Но вряд 

ли с этим можно согласиться: ведь падех представляет собою не 
только грамматические значения, но это прежде всего - единство 
грамматического значения и формы. Если идти по пути, предложенному 
Потебней, то придется ликвидировать морфологив как часть грамматики. 

Но особый интерес к синтаксису творительного падежа не 
является случайным. Прав аЁадемик В.В. Вияоградов, писавший, что 
“У современных грамматис тов больше всего тревоги возбуждает кате- 
гория творительного падека". 

В различных источниках по грамматике мы находим различную 
дифференциацию значений творительного падежа. В " Современном рус- 
ском языке" Е.М. Галкиной-Федорук, Н.В. Горшковой, Н.М. Шанского 
перечисляется шесть основных значений творительного падежа, у Д.М. 
Пешковского мы находим одиннадцать таких значений, Наиболее подроб- 
но исследуются творительный падех в капитальном труде " Творитель- 
ный падех в славянских языках", изд. Академии Наук СССР, под редак- 
цией профессора С.Б. Бериштейна. 

В этом труде подробно прослеживаются различные значения тво- 
рительного падежа в славянских языках. 





х) А.А. Потебня. Из записок по русской грамматике, Т-П, 
Изд. Акад. Наук СССР, М., Учпедтиз, 1958, стр. 64. 
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Наиболее удачной нам кажется кдассирикация, данная профес- 
сором А.М. Пеюковским в "Русском синтаксисе в научном освещении". 
едс тавим общую схему значеняй творительного падежа, кото- 
рую мы составили на основании характеристик, данных творительному 
падеку в работах А.М. Пешковского, С.Б.Бернштейна и Е.М. Галкиной- 
Федорук: ы 
Т. Творительный предикативный- 
А.С. Макаренко был талантливым педагогом. 
2. Творительный полупредикативный - Он умер героем. 
3. Творительный инструментальный - 
Бессонов следил потемневними глазами за Екатериной 
Дмитриевной ( А.Н. Толстой ). 
4. Творительный производителя действия в стредательных обо- 
ротах- 
Произведение, написанное талантливым писателем. 
5. Творительный субъективный - 
Его унесло волной в сторону. 
6. Творительный объекта действия - 
Руководить школой, аспирантами. 
7.тьоратольный образа ( образа ) действия - 
На объятия девушка ответила русалочным хохотом. 
8. Творительный сразнения - 
Выть шакалом. Петь соловьем. 
9. Творительный тавтологии (усиления ) - 
Плакать горькими слезами. 
10. Творительный причины - Стредать ангяной. 
ТТ. Творительный пути - Идти лесом. 
Те. Творительный времени - Летом, вечером, днями. 
13. Творителвный при отглагельных и др.существительных 
Управление полетем. 
14. Тверительный при прилагательных - 
Богатый кислородем. 
15. Творительный в устойчивых словосочетаниях - 
Залиться радестью. 
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Как мы убедимся; в нодавляющем большинстве случаев в совре- 
менном немецкомя языке значения русского творительного падежа выра- 
жаются предложнымя конструкциями. : 

На более древней стадии развития в германских языках суще- 
ствовал также творительный падеж, о чем свидетельствуют исследо- 
вания немецкого ученого Б.Дельбрюка. Вот что он нише? `П® этому 
поводу: “Из германских языков собственную форму для творительного 
падежа сохранили только западно-германские языки. Таковая безуслов- 
но существовала в германском праязыке".Х 

Дельбрюк приводит данные из поэмы Хелианд, написанной“ на 
древнесаксонском диалекте: 
4гоги #1Коро% - купленный кровью. 
пеЪ]а Ъ1магр — окружия туманом. 
+$Виг8$0 еп@1 КНопрта 51%Нмопрап  - мучимый каждой и голодом. 


Как видим, в древнесаксонском существовала беспредложная 
форма творительного падежа, Дельбрюк пишет далее: "Если прибавить 
к этому то, Что мы знаем из других диалектов, то получится картина 
древнегерманского творительного падежа, который вполне соответствует 
индогерманокому. Этот творительный падеж объединился с исходным, ме- 
стным и дательным, Носителем всех этих значений мы называем - да- 
тельный падеж. "ХТ | 

И действительно: в большинстве случаев для русского творитель- 
ного падежа мы находим в немецком языке соответствие, выраженное 
дательным падежом с предлогом. | 

Следует, однако, заметить, что русский творительный падек то- 
же претерпевал изменения, поэтому нельзя утверждать, что во всех 
случаях, где в современном русском языке употребляетоя тверитель- 
НЫЙ падеж, раньше ему соответствовал инструменталио в германских 
языках. Можно говорить только о частичном совпадении. 





х/В.0е115: ск. Уег&1е1сНепае Зупфах дег 1пдодегваи1вснеп ЗргасНнеп, 
З%$тазвЪатя, 1893, 5. 233. 
хх/ В. 0е11Ъъгаск. УегЕ]е1снепае Зупфах дег 1пдобегват1всНеп ЗргасНеп. 


‹ 


З$гаввЪатя, 1893, $5. 234. \ 
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Итак, рессмотрим, какими средствами передаются на немецком 
языке различные значения русского творительного падежа. Разумеется, 
мы не претендуем на исчерпывающее изложение темы, она требует даль- 
нейших исследований. Кроме того, рамки статьи вынуждают нас оста- 
новиться только на наиболее распространенных, особенно в устной 
речи, значениях творительного падежа. Этими значениями являются, 
судя по нашим наблюдениям: творительный предикативный и полупреди- 
кативный, творительный инструментальный, тверятельный производитела 
действия в страдательных оборотах, творительный объекта действия, 
творительный субъективный. 

В качестве иллюстраций используются примеры, заимствованные 
преимущественно из "Хождения по мукам" А.Н. Толстогох/и немецкого 
перевода этого романа, выполненного М.Шиком.ХХ) Поэтому в тексте 
будут указаиы только страницы, если примеры заимствованы из наз- 
ванного произведения. 


Т. ТВОРИТЕЛЬНЫЙ ПРЕДИКАТИВНЫЙ 


Творительный предикативный - одна из важнейших синтаксических 
эсобеннос т6$ слазянохих языков. в германских языках творительный 
падек в таком значении не обнаружен. Пешковский считает, что это 
значение раззилось на основе другого значения, а имежнео творитель- 
ного способа и что процесс замены именительнего падежа творитель- 
ным падежом прогрессирует. В самом деле, в предложении "Ребенок 
этот со своим наивным взглядом на жизнь был компас, который пока- 
зывал им степень отклонения". ( Л.Толстой ) с точки зрения современ- 
ного языка нужно было бы употребить творительный падек ( компасом) 

В современном языке формы именительного и творительноге паде 
кей в ряде случаев конкурируют: " Он был командир” и "Он был коман- 
диром". 





х) А.Н. Толстой. Хождение по мукам. Изд. М.,Госполитиздат, 1954. 


хх/ А. То1в%01. Пег Те1епвмед, деп%всь уоп М. эсЬ1ск ‚1947, 
Ует1ав Ра {тешавргась1 ре Т11$егафит, Мовкац. 
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Творительный предикативный выступает в сочетании с глаго- 
дами-связками: быть, стать, становиться, являться, слыть, оказать- 


ся, оставаться, называться, казаться, считаться. Соответственно в 
немецком языке: ве4п, мегдеп, егзсНе1 пеш, 5е1{$еп, в1с1 егие1веп, 


Ъ]е4Ъеп, Не1ввеп, зсне1пеп. 

В немецком языке во всех случаях возможен только именитель- 
ный падеж, причем с глаголами егзсне1пеп, 5е1%еп, в1сВ егие1веп 
он выступает в сочетении с 218. 


Глагол чехгдеп допускает, кроме именительноге падежа, 
дательный с предлогом 20 . 


Т. Результатом было огромное письмо жене. ( стр. 67 ) 

Рав ЕгреЪп1в маг е1п ит?Рапрте1снег Вг1е+ ап ве1пе Ргап. 
( стр. 147 ) 

2. ... ВИНО В граненых ( больших ) римках казалось божьим 
даром ( стр. 73 ) 

Тег Мели 11 ревсв11РРепеп СЛАвеги всЪ1еп е1пе бо+{евраЪе. 
( стр. 160 ) 


3. Бедного брата называли Маленьким Клаусом. 
Рег ехше Вгиодег №4еев бег К101пе К1а18. 


4. В 20-х годах он стал уже известным писателем. 
Тю аеп 20-ег Чарйгеп матае ег всуоп е14п Ъекапифех 


ЭЗсрт1Ё$в$е11ег. 

5. Дети всегда остаются детьми. 
К1пдег Ъ1е1Ъеп 1лшег К14пдег. 
6. Она прослыла колдуньей. 
$1е ра1+ а18 е1пе Нехе. 

7. Ок кажется добрым человеком. 


Ег всне11% е1п рафег Мепзсв. 


8. Задержанный оказался опасным преступником. 
рег Сег?апрепе ети1е5 в1сН а]1в е1п вегант11свег 
УегЪтеспет. 
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2. ТВОРИТЕЛЬНЫЙ ПОЛУПРЕДИКАТИВНЫЙ 


Существительные в творительном падеже в этом значении не 
входят в состав сказуемого, а глагол является не связкой, а гла- 
голом-сказуемым. В грамматиках это значение именуется сказуемым- 
определением. 

В отдельных случаях творительный полупредикативный обозначает 
то должность, чин, занятие и т.д. ( служить матросом, работать вра- 
чом ), то превращение ( прикидываться овечкой, объявиться живым, 
умереть молодым, признать своим отцом ). В большинстве случаев э”то- 
му значению в немецком языке соответствует именительный падек с 
СОЮЗОМ а]18. . 


Т. Бессонов ей представился одним из тех “поддинных лвдей", 


переживаниями хивет весь кружок Е.Д. ( стр.126). 
Везвопом Каш 1Нг а1в е4пег уоп ]фепеп "мангеп" МепвсНеп 


УОГ, дегеп ЗВпаеп ип бевсНтасКк деп &ап?ев Кте1в Е.Г. -в 
<. Лучше умереть, чем жить рабом. Ъе1еЪен, (3.40). 
ТАоЪег 9111 4сн эфегЪеп, депо а25 Кпесы& 1еЪеп. 
3. ... Поступивший 15 дет тому назад простым чернорабочим. 
( стр. 76 ). 
... ег уог 15 Фартеп а18 е1п „Раснег Н11ТватЬе1ех 
е1пре{$тгефеп маг. 


4. Крым ей представился синим, щумящим волнами, чудесным 
прос тором. ( стр. 90) 
01е Кг1ш егвсЬ1еп 1Нг а]1в е1пе Ъ1апе, уов МобептЪтаав 
е’Ра114$е Негг]11сие Ме14е. (206). 


5. Иван Ильич... влюблялся ... еще реалистом ( стр. 39 ) 
Тмап 11)1%$всв Наффе в4си ... посН а1з Неа] зс НА] ет 


уех11еЪ+. (5.73). 
6. Даша считает его личностью с развращенным воображением 


( стр. 22) 
разсНа №А]1% 115 Раг е1пеп Мепвсреп ш1% уегдогЪепег 
Руапфав1е. (ЗТ). 
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7. Еще ребенком она линилась матери. 
Зо№ов а]в К1п@ утег1ог 816 81е Мо%{%ет. 


8. Он представлял себя частным лицом. ( Н.В. Гогель) 
ЕГ Ше]4е%е э1сН а1в е1п?асНег Рг1уафтапи, 


9. Он бых одет казаком. 
Ег маг а]15 КовакК рек1е14еф. 


10. Он обозвад критиков шакалами ( стр. 34 ) 
Ег Ъезе1сЬпефе 41е Кг141Ккег а1в Зсрака]1е (62). 

Интересно отметить, что в русском языке наряду с этим 
творительным существует параллельная конструкция ” в качестве 
кого-то". Так, можно оказать вместо: работать врачом - работать 
в качестве врача. Но это сочетание возможно не со всеми глаго- 
лами. В немецком же языке в этих случаях возможен только имени- 
тельный падеж с а1в. . 

Глагол "считать" в русском языке допускает две формы, обу- 
словленные двояким управлением: считать дураком, считать за ду- 
рака. 

При немецком глаголе \ув14еп в значении "считать" тоже 
возможны два варианта с винительным падежом: а15 лкк, Ра’ дкк. 


Особо следует также упомянуть о глаголах "называть", "ругать" 
и "назначать", после которых в русском языке унотребляется полу- 
предикативный творительный: называть героем, назначить врачом, 
ругать попромайкой. В немецком языке мы имеем соответствия: 
е1пеп Не]4еп пеппеп, 20 ДАт2% егпепиет, Ве%$4$1ег всье1%$еп. 


Т. Его называют воеводою. ( Буслаев ) 

Мап пеппиф 1пи Е@Игег. 

<. Он увидел нищего и ну ругать его попровайкой. 
( Буслаев ) 

Ег е:511сКфе е1пеп Атшеп ира Ъерапо 150 Ве%+%1ет 

20 всне]ф$еп. 7 

3. Катя называла её ( картину ) современной Венерой. 
( стр. 28 ) 


Каф}а папифе е5 д4е тодегпе Уепав. 
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4. Его назначили командиром роты. 
Мап егпапифе 15п 20 Копрат{еР8 тег. 


Итак, пеппеп, всне]%$еп требуют беспредложного винительного, 
а егпеппел дательного с предлогом 202 . 


3. ТВОРИТЕЛЬНЫЙ ИНСТРУМЕНТАЛЬНЫЙ 





В этом значении творительный падек выступает наиболее часто. 
Это значение имеет по крайней мере два основных оттенка: 

а) творительный средства - орудия, 

6) творительный вспомогательного материала или содержания. 


а) Творительный средства орудия, при переходных глаголах 


мохет быть выражен существительными обозначающими Г) вещественное 
значение ( ударить кнутом ), 2 ) обозначающими часть тела или 
оргава чувств ( схватить рукой, видеть собственными глазами ), 
3) выражающими отвлеченные понятия ( убять известием ). 


Все эти значения в немецком языке в основном передаются 
предложным сочетанием п1+ + Па%4у. 


Т. Человек оживал и сжимал его мягкой лапкой. ( стр. 23) 
Тег 2ме1%$е Мепзсн ... ргеввфе ез ш1+ ме1снеп РРофсиеп заваштеп. 
2. Иван Ильия искал глазами Орешникова. ( стр. & ) 
7.2. виснфе ш1% еп Аореп Отезсни1Ком. (18Т). 
3. Он точне врос от ужаса в землю огромными сапогами. 
( стр. 8). 
Ег всм1еп уог Еофве$теп 11% ве1пеп г4ев1реп 54401012 
14п дер Войеп ремасьзеп за ве1п. (183). 


6) Творительный вспомогательного материала. Существительное 
обозначает материал, с помощью которого производится действие: 
засыпать песком, наполнить водой и т.д. И в этом значении воэ- 
мокно только сочетание 11$ + 1а%1т: 


Г. Сюртук был засыпан цепдом. ( стр. 25 ) 
‘Фет бертоск маг 1% АвсНе Ъев%$геп+, (39). 


г. Студеный ветер... обдал ржавыми ЕАПЛЯМИ. 
`ЕЗа Ка]%ф$ег У1па ЯЪеуарганфе 81е т1% г08%+1деп ТгорГеп. 
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Наконец, близко к инструментальному творительному стоит 
значение, выраженное в сочетаниях: отличаться ( выделяться) кра- 
сотой, восстановить здоровье лекарством, добыть победу большими 


хертвами и т.д. 

Речь идет о случаях, когда к такому сочетаняю можно 
поставить вопрос: “благодаря чему?. 

Мы обнаруживаем в немецком языке в качестве соответствия 
этому значению творятельного падежа предложную конструкцию с догсв. 


Г. Только скромностью и придеканием..... получишь увакение 
среди людей. ( стр. 36 ). 

Ног аогсь Вевсне1бептне1+ пп Р]1е183 Каппа% ди а1г 

АсЬфапе ег Мепвснеп егиегЪеи. (3.66). 


2. Эта область славится своей природой. 


Т4евез СеЪ1е% 18% дигсн ве1пе зсибое Нафотх ЪегаНш+. 


Итак, значения инс трументального творительного в немецком 
языке выракается сочетанием существительного с предлогом 11%, 
в отдельных случаях с предлогом дотсн. 


де В СТР ОБР 


Это значение однородно со значением творительного инструмен- 
тельного. Особый оттенок состоит в том, что здесь речь идет не о 
средстве-орудии или материале, с помощью которых совершается дей- 
ствие, а о лице, предмете или явлении, которые сами вызывают дей- 
ствие, являются причиной действия. 

В немецком языке таким страдательным оборотем соответствует 
так называемый трехчленный Равз1у ‚ Где объект - производитель 
действия выражается существительным в сочетании с предлогами уоп 
{ аогси соответственно с дательным и, винительным падежами. 

Затрудиительно дать четкое разграничение употребления пред- 
логов Уоп и ботей в пассивных конструкциях. Не вызывает 
‘омнения выбор предлога, если производителем действия является 
Человек или оргенизяция людей: здесь возможен только предлог уоп: 
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Т. Аспярентом проделана значительная работа. 

Усов Азвр1тапфеп мпгде е1пе Ъейдецфенде АтЪе1% дотсьре? т +. 
2. И вот си (берег ) населен людьми. (стр. 97 ) 

7е+24$ 15% в4е (41е Казв+е) уоп Мепвснеп Ъев1е4е1%. 
3. Преддожение было принято собранием единогласно. 
Тег УогвснЬ1ая могае уоп дег уетваши1аие е1п8$1118 апрепоштеп. 
4. Убийство и грабех организеваны государством. (стр. 163 ) 
ВасЪ пп ТофвсН1ар в1п4 уош 3%а@а% отграп1в1ег+. (5.394). 


ПРИМЕЧАНИЕ: Исключение составляет единственный случай, когда 
вместо ожидаемого уоп употребляется предлог 
дигси: Имеется ввиду сочетание с глаголом ъеё тез еп 
( освобождать ). 


Стрены Восточной Европы были освобождены Советской Армией от фа- 
шротсчит захватзиков. 04е ТАпаег Озтеиторав магбдеп уоп 
деп ?азс1841всНеп Е1пдт1и211преп дотси 91е бомуефахгшее Ъе2ге1+%. 


Такое отклонение следует, видимо, объяснить многозначностью пред- 
лога хоп и природой глагола ЪегРге1еп ( освобождать ). 


Из существительных неодушевленных, выступающих в качестве произво- 
дителя действия также с предлогом топ, ,„ следует выделить слова 
“солнце”, "луна". Употребление топ при этих словах, видимо, 
связано с тем, что человек раньше "одушевлял" эти понятия. 


Т. Улица была слабо освещена луной. 
14е 3+гавве маг всЬмасн уой деш Моп@ ъе1епсрфе%. 


2. «оо ТОЧНО ОН был виновен во всем этом уныыии раскаленного 
содицем города ( стр. 8 ) ...&18 Ут@де ег 410 Зсна1а ав 
а11] 41евег Тгов+10816ке1+ 4ег уоп 4ег 5опое дите вр еп 3+$а4%. 
(203). 
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Нами отмечено, что существительные, выражающие понятия, 
связанные с деятельностью солнца и луны, также требуют предлога топ, 
когда они выступают в качестве производителя действия. 


1...... Иж(дией ) осталось немного, насыщенных зноем дого- 
рающего лета..... ( стр. 96 ) Ев Ъ34еЪеп 1нтег пиг хеп1в, 
д4езег уог ег 612% дев та Ейае Ътеплепаеп Зовнегв ве- 
38%4124еп Таре. (3.220). 


2. В залитсл дунным светом_ белой комнате. ( стр. 97 ) 
1" ев уот Мопавсье4и @Ъег?]афефеп мо1взеп 74пщехг. (223). 
При других же существительных, обозначающих самые различные 
явления, предметы, мы можем встретить то топ ,‚ то @пген. 
В подавляющем большинстве случаев в страдательных оборотах употрес- 
ляется предлог топ. 
Т. До этого времени еще очень многим казалось, что человеческая 


жизнь руководится высшими законами добра. ( стр. 131 ). 
31в аай1п Наффеп посй зейг у1е]е рев1апЪ%, дав тепзср141с Не 


ТеЪеп ч@где уоп 4еп оЪегвфеп безеф2еп ре]1е1%е%. (3т0) 

2. За мгновением..., насыщенным запахами. (стр. 96 ) 
депзе{14в дез...уоп 0824$еп рез84%417$еп...АпрепЪ11сКкв. (221) 
3. Гонимые ветром листья ( стр. 69 ) 
04е уош \1п апРреи1тЪе]%еп В1аффет. (152). 


Предлог 9огси в страдательных оборотах употребляется при 
существительных в том случае, если это существительное представ 
ляется как причина или средство, вызывающее действие. В самом 
деле: в предложении "51е мотгде аогсь 41е ВешегКфир уег1е%2%. 
( она была обижена замечанием) существительное а1е ВешехгКипЕ 


( замечание ) не воспринимается как непосредственный производи- 
тель действия, а лишь как причина его. Подобное значение мы видим 
в примерах» 
Т. Зти вопросы были старательно заслонены суетой отъезда 
72а 68 ) , 
Т4езе Ргадеп мптдеп аагсН 41е Нав% ег АЪге1ве вогрват 
уегдт8пр%. (149). 
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2. Он был оскорблен её словами. 
Ег мит4е ацтсн 1Нге ИМогфе Ъе1е1412%. 

3. Разбуженные стрельбой солдаты ( стр. 123 ) 

О4е Чигсв даз Зс!1еввеп ремескфеп 5о1д9афеп. (290) 
Выше мы оговорились, что затруднительно дать четкое разграничение 
употреблению предлогов уоп и аоген в страдательных оборотах, 
Здесь могут быть и спорные случаи, когда вместо ожидаемого Чотси 
автор употребляет предлог топ. . 

Так, в страдательном обороте "освеженный после завтрака сном 
следовало бы употребить предлог ачтсв. 


Однако мы находим такой перевод: Освеженный после завтрака 
сном ( стр. 59 ) Уош 5сН1аф пасв 4еш РЕЯНБ%@ск егЁг1зсН+. (126). 


Нам представляется, что предлог дате В в данном случае был 
бы уместнее. 

Итак, в страдательных оборотах русскому творительному падеху 
соответствует в немецком языке сочетание существительного с пред- 
логами уоп И аотсь ‚ причем уоп занимает гос- 
подствующее положение. 


5. ТВОРИТЕЛЬНЫЙ СУБЪЕКТИВНЫЙ 


Сюда следует отнести сочетания типа "ветром отнесло в сто- 
роену", " волной замочило ноги" и т.д. Здесь речь идет о твори- 
тельном падеже, выступающем в качестве логического подлежащего 
при сказуемом, выраженном личным глаголом в безличном употребле- 
НИИ. 

В русском языке творительный в подобных случаях можно бы- 
ло бы отнести к творительному инс трументальному, поэтому ни у 
А.М. Пешковского, ни у С.Б. Бернштейна мы не найдем упоминания о 
творительнем субьектном. Между тем при сравнении с немецким 
языком выясняется, что в данном случае вполне можно выделить это 
значение как самостоятельное: в немецком языке оно передается 
именительным падехжом. 

Т. Двикением толпы его отнесло в сторону ( стр. 80 ) 


Т4е Вемеропр ег Мепре $г1еЪ 1№п ве1{$и&г%з. (5.179). 


- 160 - 


2. Ветром трепело края белых скатертей. ( стр. 92 ) 
Тег \1"4 вр1е]$е ш1% деп НетаьНАлрепаел ме1взеп Т13с\- 


{Всмети. 
3. Водной ей замочило ноги ( стр. 119 ) 
Е1ие Ме11е \9еврб1+е 41е Разве. (5.279). 


6. ТВОРИТЕЛЬНЫЙ ОБЪЕКТА ДЕЙСТВИЯ 


В этом значении творительный падеж близок к винительному 
падежу ( руководить аспирантом, командовать ротой, заведовать 
школой, шеведить плечом ), поэтому не случайно в немецком язы- 
ке мы находим в качестве соответствия винительный падеж: соот- 
ветствующие глаголы в немецкомя языке являютоя переходными. 

Т. Твоим дедом, твоей смелостью, твоей энергией я 


ВОСХИЩАЛОЯ. Пе1п \Мегк, де1пе Канпне1ф, де1пе Епетр1е 
Ъемиопаехт{е 1с\. 

2. Вы овладеете стихией, а не мы ( стр. 18.) 

546 эгёза дав Е1ешеп& ше1вфеги, п1с1ф мах. (5.20). 

3. Девушка дернула плечиком. ( стр. 18) 

Таз МАдснеп хаскфе 44е Асуиве]и (3.23). 

4. Даша.... восхищалась её красотой. ( стр. 21 ) 

равсра Ъемпидет&е 1Нге Зснбоне1+. (5.28) 

5. Екатерина Дмитриевна щекой прижалась к Дашиной спине. 
( стре 23 ) Б.П. ргевзфе 1итв Мапкеп ап ПРавспав Васкеп. 
(5.34). 

ИТак, мы попытались на основе современного состояния в разви- 
тии русского и немецкого языков выяснить, какими средствами мо- 
жет выражаться русский творительный падек в современиом немецком 
языке. Оказывается, что на древней стадии развития и в немецком 
языке существовал творительный падеж, но он постепенне слался с 
дательным падежом и окончательно бых вытеснен предложными конст- 


рукциями. 
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В качестве соответствия русскому творительному падеж 
мы находим в немецком языке как предложные, так и беспредложные 
конструкции. 


Т. Творительный предикативный передается на немецком языке 
именительным падежом и только глагол мегаер — ( становиться ) 
допускает наряду с Мош1па41у также —та+1т с пред- 
ЛОГОМ эи. 


2. Творительному полупредикативному в немецком языке со- 
ответотвуют в большинстве случаев также синтаксические соче- 
Тания С —\Мош1па%1у. . При переходных глаголах употребляется 


Аккива41т , (Ъехе1сНтеп, пеппеп п.5.). 


3. Творательный инструментальный в основном имеет в немец- 
ком языке эквивалент в виде предложной конструкции ш1+ + Гаф1у. 


4. Творительный производителя действия выражается в немец- 
ком языке существительным в сочетании с предлогами уоп И аитсв 
соответственно с дательным и винительным падежами. 

Доминирующим является сочетание с уоп . 


5. Средством выражения творительного объекта действия в 
немецком языке выступает дкказа%1у. . 


6. Творительному субъектному в немецком языке соответ- 
ствует всегда Мот1па+$1у. 


Таким образом, несмотря на обилие значений русского творя- 
тельного падежа представляется возможным найти определенные 
эквиваленты в немецком языке для выражения этих значений. 
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П.Ф. ГААГ 


‚ЗОЗЮВА И НЫРАЖЕНИЯ, которые могут употреблять учителя немец- 
‚кого языка, работая с магнитофоном, проигрывателем и кино. 


:В:преподавании иностранного языка учителя все шире стали 
применять технические средства, как-то : кинопроектор, диапроек- 
тор,. эпядиаскоп, проигрыватель, радиоприемник, телевизор ив 
особенности магнитофон, который используется для развития навы- 
ков.устной речи, для отработки правильного произношения, поня- 
мания со слуха и для контроля знаний учащихся. 

При работе с этими средствами учителю приходится на заня- 
тиях употреблять специальные обороты речи и выражения, потому 
что он должен уметь описывать свеи действия на немецком языке 
и такке научить этому учащихся, особенно в старших классах. Сде- 
лать это учитель порою не в состоянии, так как он не знаком с 
выракеняями и оборотами речи. 


Знание этих выражений необходимо также и при ознакомлении 
с литературой на немецком языке, например, с журналами 
"Егешазргаснепии$етт1с в +", "Репфвсиопфегт1с 8%" 
и специальными сборниками, издаваемыми в ГДР, где большое вни- 
мание уделяется применению технических средств в преподавании ино- 
странного языка. | 

Данная статья поможет учителю в этом вопросе, в ней даются 
наиболее употребительные слова и выражения, связанные с исполь- 
зованием магнитофона, проитрывателя и кино. 


То 
2. 


3. 
4. 


5. 


6. 


т 
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аъ геп 


т. 


дапасн Н8гфеп в1е 15те Ап?парщеп 2. 


аЪ пп@ апа]ув1егтфеп 41е Рей1ех 


АЪИВтеп п 
АЪИбгап1аре Т 


аз АЪНВгел уоп 5с\а11р1а%$ел 


пасй аеш АЪЬЗгеп ев АЪвсни1+4- 
$ез уоп дег 5с\а11р]1а%$е метдеп 
апвси14е88еп8 41е &1е1свеп 
С&$те апРзв Вапа ревргоснеп 


Т. дав №А\Р16ве АЪИбтгеп 4ег Масн-_ 


г1си$еп 
8. аЪге1ввеп 
9. аЪвр1е]1еп 
О. АЪзр1е]еп п 


ТТ. ЧЯав АЪзр1е]еп дев ТопЪъарев 


21т тме1+фепша], дгт1%$епта]1. 


Т2. аъи1скеп 


13. АБм1ске14е11ег п 


14. Апвфескаове Т 

Т5. Ап?Рпание 

16. але Ас?пауте аа?засвеп 

17. в4е тасН%феп Ап?паншеп уоп 
1"теп Кашегайен 


18. АпРпартез$АтКке 


19. АсРпантез$1410 п 


20. 5%41тщеп, Маз1к, Копа?Раик- 
зепдипреп ап?Рпертеп 


7. 


8. 
9. 
то. 
Ц. 


Ге. 
13. 


м. 
Ъ. 
Т6. 
17. 


18. 


19. 
20. 


прослушивать 

затем они прослушали 
запись и проанализиро- 
вали ошибки. 
прослушивание 

установка ддя прослушива- 
ния записи 

прослушивание пластинок 
после прослушивания от- 
рывка с пластинки, запиоы- 
ваю? на ленту те же 
предлокения 


частое прослушивание 
извес тий 

обрываться 

проигрывать 

проигрывание 

проигрывание магнято- 

фонной ленты во второй, 
третий раз. 

сматывать ( ленту ) 

диск ( тарелка ) для ома- 

тывания ленты. 

штепсельная розетка 
запись 

найти запись 

они записали речи своих 


товарищей 


уровень громкости при 
записи звука. 

кабинет звукозаписи 
записывать голос, музыку, 


радиопередачи. 
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2Т. ап?зргесНеп 21. записывать ( звук ), озвучи - 
| вать. 
22. Ап?Рвргеспуограпр т 22. процесс записи (звука), про- 
цесс озвучивания 
23. апЁври1еп, апРи1ске]п 23, наматывать (ленту ) 
24. м1едег ацРври1еп 24. снова наматывать ленту 
25. АЦРзри]еп п, 25. наматывание, намотка ленты 
АйРзра]апе Р 
26. Аи?в+е1]оле 4ез М1кгорНопз 26. установка микрофонов 
27. Аиги1ске1+е11ег ш 27. диск наматывателя | 
28. уош АаРи1ске1%е11ег 28. сиять с диска наматывателя 
аЪпеНнтеп 
29. апве1папдегРа11еп 29. размотаться, рассыпаться 
30. Вап@ п, ТоиЪъапа п, 30. магнитная или магнитофонная 
Марае$$оп\Ъапа п, лента 
Марпе%Ъар@ п, Марпие$о= 
рпопЪапа п 
ЗТ. дав Вапб айз дег Топшарре З1. вынуть ленту из картонной 
пегапцзпейтеп коробки 
32. неиспользованная магнитная 
32. е1фп дфапр?Рт8о11срез Вапд лента. 
33. аав Вапа Ъезргесвеи, Ъе- 33. наговорить ленту, записать, 
$опеп, Ъевр1е1еп, апЁР паз наиграть на ленту 
Вап@ вртгеспеп | 
34. апРрепоттелез, Ъезр1е1$ез 34. лента с записью 
Вапа 
35. ааз Вапа м1та 1п дег 35. лента прослунивается в 
К]аззе уогрезр1е14 классе. 
36. остановить ленту в каком-ни- 
36. ааз Ваг7 'ап о4птег 5%$е11е) будь месте 
эп21феп, зфоррепв 
37. пропустить (прослушать ) всв 
37. аав вевашифе Вап@ аЪ]ап- ленту 
епРеп ]еаззеп 
38. пустить ленту вперед. 
38. даз Вапа уотмё8гфв 1ааРеп 


Лавзеп 


39. 


40. 


4Т. 


42. 
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дав Вап@ м1% ег!ВЬфег бе- 
всьи1 1418 ке1+ гог@аск5ри]1еп, 
гот@ск1ац?еп 1аввеп 
ап аеш Вап@ е1пе З%е]11е 
Негацввсрпе14еп 


дав Вапа уоп е41петш Те]1ет 
ап? деп апаегел птве$теп 


у0г81с}$12, пасн18А5в81е ш1% 
дев Вап@ итденер 


дав Вап ге158% 
аЪве]апТепев, аЪхепо%$2%ез 
Вапа 

ел Нап?еп уоп ]озет Вапб 
еп$и1тгеп 

ВардаЪ1а1Р ш 

Вапаап] асе 

ВапдапРпайте Г 


ВапдапсРи1сКе1ври1е Р 


Вапде1и]ереп п 


аз Вапаепае 1п еп 
5с©111$2 @1п1евеп 


Вапа?@Итиивегер]ег т 


ВапаревсНм1п412ке1+$ Г 


ап? 41е Вапаревски1па1=- 
ке1% уоп 38св/в оизсра]14еп 


Вапакор1е г 


Вапа1ап?т1еНФачр Г, 
Вапау1с фана Р 


39. 


ускоренная обратная пере- 


‚ мотка ленты. 


АТ. 


42. 


вырезать какое-нибудь место 
из ленты. 


перемотать ленту с одного 
диска на другой. 


(осторожно, небрежно) обра- 
цаться с лентой. 


лента рвется 
изношенная лента. 


распутать клубок спутанной 
ленты 
движение ленты 


прилегание ленты (например), 
к магнитной головке 


‚ запись на магнитной ленте 


приемная кассета (магнито- 

фона ) 

зарядка аппарата (магнитной 
ленты ) 

вставить конец ленты в 
прорезь 


регулятор скорости магнито- 
фева. 

скорость движения (магнит- 
ной ) ленты 

переключить на скорость 
38см/сек. 


копия магыитной записи 
(ленты ) 

напревление движения (маг- 

нитной ) ленты. 


57 
58. 
59. 
60. 


- 168 - 


Вапаго]]е ? 
Вапава1а% т 
ез еп+$з$ей% е1п Вапаза]а% 


Вапаври1е Г 


6Т.Вапазфорр т 


62. 


деп Вапаут1в8 ш1% К1еЪ- 


8$оР? К1еъеп 


63. 


ВЗаиа%$готте]1 Й 


64.ВапауетЪгаасй т, Топ- 
ЪапауегЬгаоссВ м 


65. 


дег 21884211с5е всние11е/ 


Ъевсн1еи1 ео /Вапёуох1в1 1 


Вапди1сКе1 № 
дег Вапдм1ске]1 Р1е1 , 
ацзе1паех 


Вапам1иалир Р : 


Ъевр:=]еп, Резргеспеп 


Вевргеснеп п, Вевргеспап8 


Везргесийопрзраиве Ё 
211 РАде1вс711$2 т 


бе’ёавсй п, Ваавсбеп п 
уоп МеъепрегВазсй Ъед1е1- 
$е$ ве1п 


дав НапвсНеп Ъеве141веп 
НАпреш1Кторпоп п. 
Не1ттарте$Ъапарег&% п, 
Не1штастефорвоп п 

Кегп шт 


деп Кегп (14% деш Кпе- 
Ъе]1рт1{#) Рев%1ереп 


57. 
58. 
59. 
60.- 


6т. 
62. 


63. 


64. 


68. 


73. 


78. 


79. 


рулон (магнитной )ленты. 
клубок спутанной ленты. 
пленка спутадась 

Т.бобина для (магнитной ) 
денты 

2. рулон магнитной ленты 
остановка (магнитной) ленты 
склеить обрыв ленты клеем 


бобина с (магнитной лентой 


расход (магнитной ) ленты 


ускоренное движение ленты 
вперед 


намотка ленты 
рулон ленты размотался 


виток ленты ( в рулоне ) 

Т. производить запись 

2. записывать текст 
запись, производство записи 


пауза в записи 

щель для заправки конца 
ленты — 

щум ( фон ) 

сопровождаться посторонними 
Щумами 


устранять щум ( фон ) 
подвесной мякрофон 
любительский магнитофон 


бобышка (например, рулона, 
кассеты ) | 
фиксировать бобышку (зажим- 
ной ручкой ) 


80. 
8т. 
82. 
83. 
84. 


85. 
86. 


87. 
88. 


89. 
90. 


эт. 
92. 
93. 
9. 
95. 


96. 
97. 


98. 


99. 
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К1еъеп, 2изаттепк1еЪъеп 
Х1еЪъз$е1]е Р 

КорРНотег шп 

е1п 53а$2 Коргрвгег 

ег 16т$ 1ш КорРИвгег 
44е Мазфегап$мотг+ 


Тап=5р1е1р1а$ фе Р 
ТайР2е14% Р 


Тел зргесйехг п 

ВЪег деп Таофзргесйег 
м1едегреъеп 

Талдф3$8АтКке Р, Топзфатке г 


-@1е С}е1с!т8з51рКке1ф дегх 


Тэд%$з$атке Капп иайтепа 
ег АиРпайте т1% Н41Ре 
е1пег ствлеп Копфго1- 
1атре аш Топъапарег&+ 
ЧЪегрг@2Р% мегаеп 


Та$5$8ткее1из$е1]ии2 РГ 
Тад$з$авкегер1ег т 
Тейтзспа}1р1аф$ф$е РГР 

16 всреп 

аз Зап@, 91е АдоРпайше, 
91е 5%е11е 16зслеп 

16 зсНеп п 

аз безргосНепе и1тг Ъе1 
ег пасрвфеп АйРиайте ре- 
15 8с 7% 

91е шарпе$181егЪаге 


Сене) Зср1с и 


41е Марпте$зс1си+ 
Марпеффоп т 


склеивать (ленту ) 

место склейки (склейка ) 
головные телефоны, наушники. 
комплект наушников. 

он слущает через наушники об- 
разцовый ответ 


долгоиграющая пластинка 
продолжительнос ть движения 
ленты 

громкоговоритель 

передавать по громкоговорителю 


громкости | 
во время запаси можно контро- 
лировать (проверить ) с помощью 
зеленой контрольной лампы в 
аппарате равномерность силы 
звука. 


регулирование уровня громкости 
регулятор громкости 

учебная пластинка 

стирать (магнитную запись ) 
(пленку, запись, место ) 
стирать 

стирание (магнитной записи ) 
при последующей запаси на пле 
ку ренее записанное стирается. 


рабочая поверхность, матовая 
сторона, намагничиваемый слой 


магнитная запись и воспроизве- 
дение звука; магнитная запись 


звука. 


114. 


ТТ5. 


116. 
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е1аКкапа]1гег пармеф$оп 
те::гхапя]11гех Марпте%$оп 


Марие%$опазТпанте Г, 
мартеффопамЕте1сИииий г 
марое фо зер1е1Фите Г 


мМентзоигралсетА$ п 


м3Кгорйиоп п 
вег1сИфефез №М1Кторпоп 
М1КгорнНопаЪз+8апЯ т 


деп Тех® 1тв М1кго- 
риоп вргеспеп. 
М1Кгорбопаивс Нав т, 
М1Кгорнопе1прапё т 
М1КгорНопатг% Ё 
М1КгорнопкаЪе1 п, 
М1КгорИоп1е1 Фа ХР 


- М4КгорНопкаЪе1 ш1% 


З$ескеги 


МасиархеснаЪопе т1% 
Зргеспрацзеп 


а]1в Маснаргесп® ое м1т4 
дет 5аф2 уогревргосйеп 


Ралвеп тип МасивргесНеп 


Ла: -ез 


41е е1пре?аНгфеп Рапвеп 
ап? дем ТопЪап@ Ъзефет дер 
осНА1ети 44е М6211с!ке1% 
гаш Масивргеспеп 


10%. 


107. 


109. 


110. 
11$. 


11. 


113. 


ГА. 


15. 


116. 


одноканаЛьная маги": 
запись звука. 
многрканальная магнитная 
запись звука. | 
магнитнал запись звука. 


звукозое сопровождение (филь- 
ма) на магнитофонной ленте. 
аппарат для мно годорожечной 
магнитной записи и воспро- 
изведения звука. 

микрофон. 

направленный микрофон. 
расстояние от микрофона до 
источника звука. 

читать текст в микрофон, 
перед микрофоном. 
микрофонный вход (усилителя) 


тип микрофона 
микрофонная кабель. 


микрофонный кабель с колодка- 
МИ 


упражнения на имитацию с 
паузами. 


прочитывается предложение в 
качестве упражнения на повто- 
рение. 

оставлять паузы для воспроиз- 
ведения (повторения) услышан- 
ного 

паузы, оставленные на ленте, 
дают возможность ученикам пов- 
торить услышанное. 
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117. уоп ег Р]аф%е апРв Вапа 
117. переписывать с пластинки ва 


ЯЪегвр1е1еп 
118. Каск1аиР 1% ртбзвегег ленту. 
бевсьм4 41 2ке1+ 118. обратный ускоренный ход. 
119. Васкври1еп п, Ебсквро1ииё 119. обратная перемотка (ленты, 
пленки ) 
120. вспие11е каскври1иив 120. ускоренная обратная перемотка 
9 


быстрая перемотка на по 
даю 
Т2Т. ВасЕи1ске1ври]1е Р бобину . ую 
122. е1пеп 5а%*(1апрваш) 
уогтвргесНнеп, айРзргесвеп 


ТТ. бобина обратной перемотки. 
122. произносить предлокение 


(медленно ) 
123. 5сва11р12а44е Ф, Р1аф4е г 123. грамофонная пластинка, грам- 
пластинка. 
124. 3сна11р1а+$епвр1е1ех ш, 124. проигрыватель 
5с}а11р1844епрега+ п 
Р]аффепрегА$ п, Р]аффеп- 
эр1е1ег ш 
125. уоп 4ег Зсия11р1а{4е ап?тв 125. переписывать с пластинки на 
Вата ПЪегвр]е1еп ленту. 
126. 53с0А11р18$$епагтентар1 Р 126. число оборотов грампластинки. 
% 
127. 5с№в11р]а$фепрегвазсь п, о В а воспроизведении 
5сва1]р]а$ф$еппаае1се- 
тАозсН п 128. регулятор скорости вращения 
128. Зсна11р1афепгтер1ег ш диска проигрывателя. 
, Г29. провод к проигрывателю. 
129. 5сва]11р1а$фепвр1е1- ` 
ег]е1+1ир ? 130. диск проигрывателя. 
130. 5сва11р1афепфе11ег ш ТЗТ. звукосниматель, адаптер. 
ТЗТ. 3сва11р1а4+епфопаЪпеннег ш 132. повернуть ныключатель надево 
132. аеп Зсиа]%ег пасН 114пк8 (направо ) 
(гесьфв) дгенеп 133. кирика клавища (включение 
133. 5сва144аве г — или выключение ) 


134. кнопка (клавиша ) "стоп" 
134. Зсва14$ав{е “На1+”" 
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зсра1$$азфе зсрле11ет „Васк- 


1ап?” 


132. 


зспа14$%аз$е всрпе11ех Мот- 


136. | 
1ап?” 


131. 5р1е1аалег ра 


138. аЪзр1е1еп 

139. ЗрхгаспачРпанше :, 
сргасиаа те1с "тив рой 
‘сргеспап?панте ое 
140. Эргаспрааве 


`- 


141. 5ра1е 


142. бро1еп%$е11ет м 

143. м1едетх апРзри1еп 

144. деп З%ескег 3 п 981е 
чарадове вфескеп 

145. уоп есче Те11ег аа? 
деп апдегеп гат@ск- 


зра]1еп 


146. дав Тех%Ъасн ш1% деп 
оаренбт1реп бс}яа1]р1а$$еп 


147. Топаад?пайше г 
148. Ъевр1е1%$ев ТопЪара 
149. в1е погеп топап?партей 


150. ваз ТопЪапа 18% е1пмапа- 
?те1 ъеврхоспел 


151. Ъе1 аег Топаапабще шавв 
ъеаси$е%$ ме’т4еп 


135. кнопка ( клавиша ) ускоренной 
обратной перемотки 

136. кнопка ( клавиша ) ускоренной 
перемотки вперед. 


137. продолжительность ( время ) 
воспроизведения. 


138. проигрывать. 
139. Т. запись речи. 


2. речевая запись. 


140. речевая пауза, пауза записи. 


4 Т. 1. бобина. 
<. кассета (магнитофона) 
3. рулон (ленты ) 

142. диск (тарелка ) для кассеты 

143. снова намотать ленту. 

144. вставить вилку в штепсельную: 
розетку. 

145. перемотать с одной тарелки 
на другую. | 


146. книга с текстами и относящиеся 
К ней пластинки. 


147. запись звука, звукозапись. 
148. магнитная лента с записью. 
149. они слушают запясь, они 

слушают ленты с записью. 


150. пленка наговорена безупречно. 


Т5Т. при запися на ленту нужно 
соблюдать ( следить ) 


С = 


152. ТопЪъапакегА% п, Марпефо- 


153. 


154. 


155. 


156. 


Т5Т. 


158. 


т5а- 


160. 


161. 


162. 


рИоп п, Марпеф$опрега% п, 
Топрег8% п, Маспе$Ъаларе- 
78% п, Мартеф$опарратга$ ш 
Марпе{Ъапавр1е1ег ш, Вапа- 
Ее’гА%$ п, Вапааррагаф шт 
ч1таврохтаЪ]ев ТопЪапаре- 
тат 
са зме1вриг1ве ТопЪапа- 
Еега®, дав Порре]1врогре- 
у $ 
.:п5рагоарарег8$ п 


тоаоанс -аЪ+7.-56 п, Топ- 
К 51 пе* 


е1п 2:1 аазаозфтьффефев 
Каь1пе+{ 

11$ деп ТопЬз-^сехА% итре- 
пеп | 

85 ТеДЬОДар-гоо 6в%4ель ицпв 
хгаг Уег!Арапг 

деп Техф апЁР5 спфапа 
вргеспеп 

аФз ТопъапарегА+ е1п- 


всна]1$еп 


аз Топъапарега&ф ап а1е 
Те1ФопЕ апвси11еввел 
11% ег Тазфе "На1+" дев 
ТопЪъапарега$ з$1115е$теп 
дав ТопЪапарегаАф ва? 
"На1+"” зсра]1феп 

дав ТопЪапарег&$ аъ- 
всиа1+$еп 

Топрапавфииде ? 

аз ТопЪап@ 1е18%е+ 

мег \о11е Н11Ге 


Г53. 
154. 
155. 


156. 
157. 


158. 


152. магнитофон, аппарат мат 
нитной запиои. 


портативный магнитофон. 


магнитофон с двухдорожечной 
записью. 

магнитофон с однодорожечной 
запис ью. 

кабинет для магнитофонов. 


хорошо оборудованный 
кабинет. 
обращаться с магнитофоном. 


159. в нашем распоряжении магни- 


160. 


тет. 


тофон. 

записать текст на магни- 
тофонную ленту. 
включить магнитофон. 


162. включить магнитофон в сеть. 


163. остановить магнитофон 


кнопкой "стоп" 


164. поставить магнитофон на 


"стоп" 


165. выкличить магнитофон. 


166. урок с магнитофоном 
167. магнитофон (магнитофовная 


лента ) оказывает кеецели- 
мую помощь. 


168. 


169. 


170. 


ТТТ. 


‚ ЪАпаег 


112. 


173. 


174. 


115. 
176. 


177. 
178. 


т79. 
180. 


181. 


182. 


183. 


= 174 < 


дав Топъапа Ъ1е$еф еше 

мет$уо1]1е Н11Ёе Рот деп 

Тертег 

41е Н41име1зе хам ТопЪапа 


168. магнитофон оказывает учи- 
телю неоценимую помощь. 


169. указание к записи ( к денте ) 


41е Уетмепатис дег Топ- Г70. применение магнитофонных дент 
Ъатдех 


41е Аовман1 дег Топ- Т7Т. выбор магнитофонных нент 


172. школа имеет богатую фоно- 
91е Зс№о1е наф е1пе ге1све 


Ззапи]аие уоп Топ Впаегх 


дав Топъапа 1м Опфетгг1ср% 


е1пвеф$теп 
ТоиЪаиа%$ех$ м 


ег Тпряа]% дев ТопЪапдев 
Т1а1орфоррапа п 


а1езез ТопЪап ез$ьа1+ 
е1п зсрбпев Т1е4 

]е{ф2%$ еу’к11п8% уош Топ- 
Ъап дав. Т1еа 


Ъе1т Ъезргеспеп ев Топ- 


Ъапаев 
#41ег зеф?2$6 ааз ТопЪапа 


м1едег еп 


оппе дав ТопЪап@ та 
Фо: еп 


дав ТопЪапа м1та егпеи% 
дезфорр 


81е пайшеп 1/те ЗргасБе 
ап?в ТопЪапа ао? 


теху. 


173. применять магнитофон 
(ленту) на занятиях. 


174. текст, записанный на магни- 
тофонную, ленту. 

175. содержание зеписи (денты ) 

176. (магнитофонная лента с 
диалогом. 

177. на этой ленте записана 
хорошая песня. 

178. с ленты звучит сейчас песня. 


179. при записи на магиитофонную 
ленту. 

180. здесь опять включают магни- 
тофонную. ленту 


181. не останавливая (магиитофон- 
ней ) ленты 


182. магиитофонную ленту снова 
останавливают 


183. они записали свою речь на 
ленту. 


184. 


185. 
186. 


187. 


188. 
189. 
190. 


тт. 


192. 


193. 


194. 


т95. 
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дав ТопЪап@ уоп деп ЗсВА1етгп 
Ъевргесьет ]аввзеп пп 41езе 
АпРрайтеп т1% доп ЗсН@1егп 
Кт1{1всИ! ацвзмег$ ен 

аз ТопЪап@ аЪьдгеп 

дег Зси@1ег №8гф ве1пе е1репе 
5%$4 ще, ве1пе е1репе Апзврга- 
спе уот ТопЪапа 


деп ЭсЬ®1ети 41е бе]еретре1+$ 
гРетеп, ве1пе 5%1шще аоа Аов- 
вргаске тот ТопЪап 2 Ибгеп 


Топаи@ ‘14% В=221е1%$ехф гит 
Е] т 


`Зепаодег ВРег аз ТопЪапд 


Вотехл 


ТопрапавсИи1е1Р= Г, Топ- 
всН]е1ЁРе 1, Вайдзсм1е1Тез, 
5с11е1Ре ? 

а1е ТопЪапавсн1е1Реп ап?ег- 
+1реп 


41е Уетмелайптр аег Топ- 
всН]е1Ёе 


аз ТопЪапарега$ е1риеф в1ср 
ат <Ъвр1е1еп уоп Топ- 
8с#1е1Реп 


` 


у \ 
И1едеграЪе ег 5си1е1Реп 
ев 1аввеп в1сй Эси1е1Реп 


2а четзс}1едепеп ТРешеп 
Негв{$е1]еп 


1%. 


185. 


187. 


188. 


189. 


190. 
тт. 


192. 


записать речь учеников 

на ленту я вместе с ученикам, 
критически проанализировать 
эту запись. 


прослушать запись на 
ленте. 


ученик слушает (слышит ) 
свой собственный телос, 
своё собственное произне- 
шение, записанное на 
ленту. 

дать ученикам возможность 
услымать свой Голоси 
произношение на ленте. 


магнятофонная лента с 
сопроводительным текстом 

к фильму. 

слышать кого-нябудь в записи 
на ленту. 


(магиитная ) лента, склеенная 
в кольцо. 


изготовление колец из 
магнитофонной ленты. 


применение кольца магнито- 
фонной ленты. 


193. магнитофон пригоден ддя 


проигрывания (воспроизведе- 
ния ) колец магнитофонной 


ленты. 


194. воспроизведение записи 


195. 


магнитофонных колец. 
магнитофонные кольца можно 
изготовлять на разлячные темы, 


196. 


т9т. 
198. 
199. 
200. 
20т. 
292. 
203. 
204. 
205. 
206. 
207. 
208. 


209. 
ото. 


отт. 
тг. 


этз. 
214. 


215. 


2Т6. 
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пас! дег Ад?зе1суиак м1га аа 
тТопЪад@ уоп ег АпРпайври]е 
вефгеро% пид гоаваптепрек1еЪ + 


ТопЪапа$е]1етг в 
Топтере]ацр Т 


Топв+8тке Ё: 

АЪег8р1е1еп 

ЗЪегвр1е]еп ип, бЪегзр1е]0и8 
м1схе]п 

И1ске2и п, ИЗсК1ои8 1 


иске] хегп м 
Ъе1 дег УледеграЪъе 
е1пе рифе М1едеграЪе 


№1 ебегратер фе #, УМ1едеграъе- 
92а11+484 1 

УегЪевзегооя 4ег \1едеграЪе- 
фе 

У1пачия Р 

е1пе рааг У1оаопреп ш14% 4ех 


Напа аЪи1ске]п 
У4паипрвтар1 1 
гит®скври1еп, 2ог@ски1ске]п 


вась деш е1пва]115ей 7аббтеп 


аЪре1алРепег (аЪрепи%з4ег) 


1 а 
а4е АтЪе1% ш1% аем Р1110 1 


би$етг1с 7% 


аБи1ске]1и 


196. 


197. 
198. 
199. 
200 ® 
гот. 
204. 
203. 
204. 
205. 
206. 
207 Ф® 
208. 


209. 
210. 


ТТ. 
212. 


213. 


214. 


215. 


после записи магнитофон- 
ную, ленту отрезают от као 


`о6ты` и скленвают. 


диск наматывателя магните- 
фона. 

регулирование громкости 
звука. 
Т.громкость.2.сила звука. 
записать звук заново. 
запясь звука заново. 
наматывать ленту. 
наматывание, намотка; 
перемотка ленты. 

бобышка рулона. 

пря воспроизведении. 
хорошая передача 

( воспроизведение ) 
качество воспроизведения. 


улучшение качества веспро- 


‚изведения. 


виток (вапр.пленки в рулоне ) 
размотать рукой несколько 
мотков ленты. 

число витков. 

перематывать ( напр. пленку} 


после однократного прослу- 
шивания. 
изношенный фильм. 


работа с фильмом на занятяи. 


216. сматывать фильм. 


ты 


217. Ап1ваР аев К1поаррагафв 


218. АпТвфе]Поир дев К1поаррага+8 


219. Вертепхег ш 


220. 


22т. 


223. 
224. 


Венапа10прг аез Р1]тв 


Ве1 21] ва в 


ъ 


ВевргесНнопорР Г, Вевргеснеп п 


Ъе]ентгепдехг Р1]ю 
Ъез$те1снеп 


225. В11авси4тт ш, В11@мапа г. 


226. 
22т. 


228. 
229. 


230. 


озт. 


232. 


233. 


234. 


235. 
236. 


237. ПоКаветфатР1] а ш1+ уеге1п?ас\. 
Фев Ззепаг10и 
\ 


Р1 Ч4имап@ Р, Те1пчапа г, 


К1поБ1Замава г 


В114%0п711м в 


8114 пп Топуог?ангопе 


В+ 1ащег зов в 
В1есЪаове Р, В1есн?1]шдозе г 


3ге14Ъ114741ы ш, Вге1+мапа- 
11 


рагЬ1ефоор г 
04271] 8 №18 Топ 


217. 
2т8. 


219. 


220. 


ет. 


225. 


283. 
224. 


225. 


226. 


227. 


228. 
229. 


230. 


езТ. 


23. 


ОЗ аЪ41метТег м, 101аров141т- 
рго}ехфог в 233. 
О1аров1 41 ув ге1Теп м, 01а34ге1 234. 
Те\п а 

ОЗауохРангииа ? 235. 
Рокивепфат 11а ш 


236. 


237 . 


пуск кянопроектора. 
установка кинопроектора. 


ограничитель (например, 
уровней звука передачи ) 
Т. обработка (кано)пленки 
2. эксплуатация фильма. 
фильм, демонстрируемый 


перед основным фильмом 
киносеанса. 


Т. запись, 2. озвучивание 
фильма (дикторским текстом) 
инс труктивный фильм. 
наносить клей на склен- 
ваемые концы пленки. 
киноэкран. 


звуковой кинофильм. 
демонстрация звуковых 
кинофильмов. 

стол (кино )проектора 
жестяная фильмовая коробка. 


Т. широкоэкранный (кино ) 
фильм. 
2. Широкоэкранное кино. 


показ, демонстрация кинофильм 


диафильм со звуковым 
сопровождением. 


диапроектор. 
диафильм. 


демонастрация диапозитивов 
документальный (кино ) 
фильм, документальное кано 
документальный фильм с 
упрощенным сценарием 
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238. аег Е1тР]авв дез Р1]тв апР 
44е бргесн?ег+1рКе1+еп 


239. 41е Епфм1скК1апр дет Зргесн- 
Фе’ &12Ке1%$ел т1% Н11Ре дев 
71415 

240. 41е Ет1Вп%фегопе ае5ё ЕР11]тв 

пасБеп 91е Зсий1ет 

Егваф2тбите РГ 
РагЪ?11т ш 


24тТ. 
242. 


213] п п 

дез №1] уегиепдеп 

4ег Р11] м1г@ сезе1рф, 
орпе 8В11апп$егзсНтг1Р%$еп 


243. 
244. 
245. 


ег №1] м1т@ 2иег3% шп1% Топ 
уотре?Рарт%, аапасий ватт 


246. 


247. Е11тапРапр ш 


248. 
249. 
250. 
25т. 


Р1] тааРЬемайтиия $ 

Е1] туог?Райгапв Р 

#1] папРи1ске1уогтг1сН%Фипе 
21] тЪъаиа п 


252. 
253. 
254. 
255. 
256. 


21] тъап]8пре $ 

Е1] трегёазси п 

Е1] те: фе Р 

Е11икарзе1 Р, Р1]шкавзефе Р 
Е ]акеги м 


257. 
258. 
259. 
260. 


21] пк14% ш, Р11шк1еЪз$оРР п 
21] ик]еЪз$е11е Р 

г1]0]8пре ГР 

Е1] шге1взеп п, Р1]т"188 м 


влияние фильма на развитие 

разговорных навыков. 

развитие разговорных. 

навыков Сс помощью 

фильма. 

объяснение фильма делают 

ученяки. 

запасная лампа. 

Т.цветная (кино )пленка 

2.цветной (кино) фильм 

3. цветное кино. 

Т.кинопленка,2.кинофильм. 

применять фильм 

фильм показывают без 

надписей. 

фильм демонстрируется 

сначала со звуком, затем 

без звука. 

Т.начало рулона, пленкя или 

фильма, начало части (кино ) 

фильма. 

2. начало (кино ) фильма 

хранение (кино фильмов. 

‘демонстрациь кинофильмов 

наматыватель. 

Т.кинодента , кинопленка 

2. диафильм 

252.ддина (метрак) каянопленки. 

253. щум пленки. 

254. край (кино )пленки 

255. кассета для пленки 

256. бобышка рулона (кино ) 
пленки или (кино фильма 

257. киноклей 

258. место склейки. *® 

259. длина (кино ) фильма 

260.Т.вадрыв края фильма 

2.обрыв фильма 


238. 


239. 


240. 


24Т. 
242. 


243. 
244. 
245. 


246. 


247. 


248. 
249. 
250. 
25Т. 
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26Т. №11 щто11еп?2ай1 Т 


262. 141] щва1аф в 

263. }№1]щври1е Г 

264. Р1]жвро]епбове ФР, Зри1еп- 
дове Ё 

265. Р1]шуоггаргойе Р 


266. пасн аег Р41туог?Аитийв 
метаеп 41е Вёлдег аЪре- 
нбгф 
267. №41м21:Ке1 м 
258. Посн21енъаге В1}4*апа 
269. дег Тпна]1% аез Р11] в 
270, КаЪ1пеп?енвфет п 
271. К1поаррауа$ ш, К1порго]ек- 
$1опврег8% п, К1порго]екфог м 
Рго]еКфог ш, Рго}ек%1опзрег 8% 
п, К1помазсер1ще ?, К4по\Ъ114а- 
метРег ш, ГапРЪ11амет?ех п; 
К4пом1едеграЪе-аррага% п, 
21 прегвф п, №1] прго]екфог ш 
272. К1по$оп?11щ м 
273. К1поуог?Витап]аре ? 
274. К\поуогРантег п, УогРантег м 
275. К-повфипбе Р, Е11иеф$опае ГР 
276. Х1аирЪ1еп4е Р, К1апетер1ег 
2771. Ко140кР11щ м 


278, &4е Кошшепфаге апРв ТопЪапа 
ап? оещеп 

279. 1ап?еп 

280. Таа$вргеснегкаЪе1 п, Гап%- 
вруэснег1е1%$0и8 Ё? 

ВТ. Тенг211 в 

82. МВгсьет?11 п 


261. количество руленов КиНОПе, 
кли частей. 
262. "сахат“"пленки 


`263. бобина,фильмовая бобина, 


264. бфильмовая коробка. 


265. Г.кинопроекция. 

2. демонстрация (кино фильма 
3. киносеанс. 

266. после демонстрации фильма 
прослушяваютоя записи магнит 
фонной ленты. 

267. кинокружок. 

268. подиимаемый (кино )экраи. 

269. содержание фильма 

270. окно (кинопроекциониее ) 

271. кинопроекционный аппарат, 

кянопроектор. 


272. звуковой кинофильм. 

273. кинопроекционная установка. 

274. кииеомеханик. 

275. киноурок. 

276. регулятор тембра. 

277. (короткометражный )научно“ 
папуляркый кинофильм» 

278. записывать на ленту коммен` 


279. демонотрироваться. 


280. проводка к громкоговери- 
телю, кабель громкогово- 
рителя. 

28Т. учебный фильм. 

282. фихью-сказка. 
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Рго1екфогрг1ере Г 
Васкёри1ап7 Чез Р1]т$ 
васми1ске1КкитгЪе]1 Р 


Вски1скеле1итасН+ттт Р 


зсРАгРе е!1пт5%е11еп 
5сита1Ъ114Р1]т ш, Зсрта]- 
?1ПЛы м 


5сипа1Р1]1трго)ек$ог м 
$галврог$аЪ]ег бсрмаР1]шт- 
рго)ек%фогх 

дег ЗсНа1ег Коттеп$1ег$ деп 
241 | 

41е Зсиаег кеЪеп деп Тухе1% 
дев Т1]тз м1едет 

вре21е1]ег Тент? 
вре21е11егТертР11]т Г@х’ Лек 
Ргепавргаспепип$етг1с + 


$р1е121]ш м 
ЗрхеспаЪзф$ап@ т 


зргеспепдег №11 
Зри]епагш м 


Зра1епепае п 
3%+итшР1]ш ш, зФаппег Ем. 
5$иттР1]т 01% е’г28п?епдепт 


ТопЪара 
* 


ааз Тешро дез №4]таЪ]ааРз 


ойпе Топ уогре?®угфег Топ? 


284. 
2%. 


302 . 


уход ха кинопроектором. 
обратная перемотка фильма. 
ручка обратной перемотки 

( киноплеяка) 

устройство для обратной 
перемотки фильма. 


наводить на резкость. 
узкая (кино )пленка. 
с.узкопленочное кино. 


узкопленочный проектор 
передвижной узкопленочный 
кинопроектор. 

ученик комментирует фильм 


ученики передают содержание 
фильма. 

специальный учебный фильм. 
специальные фильмы для 


занятия по иностранным. 
языкам. 


художественный фильм. 
расстояние между мякрофоном 
й учеником. 

звуковой кинофильм 
кронштейн и бобииы 
кинопроектора. 

конец рулона. 

немой (кино „фильм 

немой фильм с дополняющей 
лентой. 

темп (скорость ) прохождения 


фильма. 


303. 


звуковой фильм, демонстри- 
руемый без эвука. 


304. 


305. 
306. 


307. 
308. 
309. 


зто. 


тт. 
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Топтере]1пр Г, Топзфепегиир р 


Тг1ск?117 п 

11$ деп Опфегг1ср$8Р1]т 
атЪе1феп 

41е УегиепдопР уоп Е1]щеп 
ирй Па? теп 

Уег1е11 ш 

уотРгаргеп 

91е УогР&Итгопе ш1% Топ папа 
оппе Топ 

Ъе1ш пасИРо1репаеп шейгшта]1- 
12еп Уог?Раргеп аез Р1]шз 
Когг151егеп 41е Зси@]1ет 
18ге РеБет. 


УотгРартегзсНе1.т п № 


УотРАНг2е1% Р, УогРАНГИЙЕе- 
2е1% Р, Уог?@вутиирваацег Г 


м1ввепзсНа?$11сНег №1]п 
Уосрепвспая Р 


304 ® 


305. 
306. 


307. 
308. 
309. 
зто. 


ЗТТ. 


ЗТа. 
З13. 


ЗТА ® 
3Т5. 


регулирование громкости 
звука. 

мультипликационный фильм 
работать с учебным Фильмом, 


применение фильмов и 
диафильмов. 

прокат (кинофильмов ) 
демонстрировать фильм 
демонстрация со звуком и 
без звука. 

при последующей неоднократя 
демонстрации фильма ученики 
исправляют свои ошибки. 


удостоверение механика. 
время демонстрации кино- 


фильма. 


научный (кино)фильм 
(кино)хроника, киножурнал, 
новости недели. 
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18а = 
В.А. ХОМЯКОВ 
О КЛАССИФИКАЦИИ СЛЭНГИЗМОВ, 


Т. Цель данной работы ) —- дать классификацию америкаыских 
слэнгизмов, образованных рудупликацией (повтором или удвоением )^ ). 

Под редупликацией? понимается либо точное, либо приблизитель- 
ное повторение одного или нескольких элементов”’, которое образует 
неологизмы - слэнгизмы типа русских "трень-брень", "щуры»мугры", 

“трали-вали” и т.п. 

Известно, что редупликация была характерна для древних языков, 
где она выполняла определенную грамматическую функцию ( т.н.корневое, 
презентное и перфектное удвоение). Редупликация, как один из морфо- 
логических процессов, прослеживается и в ряде современных изолирующи 
языков, в которых имеются формы словообразования, но нет форм слово- 
изменения. 

В малайском языке, например, редупликация выполняет как мор- 
фологическую функцию, образуя слова с новым значением: 
` 12054% -небо , 1апр1$ - 18161% - подлог, ар1 -огонь, 


ар1 - ар1 - дерево ), так и стилистическую функцию, придавая 
эиспрессивную окреску тому же значению слова: 
( _ кесвяз — небольшой, Кесв11 - Кесь11 -ДОовОолЬьно-та- 
хин имебольной )5). 


2. В отличие от древних и современных изолирующих языков 
рехупликация как моррологический процесс словообразования и слово- 
изменения в современном стандартном английском языке почти не иг- 
рает никакой роли. Это, конечно, не значит, что зв языке отсут- 
ствует потенциальная возможность создания неологизмов, в структурном 
отношении авалогичных словам типд: 
41р - ор, Во:Фу - $01%у, Восив - росиз, шагшат, рара, 

в которых легко проследить редупликацию. 7) 
Дия американского слэнга ( как общего, так и специального), 


в отличие от языкового стандарта, оу итеЩинУ= продуктивный и 
употребительный способ словообразования. 
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Редуплицированные схэнгизмы мы классифицируем, исходя из 
дух критериев: а) из лексического значения неологизма и его 
ервого ( основного ) элемента, и 6) из структуры новообразования. 


3. В завИсимости от лексического значения неологизма и его 
первого элементе все слэнгизмы, образованные редупликацией, можно 
разделить на два больших класса ( по функциональному принципу ). 

В слангизмах первого класса редупликация выполняет могфоло- 
уическую фунрцию, Однако в отличие от изолирующих языков морфоло- 
ческая редупликация в американском слэнге может иметь дело с 
эдементами, которые обычно не выступают отдельными о а 
ня В стандартном языке, ми в слэнге. ы 
Приведем подобные приметы: Роо - Роо -глупец, дешевые духи, 

уцк - уак -пустой разговор, болтовня, о - уо- бесприн- 
упыый человек, вара — - Глупый, ненормальный ( го вара ), 
гоаду-Яоаду - отсталый человек, папку - рапку - обман, 


циьтер. Иногда это переосмысленные сокращения, воспринимаемые 
вк оловофорыы: ее - дее (аеаФ апа 4итЪ) - глухонемой 


Ъее - Ъее (ВБ - а 3з12е оР вша11 вЪо+) - автоматная пуля 


военный слэнг ). В некоторых сленгизмах этого класса ( особенно 
‘3 детского слэнга ) легко проследить звукоподракание: 








сНоо, +00-+00 = Проезд, ( ср. также: с1з - с1в, рее - рее, 
мее - мее, )СЬ41агеп*в ВафРгоом УосаЪи1агу)9/ 


Помимо вышеуказанного бывает, чтс первый элемент образова- 
чя имеет своё собственное значение и выступает как словеоформа 
зандартного языка или сленга. При этом новообразование является 
°егда слэнгизмом и не зависит от контекста. Значение образованяя 
зегда отличается от значения его первого элемента, например: 

в№е - зне- Привлекательная девица, ч1ор - 4115 - припадок, 
УМНЫЙ спор, Ъоок1е - моос1е -стиль джазовой музыки, вра- 
ский истребитель ( военный слэнг ) 418% - 43% - " новоиспе- 
ный " унтер-обицер (военный сленг ). 
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В слэнгизмах второго класса редупликация выполняет СТИлиИС ти- 


ческую функцию. Здесь слэнгизм сохраняет лексическое значение пе 

вого эдемента, получая при этом экспрессивную окраску, которая ча 

всего бывает щутливо-пренебрежительной или иронически-презрительно 
Например: Ъ1ай - Ъ1ав, $а1к - %$а1к Пустой разговор, болтовня, 





ф1г11]ег - 9111ег, су111]ег-4111ех "сенсационный" роман или фильм, 
ъиоаау - ъааау  -Назойливый приятель: 200%51е - Роо%51е 


наигранное ухаживание, и1ке1е - иарс1е 
больтать языком, р1сфоге - зсИт1с +ате — халтурная кар- 
3 
тина, эсфог - зсЫвас%от - бездарный актер. 
Все неологизмы второго класса также выступают только как 
слэнгизмы и не зависят от контекста, хотя первый элемент может и 
не принадлежать к этому языковому слою. 


4. В зависимости от структуры редуплицированиые слэнгизмы 
можно разделить на три основных класса, внутри кототых везмочно 
дальнейшее подразделение. 

К первому классу мы, вслед за Флекснером, относим все простей- 
шие по структуре слэнгизмы, где наблюдается точное повторение пег- 
вого элемента ( ср. слова малайского языка ). 

Например: Роо - Гоо, упак - уйк, уо - уо, аее - дее, Ъее - Ъее, 
<ноо - споо, мее - иее, вава, зие - зие, +фа1к - фэ1к, ъоаау - 
эпаау, Гоо%зу - Роофзу, 903% - ацз+. 

Такие образования можно назвать, используя термин санскритской 

трамматики, амрелита. 

Второй класс составляют слэнгизмы, образованные аллитера- 
ционным повтором, который обычно сопровождается изменением корневог 
гласного во втором элементе (‘явление чередования ). 

Например: м12р]е - мерр1е, Ъ1пв - Ъапёе, ш1вй - шази - беспорядок, 


р #14 - #1аш - обманывать, 
и\й4т - чпаш, мИ1 - 
, ПЗУ - "В9лзу -каприз, прихоть, причуда. 


Реже встречается "обратное" чередование, например, сра$$ехг - су1++ег 
болтовня. 


{ 


В. - 


Слэнгизмы третьегз хласса образоганы рифмическим повтором 
язменением начального зогласного во этором элементе или его 
явления при начальном гласном первоге элемента. К этому классу 
чосятся такие образованил, как: 
рЕ - ЧАаЕ, Ъоод1е - мосв1е, +Иг411етг - 9111ег, си111ег - 911 1ет, 


ивйКу - рапку, Но1ту - го11у - ЧУШЬ, ГЛУПОСТЬ 


ОК1е - доск1е - порядок, оо1у ® дгоо1?у -"”щенячья" 
бовь, Я Т.Д. 
Флекснер выделяет особую группу редуплицированных слэнгиз- 
в чипа асфот-зсБлас$ог ‚ Которые входят в тре- 


Я класс приводимой здесь классификации. Все они во втором эле- 
нте начинаются с одних и тех же звуков, заимствованных из идиш. 
1 звуки выступают вместо начального согласного яли согласных 
вого элемента. Например: аапсе - 

нааисе, 1езвоп - всулеввоп, вро+ - зсуто®, ргисезс - зеишт- 
58а сагефи(. - зеАтаге {и (. | 

‚ слонтизма данного типа несут особую эмоциональную окраску, 
еркивая пренебрежительное, насмешливое или издевательское 
шение к понятию, выраженному первым элементом. 









Т. Статья представляет из себя сокращенный вариант доклада 
межвузевской конференции. См. В.А. Хомяков. Роль повтора и 

в образовании слэнгизмов. Межвузовская конференция по итс- 
научно-исследовательской работы за 1963год. Программа и тез: 
дов. Вологда, 1964, отр. 169-170. 


2. На сравнительно широкое использование удвоения (редугли- 
) в образовании американских слэнгизмов указывает А.ЛД.Швей - 
), См. А.Д. Швейцер. Очерк современного английского языка в 
\. М., 1963, стр. 165. В приложении к словарю амеряванского 
знга Уэнтворта и Флекснера даниые новообразования сгруппиро- 
Ч в зависимости от их структуры. 
статье Флекснера разобраны основные словеобразовательные моделя 
‚ Н. МепфиотфЬ апа 5.В. ЕР1ехпег. 104с$1опагу о? 

Ашег1сап 51епе. №.У., 1960. 
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Недавно вышло большое исследование, посвященное редупликации в 
английском языке, к сожалению, оставшееся для нас недоступным. 
См. 2118 ТНип. Ведир14саф1уе У\огдв 1п Епр11ви. 

А З+$аву о? Рогша%ф1опв оР +Не Турев Т1сКкК-%1ск, Наг1у-Ъот1у, 

апа 31421 у-вваллу. Оррза1а, 1963. 


Когда данная статья была уже закончена, появилась очень инте- 
ресная работа Клауса Ханзена по этому же вопресу, в которей автор 
приводит обширную библиографию. См. 

‚КЗапв Напвеп. Не1ш - опа АЪаа$фуегаорре1апреп. 7е14%в8сЪтг1Р+ Р0г Ап- 
5148%41К ип Ашет1кап1в%1к. 1964, Т, 586. 5-31. 

3. См. Ж.Марузо. Словарь лингвистических терминов. М. 1960, 

‘стр. 213. 


4. Существует более широкое понимание повтора, вернее систе- 
мы повторов, прослеживаемых во всех уровня языка. См., например, 
И.м. Астафьева. Лингвистическая природа синтаксических повторев. 
Уч. зап. Г МГПИИЯ, том 28, часть Т, 1963. 


5. Примеры заимствованы из КНИГИ — М.сск1еиси. Тье 612% ог 
Ъапрааре. Н.у., 1955, р.106б. 
6/ В.В1осн, @.Т. Тгавег. 0и%14пе оР 11ири13+1с Апа1уз1в. 


Ва1%1тоте, 1942, р.58. Н.5р1+2Ъага%. ТеЪепа1рез Епё]14в1. 
На11е/5аа1е, 1962, 5.тТтО. 


7. Интересно, что по своему происхождению такие образования 
или пришли из слэнга (+1р - %$ор) ‚ а в свою очередь из диа- 
лектов (по14у - +014%у) и " испорченной" датыни (косиз - 


росив), или заимствованы из других языков: — шогшитг - ИЗ 


— 
—- 


латинского через французский, рара - - из греческого через 
латинский. См. тне сног4ег Охгога Еп&11ви П4сф&4опагу оп 
Н18$0ог1са1 Рг1пс{р1ез. ОхРога, 1956. 


8. Мы считаем, что следует отличать продуктивность от уцо- 
требительности. Бывает, что тот или иной способ словообразования 
является продуктивным, но малоупотребятельным. 

( Ср., например, редупликацию в стандартном языке ). 
9/ Н. Мепфиот&н апа 3.В. Р1ехпег. Ор. с1+., р. 652. 
Т0/ Н. Меп%мот%и апа 5.В. Е1ехиег. Ор. с14., р. 646. 
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Е.С. ГОЛЕНКО 


К ВОПРОСУ 0 ПРЕЕМСТВЕННОСТИ МЕЖДУ ШКОЛОЙ И. 
ВУЗОМ ПРИ ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 


В услевиях бурного роста экономики и техники в нашей стране 
‚ вепрерывно расширяющихся международных связей овладение инес тран- 
нии языками специалистами науки, техники и культуры, а также пиро- 
ими кругеми трудящихся приобретает первостепенное значение. 


Учитывая это, Совет Министров Союза ССР 27 мая 1961 года 
ринял специальное постановление " 06 улучшении изучения иностран- 
нх языков". В этом постановлении отмечалось, что вупускники наших 
кол и вузов слабо владеют иностранным языком. Незначительный запас 
дов и формальное знание грамматики не позволяют им переводить 
нос транный текст без оловаря. Особенно недестаточны навыки разговор 
ой речи. 

Постановление предусметреле вирекую программу по улучшеняю 
репедавания иностранных языков. 

За последние годы многое было сделано пе реализации этой 
реграммы. Совершенствуется методика преподавания инестранных 
Зыков, разрабетываются новые программы пе иностранным языкам для 
кел и вузев, выходят в свет новые учебники, создаются специальные 
вукотехнические лаборатории, в процессе преподавания используются 
ебные и худежественные фильмы, уменьшился численный сестав клас- 
ы в школах и академических групп в вузах при изучении иностран- 
ого языка, открыты школы с преподаванием ряда предметев на. ино- 
транных языках. Увеличился выпуск иностранной художественной, тех- 
ической и учебной литературы. 

Улучшению преподавания иностранных языков должне опособство- 
ать также обеспечение преемственности в обучении между школой и 
Узом. 

Мы полагеем, что преемственность в обучении между школой 
вузом должна планироваться и нахедить отражение в вузовских и 
вольных программах. 
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Анализ школьных и вузовских программ по английскому языку 
на 1962-65гг. показывает, что дифференциация объема учебного ма- 
териала в зависимости от этапа обучения ( школа или вуз ) в про- 
граммах отсутствует. Это касается в равной мере как лексического, 
так и грамматического материала. Не дихференцирован также объем 
требований к умениям и навыкам по чтению и переводу и пе устной речи. 
Тематика устной речи, предлагаемая школьной программой, нес равненно 
нире, чем приводимая в вузовской программе. 

Что касается учебников, то в последние геды появились учеб- 
ники Для вузов, в некеторой степени обеспечивающие преемственность 
в обучении, поскольку они предназначены для студентов, продолжаю- 
их изучать тот иностранный язык, который они изучали в школе. В 
них много недостатков, ио это безусловно объясняется отсутствием 
дифференциации учебного материала в вузовской и нкольной програм- 
мах, о чем мы только чте говорили. 

Осуществление преемственности в обучении возможне также ляшь 
в том случае, если школьная программа была реализована, если школа 
осеспечила подготовку абитуриентов в соответствии со действующей 
программой. 

Рассмотрим, как обстоит дело с подготовкой пе английскему 
языку учащихся школ г. Ульяновска и Ульяновскей области. 

Анализ знаний по английскому языку выпускников шкел, поступив- 
ших в Ульяновский вечерний политехнический институт в 1957-62гг., 
вступительные экзамены, проведенные в Ульяневский политехнический 
институт? в 1962-63гг. и в Ульяневский пединститут в 1963-1965 гг. 
позволяют сделать некоторые выводы. 

За последние годы педготовка учащихся по инос транному языку 
в школах г. Ульяновска в целом значительно улучиилась. В 1964-65гг, 
вапример, многие абитуриенты успешное справились с экзаменационины 
нереводом, а некоторые из них обнаружили и неплехие навыки разге- 
ворной речи. 
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Однако вступительные экзамены показали, что, примерие, лишь 
30% абитуриентов получает на экзамене ту же еценку, которую ени 
имели в шкеле или техникуме. Обычне сохраняется лишь 20-30% ет- 
`личных оценок и еколо 50% шореших. Резко везрастает числе удов- 
летверительных оценок. Встречаются ‘случаи, когда учаныеся, имевные 
отличную оценку в шмкеле, на вступительных экзаменах получают лишь 
удовлетворительную еценку, а имевяше херещую е@ценку получают 
неудовлетворительную. ` 

Вотупителвные экзамены, а также занятия в течение первого 
месяца в вузе пеказывают, что знания и навыки выпускникев наших 
шкел характеризуются следующими недос татками . 


ЧТЕНИЕ И ПРОИЗНОШЕНИЕ 


` Анализ себранноге материала показывает, что даже при очень 
замедленном темпе чтения абитуркенты делают многое грубых омибек 
при чтении различных буквесечетаний. Так, например, встречались 
следующие ошибки: 
ства (с г 1 +) ,фез(+ 1) „Неа%(Ь А+) ,геаду(т 1 4 1),21414(Ге1 ва), 
п1 пд (№ 1 п 4) ,ст41а(+ 14) ‚=15и(в 1 в а) рапвей(р а з +) ,пегуоцв 
(петгуп 5) ,рогвеб (п п в $),с1:с1е(ха1 к 1) ‚1ат5®( 1965), Вор 
(вапд) ‚„Ъопев+( Л п 1 в +) ,ро]4су(ро11К 1), мые (в а 1 *), 
пеавиге (п 1: /э) ‚1тас1па+101(1 ШлЯ1 пе 1 [ п) ‚аЗтозриетге 
(а + вэ{д) ‚дера’$иге(4 ерегфи)). 


Как ни странно, выпускников также затрудияет чтение глас- 
ных в открытых и закрытых слогах. 

Так, 8149 читалось как (ве 14 ),ргодосеа(р гой чм в*), 
маг бед (м ев Н а) ,пзе( Л в) ,арр1у(ер 1 1),гаф(гл +) ,+тар(+ гАр), 
ъаск (Ъ ^Х) ›пзпа1( ^3 91) ,а1зсавв(а 1 в Ка 8) маулег (в Апиа), 


Очень расгространенней ошибкой является неправильнов чтение 
скончания "её" в глагольных формах. 

Так, например, развей читалось как (разв! +), 
стовеа(Х Топ в 1 +) аппописей (Эпацив 1 +) ,1пстеавеа(1 пкх- 
1 в 1 +) „асьлетей (= $ |1 уза). 
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Интересно отметить, что все эти ошибки были сделаны аби- 
туриентами, имевшими хорощую или отличную оценку по авглийскому 
языку в школе. 

Нет нужды говорить, что артикуляция звуков обычно еще более 
далека от истины, чем чтение буквосочетаний. 

Для большинства выпускников также характерно отсутствие 
ритмика-интонационных ‘навыков, свойственных английскому языку, и 
медленный темп чтения, Безусловно, обучение английской интонаций 
дело очень трудное и оно до недавнего времени было не под силу 
многим специальным вузам, так как для этого не было необходимой 
материально-технической базы. 

Однако представляется, что сохранение интонационного и 
смыслового единства предложения при достаточном внимании к этом 
вопросу не может составлять особых трудностей для выпускников шко- 
лы. 

Обычно при чтении английского текста, а тем более в разго- 
ворной речи, смысловое единство предложения нарушается, так как 
абитуриенты не принимают во внимание синтагматическое членение 
предложения и разрывают синтагму на части паузами, делают удар- 
ными безударные слова и безударными ударные. Например: 


Те ‘ооу 'иаз 'Робпа *1и '$1е 'гооп. 
Тре ‘Ъоу чав 'Ропи@ 1п $1е 'гоош. 
ВМЕСТО: Тие "Ъоу мав 'Фоцоа 1п фНе ‘гоошо 


Вышенеречисленные недоработки в чтении и произношении чрез- 
вычайно затрудняют понимание учащимися речи со слуха, развивают 
у них неуверенность в своих силах и тормозят развитие навыков 
разговорной речи. Когда они приходят в вуз, им приходится тра- 
тить массу времени на преодоление этих недостатков, что препят- 
ствует дальнейшей работе вад языком. 


УСТНАЯ РЕЧЬ 


Требования к умениям и навыкам по устной речи, изложенные 
в школьных программах на 1963-65 уч. год, предполагают овладение 
умением понимать речь со слуха и приобретение навыков диалогической 
и монологической речи. 


На вступительных экзаменах в экзаменационные билеты были 
включены разговорные темы, указанные в школьной программе и биле- 
тах для выпускных экзаменов. 

Некоторые выпускники сделали очень хорошие устные сообщения, 
/хотя и в замедленном темпе / на заданную тему, показали, что они 
хорошо понимают речь экзаменатора со слуха, быстро и правильно 
реагируют на заданные вопросы. Однако таких выпускников оказалось 
абсолютное меньшинство, 

Чаще встречались случаи, когда абитуриенты вполне удовлет- 
ворительно делали очень краткое сообщение на заданную тему, но 
плохо понимали вопросы по теме, поставленные преподавателем, и 
допускали массу опибок при ответе. Во многих случаях выпускники 
были совершенно не в состоянии дать сколько-нибудь удовлетворитель- 
НЫЙ ответ по заданной теме, а иногда совсем ничего не могли рас- 
сказать о себе, своей семье, школе. 

Приведем несколько примеров. Они были взяты из ответов вы- % 
пускников, окончивших школу в 1963 году и имевших хорощую или 
отличную оценку по английскому языку. 

По теме "Моя вкола” 

Тв О?уапоувк Пауе папу Р1Р4$у зесопа-всНоо1в. 
Ом 1езвопё Т 11в%$еп феаспетз. 
Т 20 1п +1№е вс№оо1. (я учусь ) 


Т Феасн 1п вс№оо1. (я УЧусь ) 


№ чаз асбу. 
Т Пате Зеасрет 18 Туапота. 


Т Р101вЪе@ ав вспоо1. 
№ 5е]р опг р1апфв 10 Н1в моткв. 
Убей уе Бо 11 зпор,опг феасвехг рахе пз опт мохкв. 


По теме "Мой день " 
Т реф пр эф фИе 8 о'с10оск. 
Т 2еф тр оп 8 о*с1оск. 
То $0 Попе. 
Ти Поше Т.е 
Ти еуей1ир Т №е]р аЪопф Ноше. 
Оп $Ъ№е бипдау ту Газ11у вазепф Ргот $ома. 
Т овиа11у 101п5 шу ехегс1зев. 
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По теме “Мой друг" 


Туе Ъоув аге 3+041е4 1п $Ме фесйи1са1 зсНосЪ. 
Опе ог + Боув аге мотгкей ... 


По теме “Мой дюбимый писатель" | 


Не ит1$1еп тапу папу 715Тотгу. 


Каждому абитуриенту задавались вопросы относительно того, | 
хакую школу он закончил, в каком году, какую оценку он имел по 
английскому языку и какова фамилия его учителя. Правильные в кон- 
структивном отношении ответы дали, примерно, лишь 16-20% выпускни- 


ков, 
ПЕРЕВОД 


Для перевода абитуриентам были предложены тексты из адаптирс- 
ванной художественной литературы трудности 9-ТО класса в объеме 
1400-1500 знаков. Следует отметить, что выпускники во многих слу- 
чаях затрачивали ня перевод не Г академический час, а 1,5-3 часа. 

В осяоэмаы бых иеревден весь текст, причем многие переводы отражали 
все структурно-стилис тические особенности текста и были сделаны 
хорошим дитературным язчком. 

Тем не менее, во многих случаях абитуриенты были в состоянии 
перевести лишь 1/2, 1/З или 1/5 часть текста, причем качество пере- 
вода было очень низким. 

Медленность перевода, на наш взгляд, объясняется незнанием фо? 
словообразования и недостаточностьр словарного запаса. Иногда дело 
доходит до того, что в словаре отыскиваются личные местоимения, 
распространенные предлоги, формы глаголов "быть" "говорить" и т.п. 

{Кроме того, многие учащиеся не обладают достаточиными 
вавыкамя работы со словарем, т.е. плохо ориентируются в английском 
алфавите, не умеют искать слова по второй и третьей буквам, не 
учитывают значение контекста. 
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Низкое качество перевода обуславливается обычно тем, что 
которые выпускники вообще не разбираются в грамматике англий- 
юго языка или владеют ею лишь формально. 

Причина такого положения заключается, на нам взгляд, в фор- 
льном преподавании грамматики, в превращении грамматяки в са- 
щель. 

Многие учащиеся считают грамматику бесполезным балластом и 
‚ видят органической связи между гремматякой и устной речью, 
@мматикой и переводом. Такие учащиеся могут сформулировать пра- 
до, касающиеся определенной грамматической категории, иногда 
гут дать пример и выполнить упражнение в учебнике (когда они 
ают, что оно дано именно на это правило), но выделить грамма- 
ческое явление в тексте, связать его с переводом или употребить 
живой речи - задача выше их сил. 

Очень часто выпускники не видят связи между морфологичеоки- 
‘И синтаксическими категориями и не умеют проводить доперевод- 
|. анализ" предложения. Так, например, ‘„ далеко не всегда под- 
азывает выпускникам, что перед ними существительное в притяжатель 
м падеже и в предложении оно, очевидно, выступает в роли опреде- 
Бия, Часто им неизвестно, что существительное с предлогом не 
кет быть подлежащим в преддожении, а глагол в личной форме - 

хибо членом предложения кроме сказуемого, что неличная форма 
остоятельно в роли сказуемого ‘выступать не может. 

При анализе мало учитывается порядок слов в предложении, 
выпускники знают, что для английского языка порядок слов 
ет громадное значение. Так, например, большие затруднения вы- 
ает выделение определяемого слова в беспредложном словесочета- 
‚ состоящем из двух-трех и более существительных в общем падеже. 











Т) Грамматический анализ предложения требовался от абитуриентов 
только в тех случаях, когда у них возникали затруднения в 
переводе текста. 
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Если даже учащийся и может сделать допереводный анализ, 
он редко в состоянии связать его с переводом и аргументировать . 
с его помощью своё понимание предложения. То есть, он часто не 
знает, что если перед ним простое глагольное сказуемое, то 
его надо перевести личным глаголом, а не деепричастием, прила- 
гательным или существительным, что беспредложное определение, 
выраженное существительным, можно перевести прилагательным или 
существительным в родительном падеже, что перфектный герундий 
в роли обстоятельства переводится деепричастием прошедшего 
времени совершенного вида, а перфектный герундий в роли подлежа- 
щего или дополнения - придаточным предложением. 

Переводя текст, многие абитуриенты даже не делают попыток 
разобраться в конструкции предложения, выделить главные чле- 
ны предложения и т.п. 

Например, инел по Не1р саше Ргош е1%1еут а1хгес&1ол. 


— Когда не мог помочь ни с той, ни с другой стороны ..... 
Тне ва]® паде а Рипа мр1сь Магу ФВопяи® чоп1а 1ав% +111 
Ъе+$4ег +1щез саме - продажа дала средства, которые 
МЭри думала последний еще лучшее время. 
3018%1т08 Не 4гезшед +$72% уе Лау 4п Ф\Ие 44т%- 
— иногда 


он дремал, лежа в грязи. 


Т + маз уегу Кага $0 вааа1е — зто было 
очень жесткое седло. 
- шла дорогой с 
Друктом. 
Ав $0 Фре Ъоу ф1аф Ре моп1А Науе $0 фаКе Фореф\ег м1 - 
- как мальчик что которого он брал. | 


Ав вне иа]Кеё амау Ргош Огае% 


Мг.Саш?1е]4 маз ехас$1у Фре К1оа оЁ шазфег _ мистер Гэмфильд 
был точно хороший хозяин. 


оду маз &1ай Рог Не Киеи 4$№8а% оп]1у а Ъа4 Ногзе- 
Джоуди был рад узнать, что только плохая лощадь..... 
Не Ва@ Ъееп $о %$/е Ъаги,Най $Нгоми вфопез аф 4Ве вма1105 


пезф$ ипф11 Ве Ъгоке еуету опе ог 4$Не ербз- 


подойдя к сараю и бросив камни. 
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А вап мав ма]К4пЕе 510м1у - идущий человек. 


Эти примеры взяты из : переводов абитуриентов, окончивших 
школы с хорошими и отличными оценками. 

Опираясь на подобные навыки перевода, вузу нелегко будет 
научить студентов переводить оригинальную литературу при мини- 
мальном пользований словарем. 

Подводя итоги вышесказанному, можно сделать вывод, что по 
сравнению с произносительными навыками и навыками разговорной 
речи у учащихся все же лучше развиты навыки перевода, но тем не 
мевБее и здесь еще очень много пробелов, ликвидация которых 
абсолютно необходима. 

Мы полагаем, что для обеспечения преемственности между 
школой и вузом при обучении иностранным языкам Министерство высшего 

среднего специального образования СССР и Министерство просвещеняя РОФСР 
должны обеспечить необхолимую переработку действующих программ 

лля школ и вузов, а также создание “аких пуслекых Ч вузовских 
учебников, которые представляли бы собою стройную систему. Это 
значительно облегчило бы работу учителей школ и преподавателей 
вузов по удучшению преподавания иностранных языков. 

Лля осуществления поставленных целей советская методическая 
школа должна четко сформулировать лингвистические принцины 
построения учебного процесса, отбора языкового материала и его 
распределения в зависимости как от трудности усвоения, так и от 
ступени обучения. 

Во многих вузах и школах. страны проводится активная работа 
по созданию. наиболее эффективных методов обучения иностранным 
языкам. Нет сомнения в том, что в ближайшем будущем на основе 
накппленного положительного опыта будет создана научно-разрабо- 
танная и ссгласованная методическая система, которая будет охва- 
тывать весь период обучения ( как в школе, так и в вузе) и позво- 
лит решить стоящие перед нами задачи. 
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Однако, нельзя в надежде на будущие реформы ослаблять 
борьбу за практическое владение языком,. многое можно сделать 
и при существующих условиях. 

Прежде всего нужно серьезно взяться за выработку правиль- 
ного произношения и ритмико-интонационных навыков. Неоценимую по- 
мощь может оказать работа с магнитофоном. К сожалению, во многих 
школах магнитофоны или отсутствуют, или совершенно не исполь- 
зуются на занятиях иностранным языком. 

Более успешному привитию разговорных навыков в младших 
и старших классах будет способстовать автоматизация основных ре- 
чевых моделей, разумеется, при строгой дозировке и дифферен- 
циации грамматического и лексического материала по этапам обу- 
чения. 

Несомненно, положительные результаты дает и`обучение 
беспереводному пониманию текста,. Однако, на наш взгляд, не сле- 
дует стремиться к полному вытеснению перевода текста бесперевод- 
ным пониманием его. Думается, что перевод, особенно в старших 
учвопят не поттен потерять стсото оначения. Охнако обучение пе- 
реводу не должно проходить изолированно, перевод должен быть 
неразрывно связан с повторением и обобщением грамматического ма- 
териала. 

Кроме того, следует также работать над устным переводом, 

Т.е. переводом со слуха, что будет способствовать развитию как 
навыков перевода, так и навыков разговорной речи. 

Необходимо добавить, что в старших классах большое зна- 
чение имеет также работа с газетным материалом. 

Совершенно обязательно на всбх этапах обучения дополни- 
тельное чтение худржественной литературы. Это важный вид само- 
стоятедьной работы, значение которого трудно переоценить, имеет 

место далеко не во всех школах, учащиеся читают мало и от 
случая к случаю. 

Больщую помощь может оказать и оживление внеклассной ра- 
боты по английскому языку ( языковые клубы, кружки, газеты, и т.п.) 
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В заключение следует отметить, что для обеспечения 
преемственности в обучении не менее важную роль,чем программы, 
учебники, методы обучения должен сыграть и тесный контакт 
преподавателей средней школы и техникумов с преподавателями 
ву зоз. 

Было бы очень полезко, эоли бы прелодаватоли средней 
школы интересовались успехами своих учеников в вузе, посещали 
занятия { особенно в начале учебного тога ) на первых кугосах 
И знакомились с вугозскими требованиями. 

Преподавателям вузов следует чаше сызать в школах. 
Кроме того, на приемных экзаменах и в первые месяцы занятий 
на Т курсе следует выявлять я систематизировать ошлоки сту- 
дентов и информировать о них как учителей школы, так и институт 
усовершенствования учителей. | 

Методическое объединение преподавателей иностранных 
языков высших учебных заведений г. Улъянонока и методическое 
объединеняе учителей герсле лоляни сбъедивить свои Убйльа В 
борьбе за разрепенис задачи, нос"авленной перед нами партией 
и празительством = солачи  позЕктРЗеского озладения иностравны- 
ми языками. 


Т. Е.С. ГОЛЕНКО - 


2. Б.С. ГОЛЕНКО - 


3. И.Н. КУДЕЛИН - 


4. И.Н. КУДЕЛИН - 
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